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       (I)

       I<[on mutat Sedem \ qui non mutat mentem  ;  ii est 9 qui non causa a^aritia 9 aut domtnatio^ nis 9 aut propriae ^oluntatis 9 'vel suce deleña* tionis migrat de Q^jhate in O^itatem 9 sed causa necessitaús 9 'vel utilhatis mutatun Pelagius U.

       No muda de Silla el Obispo que no muda de -pensamientos; esto es  9  que pasa de una Iglesia á otra  9  no por avaricia  9  ni por ambicionj ni por gusto y propia voluntad  9  sino por causa de necesidad * ó de utilidad. Pela-gio IL

       Pascite qul in ^ohis est gregem Dei 9 pro^lden^ tes non coañe 9 sed spontanee secundum Deuml ñeque turpis lucri gratia 9 sed voluntarte. D. Petrus ih Epist. i. cap. 5'.

       Apacentad el rebaño dei Señor que se ^ halla á vuestro cargo  9  haciéndolo no con violen-

       . cia  9  sino con dulzura según Dios : no por el torpe interés  9  sino voluntariamente  9  y por caridad. San Pedro al capítulo y. de su primera Carta.

       ED aqui 5 amados hijos 5 en ;  efta fentencia del Papa Pela-gio IL un breve refumen de los motivos que hacen licita^ ó culpable la translación de un Obiípo^

       A2
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       (2)

       y que noíbtros hemos querido tomar por I tema de efta primera Paftoral  í>  asi por- 1 que en ella encontramos los que juiflifi- 1 can la que el Soberano 5 fin mérito algu- 1 no nuestro ^ acaba de hacer de nueílra | perfona á efa Santa Iglefia Metropolita- 1 na 5 como porque nos proporciona la oca- ] fion mas oportuna de daros una juila 1 idea de nueítros penfamientos y defeos^ ' que no tienen 9 ni tendrán otro objeto^ que la paz 9 el amor, la utilidad 5 y el bien efpiritual de vueílras almas. i

       Quando nos veis pues pafar de efta Iglefia Santa del Tucuman á efa Santa Iglefia de Charcas 5 no os imaginéis que el defeo de extender nueftra dominación» j ó la anfia de ocupar la Silla mas eminente de la Provincia 5 ó una vil codicia del oro y plata que fe encierran en vuef-tro PaiSíí nos han arrancado el confenti-miento ó la aceptación.  ¡  Que infelices fuéramos fi nueftra translación fe funda-fe fobre unos cimientos tan vacilantes y ruinólos! ¿Qué bendiciones podríamos prometernos en nueftros paíbs 5 ni que |

      

       aciertos en nueftro minifterio Paftóral, fi hubiéramos entrado en  t\  5 no por la puerta del llamamiento^ de lahumildad, y del definterés, fino por la ventana de la pretencion 5 de la ambición 5 y de la avaricia? Dios5 á quien fon patentes los movimientos mas íecretos del Corazón, fabe bien la indiferencia del nueftro 5 y es teftigo del dolor y de la violencia que hemos tenido que padecer para defpren-dernos de los brazos de nueftra primera Efpofa. Si 5 amados hijos , la obediencias folo la obediencia 5 deípues de haber conocido 5 confefado 5 y reprefentado nueftra inutilidad vy quanto nos pareció baf-tante para fruftrar efta translación > nos ha hecho facrificar el propio juicio á Ja voluntad de Dios manifestada en la del Soberano 5 que lo ha querido asi 5 per-fuadido de que os podíamos fer útiles en efa Diócefi. Ojalá que nueftras obras no acrediten de errada fu piadofa perfua-fion 5 y que jamas le demos motivo alguno para arrepentirfe de haber formado á cfte hombre 5 y levantádolo del pol-

      

       (4)

       vo de la tierra para colocarlo en una Silla ocupada hafta aquí por los Prelados mas exemplares de la América Meridional.

       Dios y el Rey nos han deílinado para efa Igleüa, á cuya Cátedra eílán unidos los derechos y prerrogativas de Metrópoli ; mas no por efo creemos que fe ha extendido nueftra dominación , fino nueftro minifterio , nueftra folicitud, nueftro cuidado , y nueftra refponfabili-dad. Dios y el Rey nos han dado una Efpofa mas rica y opulenta que la que teníamos ;  mas no por efo penfamos que fe ha aumentado nueftro patrimonio, | no el de nueftros hijos, que fon los pobres, quienes fobre todo él (aun quan-do fuera mayor) tienen el dominio y la propiedad, y nofotros folamente el ufo y la adminiftracion , contentos con el rico patrimonio de aquella folemne pobreza que profefamos en la Reforma de nueftra gran Madre Santa Terefa de Je-fus , y que debemos profefar por Obif-po y Succefor (aunque indigno) de los

      

       (5)

       Apóíloles. Eftas fon las primeras ideas que concebimos 5 y las fantas difpoíicio-nes con que nos preparamos desde luego que fuimos llamados al primer Obifpa-do i y que confervándolas invariablemente en nueftro corazón 5 podemos decir 5 que fi hoy mudamos de Silla  r> m por efo mudamos 5 ni mudaremos de penfamientos:  Non mutat Sedem  j  qui non mutat mentem^

       1 I

       De Jos femimimtos de Ja I^JeJia fohre las transJaciones de los Obifpos.

       S Abemos bien que cñas mudanzas^ donde con la de la Silla va junta también la de penfamientos > eftas translaciones 5 en que la ligereza 5 la folicitud^ la ambición 5 y la avaricia tienen toda^ o la mayor parte 5 han fido en todos tiempos el oprobrio del Sacerdocio 5 y el efcándalo de la Iglefia  v  y que por lo tanto apenas tuvo efta leyes y difciplina,

      

       (6)

       quando fe creyó obligada á poner barrera, y cortar de raiz un abufojcuyas fatales confeqüencias hacian eftremecer el Cielo y la tierra.  Nunca fea licito d un Obifpo^  dicen los Cánones Apoílólicos, abandonar fu propia Iglf^fia por el cuidado de otra aunque inter'venga qualquier violencia (a).  El Concilio de Nicéa fe lamentó poco defpues de la inobfervancia de efte fabio reglamento, y no pudo mirar fin horror la conduéla de aquellos Prelados , que aun premiados tal vez mas de lo que pedia fu mérito , no pocas hacian fervir á fus ambiciofos de^ fignios los medios de la apiiftad, del favor , del foborno , y aun el de la fedi' cion, conmoviendo los Pueblos, é introduciendo en ellos la confufion, y la tur^ bulencia, folo por foftener la translación á una Iglefia, ó mas rica, ó de mayor confideracion. La pena que el Concilio aplicó á eftos excefos , fvie  una 'vuelta njergonzofa d fus propias-,y primeras Igle-fias , como fe dex^ ver en el Canon

      

       (7)

       quince. Los Padres del Concilio de An-tioquia hicieron un exannen mas rígido de los efpeciofos pretextos con que fe pretendían paliar y cubrir algunas de eftas translaciones ambiciofas ^ y juzgaron que el único medio de atajarlas de raiz^ y mantener la difciplina en todo fu vigor era una prohibición abfoluta de todas ellas. Eílo mifmo juzgó también el Concilio de Calcedonia.

       La Carta del Emperador Conftanti-no á Eufebio 5 Obifpo de Cefarea  3  nos defcubre el efpiritu de los Cánones 5 y nos da la razón 5 porque la Igleiia ha de-teftado fiempre femejantes translaciones. Elle Prelado empezaba á fentir en fu corazón un güito anticipado con la proximidad del Patriarcado de Antioquia. La voz pública fe lo proponia como una juila recompenfa á fu grande mérito^ y las lifonjas y ofertas de fus amigos ayudaban no poco á la tentación. Conf-tantino ó temerofo de que Eufebio ca-yefe en ella 5 como dicen unos 5 ó admirado de que no le hubicfe dado entrada.

       B

      

       (8)

       como quieren otros,le efcribe* y le advierte que eftas translaciones eran igualmente contrarias á la Ley Divina ^ y á los Cánones Apoftólicos, que la primera Efpofa la recibía el Obifpo de la mano de Dios , que efte divino matrimonio debe fer indifoluble , y que es una efpe-cie de adulterio unirfe con otra Iglefia. En efedo el Concilio de Egipto trato* y calificó de adúltero á Euíebio de Ni-comedia por haber pafado á la Iglefia de Conftantinopla. „ Efte Obifpo , dice „ el Concilio , no hizo reflexión alguna „ fobre el precepto del Apoftol :  EJids „  unido d una Iglefia  ,  no pienjes en  ie-„ a;4r/^í porque fi cfta regla es invana-„ ble en el matrimonio del hombre con 5, la muger , con mayor razón lo de-be fer en el matrimonio efpiritual „ que fe celebra entre la Iglefia y fu „ Obifpo. No puede pues efte fcpararfe de aquella fin declararfe el miimo por adúltero.

       ¿Quién creyera que todo efte zeio de la Iglefia no habia de fer baftante

       • pa-

      

       (9)

       para defarraigar el perniciofo abufo de las translaciones ? Pues no lo fue 5 porque el refplandor y brillantez de los Patriarcados 9 la elevación y grandeza de las Sillas Metropolitanas era una tentación tan continua como fuerte y delicada para aquellos que no miraban en el Obifpado fino la fuperficie 5 y lo que podia íervir á entretener y contentar fu pafion dominante. Los mifmos que en las afambleas públicas habían fofteni-do fu minifterio con reputación 5 y de-clarádofe abiertamente contra efte relaxamiento de difciplina 5 olvidaban fus propios fentimientos 5 luego que fe les prefentaba una de eftas translaciones ventajofas ? en que fu amor propio les figuraba 5 ó mas elevación 5 ó mayor grandeza 5 ó mas comodidad. Efta con-du(íta de los Obifpos obligó al Papa Julio á que tomando la pluma 5 les cfcribiefe una Carta llena de feveri(iad.  Si todos los Obifpados  9 les dice 5  fueran iguaks^ "va d mi cuenta  5  a^uc no pondríais tanto empeño en abandonar los primeros  5  d que os
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       (10)

       llamo Dios ^ por pafar d los fecundos ^ d qut folo os conduce n)uejlra avaricia {a).  La reconvención no pudo fer mas vergonzo* fa 5 pero tampoco ni mas fuerte ^ ni mas verdadera,  ^amds fe encontró Obifpo^  dice el Concilio Sardicenfe ?  y]ue pretendiefe pafar de una Iglefia mayor d otra menor {h). iQvit  prueba mas decifiva del efpiritu ambiciofo 5 que anima femejantes pre-tenfiones? Nada importa ocultarlas á los ojos de los hombres 9 ni cubrirlas con la piel de unos pretextos inocentes 9 ó efpeciofos 5 porque Dios 9 para quien nada hay efcondido  r>  fiemprc conoce al lobo 5 aunque fe cubra con piel de oveja> y percibe el ruido de la pretenfion por fubterránea y oculta que ella fea.

       Hafta aqui hemos hablado de los abufos que fe lloraban en el Orienten pafemos al Occidente 5 quien tampoco fe vio efento de efte mal. Hallábanfe en él algunos Obifpos 5 que  ^  defmintiendo la piedad de fu fuccefion Apoftólica ^ no reparaban en obfcurecer la gloria de fu

      

       (u)

       minifterio con los humos de una ambición , que fuera digna de reprehenfion aun en los legos. No parece que tomaban el Obifpado fino por hacer de el un efcalon para íubir á otro, que fuefe mas opulento. La Iglefia no pudo mirar con indiferencia ellas translaciones, y levantando la voz hafta el Cielo, extendió el rigor de fus leyes , condenando aun las que parecían mas dcfinterefadas. Refe-rirémos un folo exemplar, que puede valer por diez mil. Nundinario, Obifpo de Barcelona  (a) , renunció voluntariamente fu Silla, porque la entrafe á ocupar Irenéo , Obifpo de Otra Iglefia inferior. El Clero, el Pueblo , los Obifpos comprovinciales con el Metropolitano accedieron á una mudanza, que no podía parecer, ni mas definterefada por parte de Nundinario, ni mas ventajofa á la Iglefia por las fingulares prendas que adornaban á Irenéo. Con todo, fa-bemos que el Papa Hilario, acérrimo defenfor dé las leyes Eciefiáfticas las re-

       («;  Coac. Rom. fab Hilar.

      

       (I2|

       probó abfolutamente. Efte gran Pontífice hizo examinar el cafo en un Concilio convocado en Roma, y por fufragip unánime de todos los Padres fue anulada la translación , y declarada por contraria al Concilio deNicéa y Cánones de la Iglefia. De aqui tomó ocafion Hilario para efcribir al Arzobifpo de Tarragonai una Carta bien amarga y mortificante.En ella le hace ver  (a),  qu? fiendo Metropolitano debía contener las inconfideradas pretenfiones de un Pueblo ignorante ,  y, no Gondefcender a ellas como lo habia hecho, Que debia enfeñar á los Obifpos de 'a Provincia fus obligaciones ^ y no aprobar como lo había executado una acce-fion tan contraria al efpiritu de la Igle-fia. Añade, que efto era foftener mal, y con poco decoro la dignidad de Metro-, politano , de que fe, había hecho indigno por fu cobarde condefcendencia , y que para reparar fu falta debía obligar álrenéo, á que inmediatamente regre-fafe á fu primera Iglefia. Y concluye,

       (a)  Epift. 2. li-

      

       qme fino fe procedía contra eftc con todo el rigor de los Cánones defpojándolo de ambas Iglefias 5 era por ufar de in* duigencia con él 5 perfuadido á que ha-habia obrado fin ningún motivo humano* Eíio fue entrar perfedamente en los fentimíentos de San León r y hablarle al A rzobifpo cafi con fus mifmas palabras. Si un Ohijpó ^  dice efte Santo Dodor (^)^ defpreciando fu t^hfia por fer poco conjide-rahle ^ bufca la adminifiración ^ y hace í^íegir T^aftot de otra mas opuhnta ^ fea arrojado de ambas d jin de cajligar a un rmfmo tiempo fu a^varicia^ que le conduxo d la fecunda 'i j fu orgullo ^ que le hizo defpreciar la primerd.

       Aquel célebre Obifpo Ofio ^ tan míe-morable en los anales de la Iglefia 5 y que prefidió al Concilio Sardicenfe;» aun mas numerofo que el de Nicca^ no temió llevar fu zelo contra las translaciones 5 harta proponer á los Padres de efte Concilio fe eftableciefe por ley 5 que todos los Obiípos c ue      ' ^icceíivo

      

       incurriefen en efte delito 5 füefen privados de ía Comunión laical aun en el articulo de la niuerte. Asi lo propufo 5 y asi lo declararon 9 y confm^ieron todos los Padres del Goncilio:  Tlacet.  Al truc^ no de efta voz ? y al rayo de una peng tan formidable 5 ¿quién no creería fepul? tadas ya ^ y abolidas para ficmpre las translaciones ? Pero pueden poco las penas efpirituales ^ quando fe han perdida todos los fentimientos de piedad relias profiguieron cafi del mifmo modo 5 y la Iglefia ya no encontró otro medio para contener la ambición de los Prelados? que recurrir á los depofitarios de  \i. fuerza temporal. Asi lo vemos eftableci-do en el tercer Concilio de Cartago  (a)y donde los Padres ^ prevenidos y armados con  h  autoridad Imperial 5 recurrieron al Gobierno de la Provincia para obligar á que volviefen á fas primeras Iglefias los que las habian defampargdo por otras > o ^ para decirlo con la expre-íion de S^D Geróíiymo ? de San Atanafio>

      

       (15)

       y de otros Padres 5 para obligar á que volviefen á los brazos de una Efpofa pobre 5 pero virgen 5 los que fe hablan trasladado á los de otra rica 5 pero adúltera. Nada hace concebir mejor la juila indignación de la Iglefia 5 que quando ya por último remedio de algún mal llama en fu focorro el bra^o de  h  Po-teftad Secular,

       1 II

       Que no rodas las translaciones ejlan prohibidas por la Iglefia,

       Ni  de todo lo que hemos dicho hafta aqui 5 ni de lo mucho mas que pudiéramos añadir ^ fi lo permitiera la brevedad de una Carta 5 puede 9 ni debe inferirfe^ amados hijos que todas las translaciones fean culpables 5 y comprehendidas baxo la prohibición y anatemas de la Iglefia. Para foftener una afercion tan abíbluta como temeraria ^ é injuripía%

       C

      

       (i6)

       las dos Poteftades Supremas 5 efpiritual y temporal ? feria menefter no haber fa-ludado jamas los Cánones, ni pafado los ojos alguna vez por los fucefos de la hif» roria Eclefiáílica* Cada dia vemos que los Principes prefentan para Obifpados mayores 5 Prelados que eílán firviendo en Iglefias menores 5 y que los Papas aprueban y confirman eftos nombra-* mientos. í Podrá decirfe fin manifiefta injuria de ambas Poteftades 5 que aquellos al prefentar obran fin conciencia 9 y no mas que por un querer abfoluto  > y que eflios al aprobar proceden fin juila caufa 5 y folo por temor ó por condeífcen-dencia ? La Iglefia mifina  ^  junta y con^ gregada en diverfos Concilios 5 fabemos que aprobó un gran número de translaciones  ^  aun en aquellos tiempos de rigor 5 en que fe moftraba mas inexorable contra los Prelados defertores de fus pri^ meras Sillas,  i  Podrá decirfe fin mucha temeridad  ^  que la Iglefia es varia en fus dodrinas 5 inconfeqüente en fus Cano-

      

       (17)

       nes 5 y contraria á simifma en fus deci-fioncs Conciliares ? Es precifo pues con-fefar de buena fe 5 que hay cafos 5 en que fon permitidas las translaciones  y y caufas 5 que las hacen no folo útiles 5 fino aun necefarias. Probemos ^ y declaremos efta verdad 5 deduciéndola de los mifmos hechos y Cánones que hemos referido en el párrafo antecedente.

       Los Cánones Apoftólicos prohiben las translaciones 5 y no quieren que jamas Obifpo alguno abandone fu propia Iglefia por el cuidado de otra 5 aunque intervenga qualqiiier violencia. Es verdad  y  pero también lo es 5 que el mifmo Canon 5 citado por efta prohibición 5 las aprueba en el cafo que la utilidad de la Iglefia haga efta violencia  (a) :  luego es permitida la translación de un Obifpo^ íiempre que de ella refulta utilidad i efto es 5 fiempre que a juicio de aquel 5 á quien toca hacerlo por derecho 5 fe le figan á la Iglefia con tal Paftor ciertas

       C2

      

       Ci8)

       ventajas efpiriíualcs 5 que con dificultad puedan efperarfe de ningún otro. Por efta caufa declaró el Concilio convocado en Ronia por el Papa Juan nono 5 que la . translación de Formofo 5 Obifpo de Por- | to 5 á la Silla de Roma habia íido Cano* nica 5 porque íii grande mérito 5 íupe- i rior al de todos los concurrentes ^ habia parecido el mas capaz de hacer honor á la Silla Apoftólica. Por la mifma tuvo á bien el Papa San Gregorio  {a)  de acceder á las inítancias del Clero y Nobleza de Ñapóles 5 quando para Arzobifpo de efta Ciudad le pedian á Paulo , Obifpo de j Nepi* Es verdad que el defengaño de efte prevaleció contra todas las inflan-cias 9 y que no tuvo efedo la translación 3 pero á no haberla hecho jufta y razonable la utilidad de la Iglefia 5 jamas hubiera accedido á ella un Papa como San Gregorio •> quien al tiempo de morir confesó con alegría y confuelo^ que folo para efta habia preftado fu con-

      

       (19)

       fentimiento en tantos años que había gobernado la Iglefia.

       El Concilio de Nicéa fe declaró abiertamente Contra las translaciones de los Obifpos í) y no halló pena 5 ni mas fen-fible 5 ni mas vergonzofa para caftigar-los 5 que la vuelta á fus primeras Iglefias: Es verdad i pero no lo es menos 5 que efte mifmo Concilio aprobó y confirmó la translación de el Obifpo de Berea á la Silla de Antioquia  (a)  í)  por la netefi-dad que concibió tener efta Iglefia de un Prelado tan grande y benemérito como Euftáquio: luego la translación de un Obifpo es permitida 5 fiempre que interviene necefidad i efto es •» fiempre que la Iglefia fe halla en tan delicada y peli-grofa fituacion 5 que no pueda falir de ella 5 ó tenga que padecer mucho en lo efpiritual fin la afiftencia y gobierno de tal Paftor. Efta caufa fue la que obligó al Papa San Celeftino para efcribir^á San Cyrilo 5 Patriarca de Alexandria (í^) 5 á

       Pag.CriticadBarón, adQb) Socrat,LíB.í,cap.S4'

      

       (20)

       León 5 Obifpo de Antioquia 5 y a Rufo, Obifpo de Tefalónica 5 á fin de que fue-fe trasladado á la Patriarcal de Conílan-tinopla Proculo ^ Obifpo de Cicique  y uno de los nías iluftres Difcipulos de San Juan Chrispftomo. Hallábafe vacante efta grande Iglefia por depoficion del Herefiarca Neílorio 5  y   creyó efte Santo Pontífice 5 que folo d talento y la virtud de Proculq podian reparar las brechas que le habia abierto un an-tecefor tan indigno, Efta necefidad fue la que advertida por San Gregorio fep-timo en la Iglefia de León  (a)  5 lo determinó á trasladar por Paftor de glla á un Obifpo 5 á quien el mifmo habia enviado para que afiftiefe á la elección , que importaba fe hiciefe luego r> y bien.

       Los Cánones del Concilio de Antioquia 5 confirniados por el de Calcedónia^ prohibieron abfolutamente todas las translaciones 9 creyendo que efte era el único medio de cerrar la puerta á los

      

       (21)

       cfpeciofos pretextó^ ^ con ^ue fe procuraba cubrirlas y paliarlas. Es verdad; pero también lo es 5 de que folo hablan de aquella^ ^ en que tiene parte el defeo 5 el propio gufto 5 la folicitüd 5 ó el interés: Sponte fuá infiliens [d) :  luego la translación de un Obifpo ferá permitida ^ fiem-pfe que de fu parte íio haya habido ni defeo 9 ni folicitüd 5 ni voluntariedad; antes bien repugnancia •> indiferencia^ fumifioJi 5 y óbedeciniientó* Asi leemos en  h  Hiíloria de la Igleíia trasladados innurnefables Prelados 5 de tuya delicadeza é integridad de coíluíiibres feria no poca temeridad peñfar que dbraroii mal. Perigéñe^ 5 Obifpó de Parras 5 fue traslado al Arzobifpado de Corintó  (h);  Euf-tafiOí Obifpo de Sebafte*) al de Antioquia; Eufronio Obifpo de Colognia 5 al de Nicapolis San Gregorio  ^  Obifpo de Na-zianza 5 al de Conftantinopla ? bien que efta última translación no tuvo efedo; pero  i y  quántás no pudiéramos referir

      

       (22)

       de las que lo han tenido en nueltros dias Gon aprobación y aplaufo univerfal ?

       El Emperador Gonftantino 9 el Con^ cilio de Egipto 9 San Gerónymo 9 San Atanaíio 5 y otros Padres hablaron de las translaciones como de otros tantos adut terios cometidos por aquellos Qbifpos^ que unidos indifolublemcnte con fus pri^ meras caitas Efpofas 5 cometen la infidelidad de abandonarlas 5 íin mas razon^ que fer pobres ^ y trasladarfe a los brazos de otras mas ricas 5 aunque adülte-? ras. Es verdad que fe explican con femé? jantes exprefiones 5 pero fi eftas fe hií^ hieran de entender en todo el rigor de fu fignificado 5 íi el matrimonio efpirit tual que un Obifpo celebra con fu Igle-? xfia fuera por fu naturaleza tan indifolu-? ble como el que celebra y confuma el hombre con fu muger^^ ¿como es que el mifmo San Gerónymo (^) foUcitó y cele? bró la translación de Alexandro^ Obifpo de Capadócia vá la grande Silla Je-

       (íz)  p. Hieron. de Script, Ecckf"

      

       (2?)

       rufalen ? ¿ Como es que el mifmo San Atanafio  (a)  trasladó á la Silla Metropolitana de Ptolemaida á un Santo Obifpo, cuya virtud le era tan conocida, como publica la necefidad que tenia aquella Metrópoli de fu gobierno? í Aprobarían eftos Santos^ y menos folicitarian la difolu-cion del vinculo efpi^ritual entre el Gbif" po y fu primera Igleíia 5 fi el fuera tan indifoluble como el del matrimonio carnal y Gonfum^do^ para, cuya difolucion no íe reconoce potefl-adrcn la tierra, ni puede alcgarfe exemplar alguno 5 fegun aquellas palabras del Evangelio :  Quod Dtus conjunxit  5  homo non feparet  ?

       Por eíle cotejo de dodrinas y de hechos 5 que no hemos podido proponer ni mas conciíb 5 ni mas metódico > ni mas e}aro !> conoceréis? amados hijos 9 que las translaciones reprobadas por la Iglefia fon aquellas 5 en que tiene alguna parte Ja ligereza , el deleo 5 la preterición , la i>fq}untariecjad 5 la ambición vó el inte-

       Sy?jef. Efifi,  67.

       D

      

       (24)

       rhs ¡  y que por el contrario las aprobadas y permitidas fon aquellas» en que ni la ambición , ni el interés, ni la vo« luntariedad , ni la folicitud , ni el defeoi ni la ligereza han tenido parte ni influ* xo alguno. Y para dar fin con el mifmé principio de cfta Carta 5 y reunirlo todo en la fentencia del Papa Pelagio 11. la* translaciones aprobadas por la Iglefia fe^ rán fiempre aquellas, en que el Obifpo confintiendo 5 y obedeciendo al Superior^ á qtiien folo toca |uzgát de la utilidadi ó necefidad , no por eíb muda de penfa* mientos; porqué A6 müdátldé óié efttís puede decirfe en un #nddo yerdad^íñc^ formal, teológico» y 'rriiiy cóíifortbe á la dodrina y prádica dé los Padres, ^ué no muda de Silla , ó qué folo rnüdá dt ella materiálrtíéiite ":  'Non mum ¡ederm cfui non mutat mentem.  La razón es» pof-que todas las Iglefias del mundo Católico no fon masque una Iglefia fola9 ühá folá Paloma, una íola Virgen , una folá Efpofa de Jefu-Chrifto. Siguefe pues que

      

       (25)

       quando el Obifpo fin mudar de penfa-alientos ? y folo por una caridad defin-terefada ^ ó por una ciega obediencia fe traslada á otra Iglefi? 5 np rauda de Ef-pofa 9 ni de Silla en ip fprnial ? fiendo cierto que firviendo con zelo y edifica-<ipn ,á efta 5 firve también a la prin^era? € iguiilmente firve a tpdas, porque fir-ye á  h  Iglefia univerfal ? una en fu for-fna 5 indiyifibje, en fu extenfion 5 e incorruptible en fu caridad; bien que com-^yejílg y foripada de muchas Iglefias particulares 5 cuyo gobierno inmediato cílá -cn^cargado ^ Paftores determinados. -vjíi  Ya con efto nos parece 5 amados hi^ íjps 5 baberos dicho lo baftante para fa-rtisfacer vueftros rezelos 5 fi es que te-neis algunos vy para juílificar nueftra .translación á efa Santa Iglefia 5 con que la piedad del Rey ha querido honrarnos. No mudamos de Silla  5  porque ^9 muda-^mos de penfamientos.  jPcro íque prueba os podremos dar de que no hemos mudado de penfamientos con la translacionj

       D2

      

       (26)

       y de que fon y ferán invariablemente los mifmos que hemos tenido en la Igle-fia Santa del Tucuman ? No hay otra prueba que las obras 9 y ellas acredita* rán la inmutabilidad de nueftros penfa-mientos.

       El primero que tuvimos 5 y el primer pafo con que comenzamos el gobierno de nueftra primera Iglefia ^ fue el de una Carta Paftoral 5 que antes de falir de Efpafia dirigimos á todos nueftros Curas. En ella conociendo y confe-fando nueftrá infuficiencia 5 nueftra inutilidad, y nueftro temor 5 los exhortá^ba^ mos con quanta ternura nos didó^'nuef-tro corazón al cumplimiento mas exaílb de fus obligaciones 5 como que en efto defpues del favor de Dios afiánzabamols los aciertos de nueftro miniftef io Paftoralj en que ellos eran y debian fer nueftros compañeros y coadjutores. Pues efte mif-mp penfamiento tenemos ahora 5 y vamos á dar el mifmo pafo  ->  dirigiendo efta primera Paftoral á nueftros amados

      

       (27)

       Curas V aun antes de poner los pies en nueftra Diócefi ^ perfuadidos mucho mas de k) que pudieranntis eftatlo entonces^ de quei fi ellos fon buefeós ^ reíidentes, adivos 5 dulces ^ caritativos, defintere-fados > en una palabra ^ que fi ellos cum^ píen exádam^nte con íiis óbligacionesi fus feligreíes ferán buenos ^ y fiendolo eftos 5 nueñro Arzobifpado ferá una Igle-fia de primitivos 5 una Jeruíalen de religión y ^ide ípaz9 y por lolttíiímo un óbje^ to de las continuas bendiciones de Dios¡) y de las piadofas atenciones del Sobera-no.y A: Voíptros pues 5 amados hijos 5 fe dirigen eftos primfefos^^filkmí; dfe vüeflro Páftor^ y eftas voces pridiera!^ de vüeftro Prekdo^> o mas bien las del Principe de ios Apoftoles San Pedro ?en íñi primera Gana 5 que hemos tomado por tema de la nueftra 5 y en las que os propdndre-rnos tres de las mas principales obligaciones de vueftro miriifterio. Repitamos íiis palabras.  " >n';)í)ínim

       Tafcite qui ín ^ohis- eji'^re^emMi:  Ved

      

       aquá la effcfecha obligación que tiene un Cura de refidir pcrfonalnaente en fii Parroquia*fin b qual es inapofiblecuna-plir con ia refidencia fornrtál »que con^ fiftc en apacentar fus ovejas con el pan de la divina palabra, y con la adininif-íradon. de b& Santos SacTiamentos. -jlcr < ( Tr&üidmm mií coaBé y [ed [pontm?? fecundüm Deum :  Ved aqui la grande obligación , que tiene un Cura 4e ex«J> cen íu oficio Paíbral ? no^oti violencia defagrado y aspereza , fino con ágcada» dulzura y amabilidad,

       NeqMemrpú.Jucri^ratí'a ifjed vUrnta-tri^ vNed  aquí la- obligación 9! qwie.;tíette ?un Cura de obrar , fervir , trabajárjy fudar en fu minifterio » no por interés» ni por el baxo fin de  ¡  una .fordida sgt-nancia , fino íinicamente por -cari/iad y zelo de unas almas redimidas con la Sangre de Jefu-Chrifto, Bn una palabrf, anaadosljijos : un Curaba ha de llenar fu minifterio , ha de fer refidente?y perpetuo eníurParroquia, hade fer pacifico y

      

      

       teniendo pór mas útil 5 fegun el dida-nmen de Benedido XIV.  {a)  mantener la refidencia > exhortarla v promoverla 5 y mandarla 5 que gaílaí..el tómí30 en prí^ lixas averiguaciones de fu origen.

       Lo que; no admite diíputa, y Ip que debe baftar á un Cura temerofo de Dios^ y que deícaifu falyackp|y la de íus feli-grefes 5 es íaber que efta refidencia fe halla expreíamente mandada por el Santo Coincilip de  TtoWQVí  qpieftal^crogan-do todo privilegio  9  eftátuto 9 y coftum-bre, aun la inmemorial 5 que hubiefe en contrario v renueva y agrava todas l^s peuas eftablecidas por! Ips; Sagrados :Ga-nones  contra non rejrdentes i  los declafa reos de pecado mort^U y los obliga a reftituir los frutos percibidos aiavor <fe la fabrka de la Iglofiaii P a los poferep del lugar :  Fru5i:uj fnm non faceré: ;:  \jtd rtenm ^aut : ;: illos fa^ric^ Ecclefiarum 9 4H^ ipmp^rihm l¥i mg^ff  (fel : pena r^ptí*-ble viuteá^! m^y Jfbi4ai4iik pec^do^

      

       (31)

       pues como dice el ApoflolC^) ? no es rar zon que coma el que no trabaja > y aun lo es menos 9 que coma del Altar 5 el que no trabaja^ ni firve al Altar 5 ni que perciba las ofrendas de los fieles 5 quien voluntariamente los abandona y expone á los infukos y acometimientos del lobo infernaU manifeftando en efto^ fegun la fentencia de Jefu-Chrifto (¿)vque no es Paftor 5 fino mercenario ; y  aun peor que mercenario ^ porque al fin efte n fi def-amparó ñis ovejas 9 fue pofeido de la cobardía al ver venir el lobo ;  pero él def-amparó las fuyas con gufto 5 por el poco amor que las tiene 9 y por vivir independiente 5 y á fu libertad.

       Lo que tampoco admite difputa  9 y lo que debe fervir á un Cura de patta en efte particular es -» que las caufas que eximen de la refidencia fon precifamente las feñaladas por el mifmo Santo Concilio en la citada Sefion 5 reduciéndolas a la caridad chriftiana^ á la urgente ne-

       E

      

       (?2)

       cefidad 9 á la debida obediencia ^ y á la evidente utilidad de la Iglefia 5 ó República, ó á otra caufa juila y razonable: Chrijiiana chantas  5  urgens nece[fitas de-hita ohedíentia  5  ac evidens Ecclef¡¿z ^ wl Reipubh'c^ militas,  Y porque el amor propio podia fácilmente engañar al Cura en una caufa tan propia haciéndole creer y tener por motivo juílo 5 razonable 5 de evidente utilidad, de debida obediencia 5 y de caridad chriftiana 5 lo que pudiera fer no mas que efpeciofo pretexto para vagar ociofamente fuera de fu Parroquia 5 quiere y manda el Santo Concilio5 que no debatí ni pueda él mif-mo juzgar d^ la razón, pefo y gravedad de eftas caufas 5 fino el Obifpo 5 quien^ defpues de bien viílas 5 examinadas 5 y aprobadas , le dará la licencia por efcri-to :  Cauja prius per Epifcopum cognita  5  & prob íta::: ¡ictntiam in fcriptis  :::  ultra hi^ mtjlre tempus: ::  non ohtineant.

       Defpues de todo efto fixa el tiempo de femejantes licencias á dos meíes 3 ó

      

       (35)

       tres quatidoi mas al año j previnietidoí que no fe hagan eftas aufencias en liena-po de Quarefma 5 ni de Adviento 5 ni de otras fieftas principales í y que íe hagan fiempre con la precifa condición de de-xar en la Parroquia un Vicario idónec^^ reconocido y aprobado por tal 5 no por el miímo Cura 5 fino pqr el Ordinarip: Vicarium idoneum ah ipjo Ordimno ap-prohandidm.

       No parece podia hablar el Santo Conr cilio con mas exprcíioni^j ni prceavey con mas cautela quantas efcufas y prcf textos podian inventar el amor propio y la libertad para íaqudir el yugo 5 y ÍUbftraheríe de la ley de la reMenci^f pero fin embargo fue luego necefario que la Sagrada Congregación del mif-mo Concilio puñera barrera; á tantos frivolos pretextos 5 quantas fueron Las dudas que fe excitaron á í5n de violar, ó debilitar las fuerzas de tan jufto Decreto. Oiremos algunas. ^t,.^^ ?

      

      

       en otro 9 ii la fequedad es poca 5 la hu-niedad es mucha : en efte 5 fi los alimentos fon buenos y delicados 9 las aguas fon gruefas y falitrofas: en aquel r fi las lluvias fon quietas y moderadas 5 los vientos fon fuertes y deftemplados. ¿Será efte un juño motivo para que el Cura de-mafiadamente amigo de fu comodidad y ^e fu falud vaya todo el año 5 y aun toda la vida vagueando de Ciudad en Ciudad í)  6  de Provincia en Provincia ^ pa-fando el invierno en una 5 y el verano en otra 5 fin cuidado 5 fin afiftencia 5 y aun tal vez fin memoria de fu Curato ? 'JO aíjOEftos mifmos calores -> cftos ímifm(^ frios 5 cftos mifmos deftemples 9 eftas mifmas incomodidades no las ¡toleran y las pafan fus pobres feligrefes  i  Pues pá-felas y tolérelas también el Cura  ^  una -vez que voluntariamente quifo entrar en el Curato 5 que lo folicitó 9 que lo pretendió, y que tal vez lo pretendió por medios y modos que no debiera. Un Médico podrá 5 fi quiere 5 no con-

      

       (36)

       ducirre 5 ni obligarfe á la curación de los enfermos en una Ciudad  ;  pero una vez (Conducido 5 obligado ? y pagado 5 i podrá éti conciencia falirfe por mucho tiempo de ella 5 y abandonar fus enfermos en la mayor necefidad con el pretexto de que la Ciudad es deftemplada ^ de que las aguas fon gruefas 5 de que los vientos fon recios 3 ó de que las lluvias fon continuas ?

       Un Paftor podrán íi quiere > no aía-lariarfe 5 ni obligarfe á fervir á un Amo cuidándole de fus ovejas ^ pero una vez afalariado 5 obligado  y y  pagado 5 < podrá en conciencia defamparar las ovejas de dia 9 porque los calores fon grandes 9 de noche 5 porque los frios fon demafiados^ y fiempre 5 porque el pais es áfpero? mori-tuoíb ^ y deftempladoí

       Un hombre podrá 9 íi quiere 5 no ca-ífarfe en la vida r ni ligarfe á una muger por medio del vinculo del Santo Matrimonio s pero una vez ligado y cafado i podrá en conciencia divorciaríe y fepa-

      

       (37)

       rarfc de fu legitima efpofaí no verla ^ ni oiría 9 ni cuidarla, ni afiftirla ^ folo porque el Pais donde viven es deftenipladoj demafiadamente feco ^ ó no tan delicio-fo y faludable como él quifiera ?

       Valga pues 5 Señores 5 la razón : un Cura, fegun frafe de las Efcrituras y de los Santos 5 no es mas que un Efpofo de fu Iglefia 5 un Paftor de fus feligrefes 5 y un Médico de fu Pueblo. Bien pudo no conducirfe ni obligarfe á la curación ef-piritual de las almas : bien pudo no afa-lariarfe ni obligarfe al cuidado y fervi-cio de las ovejas de Jefu-Chrifto : bien pudo no ligarfe 5 ni obligarfe á la refi-dencia y afiftencia de fu Parroquia 5 pero una vez que fe ligó 5 que fe afalarió, que fe conduxo : en una palabra 5 una vez que voluntariamente aceptó el Curato, entienda que no puede en conciencia abandonar fus enfermos 5 defamparar fus ovejas 5 ni divorciarfe de fu legitima Ef-pofa por mucho tiempo con el frivolo pretexto de que el Pais es dcftemplado,.
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       ¿e que le prueban mal fus ayres, y que le taufan algún quebranto en la falud: Átris intemperiem non excufare Tarochum d refidentia.

       Es verdad , para decirlo todo » qué íí con la intemperie del Pais el Cura enfermare gravemente , y no fe pudieíe curar en fu Parroquia por falta de Médicos ó de medicinas, tiene refuelto la Sagrada Congregación , que pueda falir de ella  í  pero aun en efte cafo no dexa la acción, ni el lugar, ni el tiempo á fu arbitrio y elección ;  antes bien difponc y manda, que fea con licencia del Obif-po í que el lugar fea alguno de los mas vecinos á la Parroquia , y que el tiempo no exceda de tres ó quatro mefes:  Si ta-m¿n ReSior infirmus in loco 'Varo'^uiaU cu-rari non poffeí, tune poffe ah Ordinario da-ri dilationem trium  ,  aut quatuor men-Jium  ,  m in locis 'viciniorihus manea rtcu-perand<e fanitatis caufa {a).

       Si aun asi no recuperare el Cara w

       (a)  Lib. X. Decret. fa¿.  yi.

      

       falud 5 tenga paciencia 5 y a exemplo de S. Pablo) verdadero modelo de los Pafto-res y Curas de almas ^ gloriefe en fus enfermedades : perfeccione la virtud en ellas : exercite la paciencia ^ la humildad y la mortificación: cuente como el primer caráéler de fu mifion y Apof-tolado el amor a los trabajos 5 y dígale á Dios con el mifmo Apoftol : yo me muero í mis achaques me conducen lentamente á la fepultura : efte mi frágil cuerpo va á refolverfe en la tierra 9 de que fue formado. Pero  i  y qué ?  i  por efo dexaré las armas de la mano í < dexarc de pelear y trabajar por el bien de mis ovejas ?  i  dexarc fin confumar la carrera de mi Paftoral minifterio ? a faltaré á la fé y á la fidelidad de efta Iglefia 5 que me difteis por Efpofa ? No 5 Dios mió? no haré tal: muera yo 5 y muera como buen Paftor entre mis ovejas ; muera yo^ y muera como buen Padre rodeado de mis hijos : muera yo 9 y muera como buen Efpofo en los brazos de vpi Efpofai

       F

      

       (4oy

       que afi moriré con el confuelo de haber cumplida exadamente con mi obligación 5 y con la efperanza de que en premio rrie pondréis una corona de jufticia.

       Si defpues de todo efto 5 Dios 9 porque aíi conviene 5 no le da la falud 5 ef* pere que le dará gracia y valor para obrar en fu minifterio tal vez mas 5 mejor 5 y con mas fruto 5 que los que gozan de una perfeda falud.  i  Quién mas enfermo que San Gregorio 5 fiendo Pon-* tifiee y Paftor de la Iglefia ? Puede de^ ciríe que toda fu vida 5 defde que entró en el Pontificado 5 fue una cadena de en-» fermedades 9 y que apenas pudo contar con un dia de falud : íin embargo jamas le vino al penfamiento mudar de ayres^ ni falir de Roma á tomar aguas 5 ó buf-» car algún alivio á fus muchos dolores. El miró fiempre fus enfermedades como un poderofo medio que Dios le daba pa-^ ra afemejarfe al Crucificado y para per-feccionarfe cada dia en la virtud : el las recibió no folo con refignacion 5 fino con

      

       (40

       hacimiento de gracias : él las fufrió no íblo con paciencia vüno con alegría : él las defpreció no folo con valor 5 fino con heroicidad 5 y últimamente él en medio de ellas, trabajó no folo con tefon , fino con ventajas á otros muchos Paftores y Prelados que gozaron una falud robuña. ¡ Afombra 5 Señores, á la verdad 5 que un hombre 5 enfermo habitualmente, tuviera tiempo y fuerzas para tantos y tan dodos Comentarios como trabajó r para tantos y tan excelentes Sermones como, predicó 5 para tantas y tan admirables Cartas como efcribió^ para tantas y tan sabias inftrucciones Paílorales como hi-: izo 5 para tantos y tan prudentes reglan imentos de Difciplina como compufo ! |Dios derramó fus bendiciones fobre efte ¡Siervo fiel, y le dio fiierzas para traba* jar tanto por el bien de la Iglefia y de fu Diócefi , en premio de fu paciencia en las enfermedades^ y del amor á la: reíidencia y á íus ovejas i y no ^ude eli Cura 5 que fe las       también 5 fi fabe
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       cutnplir con el ? Si lo primero, renuncie el Curato en manos de fu Prelado 5 quien providenciará de poner fuccefor ó excu-fador r dexándole renta fuficiente para paíar la vida. Si lo legundo^ firva el Cu^ rato por si 5 pues come y vive de él ^ y tiene con los añc¿ fuerzas para íervirlo: íirva el Curato 9 pues rio hayf ley 5 ni estatuto 9 ni prádica que lo jubile de la refidencia perfonal 5 y menos de la formal. Si los muchos áfios 9 habiendo fa-lud y fuerzas no excufan del ayuno 5 fe-gun la opinión mas probable de los Teólogos r fiendo no mas que una ley Ecle-fiaftica 5 iexcufáráñ acafo de la refidenr cia ? que es una ley 5 no folo Ecleftáftica^ fino 5 como muchos quieren 5 Divina y natural? V ^^c^ El arte de gobernar^ no íblo íe aprehende 5 fino que fe facilita con los anos y con las experiencias. ¿ Pues ferá bien que quando un Cura fe halla mas experimentado y prádico en el arte y modo de gobernar á unos feligrefes 5 cuyos ge-
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       mos  y coílurabres tieíie conGcidas en  jmu-» ehos años 5 ferá bien 9 vuelvo á decir^ que quando es mas útil y aun necefario los dexe r íos defampare^ y fe retire  h  pafair una vida ociofa y defcanfada  9 y  á dor-^ rnir r como dicen fobre el vellón de fu$ pobres ovejas? ¿Será eíb conforme á ra^ zon y  ni á ley í ni al amor que debe un Cura á fus parroquianos? Regularmente los padres , quanto mas ancianos  i  quie-^ ren mas tiei^na y fenfiblemente á fus hi-^ jos  ^  y no faben eftar 9 vivir r ni defcan-í far fino en fu compañía- < Pues qué fi á alguno de eftos hijos le han engendrado y tenido en fu vegéz ? Efte el queridd fobre todos ry el preferido íbbre todos: tal fue el motivo, nos dice el Texto San-^ to del Génefis, porque Jacob privilegioi prefirió y amo íbbre todo? íUs bijol á Jo-feph  : Eo qmd in fcmBute gmmjm ^im{a)^ ¿Pues lo que obra la naturaleza en los^ padres 5 no ha de obrar la gracia en los Curas? ¿Es p^fible queá unos féligrefesj^

      

       (4f)

       qu¿ bautizaron 5 que cafaron ^ que inf-truyeron ry digámoslos con el ApoftoU es pofible que á unos hijos 5 que por me^ dio del Evangelio, engendraron en jcfu^ Ghrifto (¿1)5 hani de- abandonarlos deípues de tantos años  y  y efto> fin alegar mas motivo" quedo vejézi 9 debiendo fer elle mifmo el mas poderofo para amarlos  caá mas ternura í para cuidaitlí^ con mas ze-lo 5 para afiílirlos con mas caridad 5 y para no íepararíev diei dbs llmaidüon l?i niuerteb       "--r ^^^r^-  ■ vur.)

       De San Juan Evangelifta nos refiere San Geronymo  {b}^  que habiendo llegando á una edad decrépita'jamas pensó en abandonar ni fepararfe de fu5 amados fieles de Ephefo 1 bien lejos de efto quan* do ya no podSa caminar por si fe hacia conducir en brazos ágenos á la Iglefia^ y no pudiendo ya predicar fermoqcs lar'-gos y feguidos 5 fe contentaba con repe-tirks fiempre un mifmo fermon : aquel
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       fermon breve 5 pero compendiofo 5 y digno de un S. Juan 5 y bailante el folo con fu prádica á fantificar las almas ;  Hijos^ amaros unos d otros.

       Asi hablaba efte anciano Paftor 5 asi exhortaba 5 asi cuidaba del rebaño que Dios habia puerto á fu cargo 5 y á quien él amaba 5 tanto mas tiernamente^quan-to mas cerca fe vela de entrar á dar cuenta de él al Principe de los Paftores Jeíii-Ghriílo. i Ha ! y quanto temo de aquellos Curas que por una conduda enteramente contraria ? toman por pretexto fus muchos años para no predieart para no confefar 5 y aun para retirarfe de fusiglefias! iQuanto temo de los que obran asi 9 que no entraron al minifterio por la puerta de una verdadera vocación; que no entraron por zelo ^ fino por inte* rési que no entraron por apacentar las ovejas de jefu-Chrifto 9 fino para veftir y comer con fu leche y con fu vellón 5 que no entraron á facrificarfe 5 finp á enri-quecerfe ; á haqer plata de jóvenes ca
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       videncia prefcrvó de los peligros y efec-^ tos de eftas plagas. No hay quien dude, que en todos eftos cafos de guerra 5 de pefte 5 y de otras calamidades públicas, con que la efpada vengadora del Señor vifiblemente carga y caftiga á ios Pueblos : no hay quien dude 9 vuelvo á de-cir, que el Cura eftá obligado á refidir en fu Parroquia 5 á vivir con fus feligre* fes5 á confolarlos 5 á exhortarlos, á con-fefarlos fi enferman?) á afiftirlos fi mueren  y  y á enterrarlos fi murieron  í  y efto aunque fea con peligro de la.propia vida 5 fegun aquella fentencia del Salvador, que dice : el buen Paftor pone 5 y : expone la vida por fus ovejas  {a),  ¿Pues: quanto menos debe dudarfe, que el Cu-; ra eftá obligado á refidir 9 y no defam-i parar eftos pocos feligrefes que efcapa-^ ron 9 ó del terremoto 9 ó de la inundación, ó del contagio 9 ó del cuchillo 9 quando para efta refidencia ya no tiene que exponer ni fu vida 9 ni fu falud ?

      

       (49)

       Pero 9 Señor 5 que fon pocos. < Pues que ? a por pocos fon de peor condición que los muchos ? í por pocos merecen fer abandonados de fu Paftorvy del único Padre que les ha quedado f i Pobrecitos! i  Es poco dolor para ellos verfc los padres fin hijos 9 porque el enemigo los arrebató , y fe los llevó cautivos ? í Es corta pena verfe los hijos fin padres, porque los comprehendió la pefte , y los facó de efte mundo ? 5 Es pequeña pena verfe los maridos fin mugeresporque las fufocó el agua ? a Es poca aflicción la de verfe las mugeres viudas fin maridos, porque los forvió la tierra , para que fe les añada la aflicción, la pena, el defam-paro 5 y el dolor de ver que fu Párroco los olvida 5 los dexa, y los defampara ? ^

       Son pocos. ¿Pero qué? ípor pocos dexan de fer ovejas fuyas? a por pocas no fon mas dignas de compañón ?  i  por pocas no efl:an mas expuefl:as á los infultos del lobo ? ¿por pocas no efl:an mas necet fitadas de fu prefencia y de fu cuidad^ í

      

       (50)

       No era mas que una la que fe le habia perdido al Divino Pañor 5 y porque no fe le acabara de perder 5 falió en perfo-na á bufcarla , y quando ya la halló, cargó con ella fobre fus hombros  {a)  5 y la volvió al redil. Efte mifmo Señor lla-< mó pequeño á fu rebaño :  Nolite timem puftllus grex (b);  mas no por efo lo abandonó , ni aun lo fió al cuidado de otro, i Y fe atreverá un Párroco á abandonar las quatro ó feis ovejas que le quedaron^ exponiéndolas á que fe le pierdan^y á que una vez perdidas 5 no las halle jamas ? En fcmejantes cafos^que por eftas tierras fon^ demafiadamente freqüentes, lo que debe hacer el Cura, es congregar las pocas ove-* jas que fe libraron del enemigo > confo-* larlas 5 focorrerlas 5 promoverlas 9 alen-: tarlas; acudir alObifpo, exponer las ne-cefidades de fu pequeña y afligida grey>' para que acudiendo efte á los Virreyes y Gobernadores 5 tomen las provindencias mas convenientes á fu aumento 5 á fu)

       Ca) Luca cap.  15.   5.  (¿)  Luca cap., 12.1;.^ 2,
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       centiam tacitam fed oponere ejje expref-Jfam (a)  5 que no era bailante la licencia tácita ó prefunta 5 fino que era precifa la licencia exprefa del Prelado. Y lo contrario 5 amados mios 5 feria eftar fiem-pre abierta una puerta á la relaxacion y á la facilidad? con que cada uno fe tirarla á perfuadir que en tal cafo 5 y en tales circunftancias 9 bien pintadas y esforzadas por el amor propio  ->  no le negarla la licencia el Prelado  -> y  con efta fola prefuncion tomárfcla él 5 y andar vagueando fuera de íii Parroquia la mitad del año,

       Enfermaron mis padres gravemente 5 claman por mi viíia ;  me piden que les dé efte confuelo antes de morirá pues dexo la Parroquia  ->  y me voy con la tácita ó prefunta de mi Prelado 5 quien en un cafo tan de piedad es regular me la concediera. Y bien  : ¡no  podria el Prelado reíponder lo que Jeíu-Chriílo reípon^i

       dio al mancebo del Evangelio 5 quandoi

       )

       ia^ Lfk. la. Decreí.pag. 100.  .     •   '    -    .     > ^

      

       (5?)

       le pidió licencia para ir á enterrar á fu padre ?  Sine ut mortui fepelíant monuos juo5 : tu autem 'vade*, annuntia regnum Dei {a).  No hijo mió 5 no os doy la licencia : afiílid á vueftros feligrefes enfermos > que á vueftros padres no faltará un Párroco que los afifta : enterrad á vueftros feligrefes difuntos i que á vueftros padres no faltará Párroco que los entierre : confolad á vueftros feligrefes afligidos  y  que á vueftros padres no faltará otro hijo 5 un hermano 5 un pariente^ un amigo que los confuele*

       Me avifa mi agente que mi pleyto ó negocio cftá para decidirle ó terminarfe* que el competidor hace mucha guerra^ que tiene poderofos protectores ^ pues de-xo la Parroquia 5 y me voy á la Capital con la licencia tácita de m.i Prelado^ quien no es regular me la negára en un negocio de tamo interés. Y bien : no po-dia decirte el Prelado lo que el Apcftol S. Pablo á fu difcipulo Timótheo:  Nemo

      

       (54)

       mtlitans Deo implicat fe Tiegotiis [acularía bus (a).  No 5 hijo mió 9 no doy tal licen* cia 5 porque el negocio del Cura es únicamente el de Dios 9 no el de fus intere-fes : fu negocio es el de la falvacion de las almas que Dios ha puefto á fu cargo> no el de muías 9 ni el de ganados 9 ni el de ponchos 9 ni el de bienes caducos de la tierra.

       No por efto quiero decir que la epi-queya no fea virtud 9 corrección de la ley 9 y perfección de la mifma ley : asi lo hemos leido 9 y enfeñado con Santo Thomas. Lo que decimos es 9 que es muy arriefgado el ufo freqüente de ella9 y mas en caufa propia 9 donde es tan fácil que nos preocupe la pafion 9 ó el amor propio. Lo que decimos es ( y efta es nueílra opinión > que quando la ley mifma prohibe hacer una cofa fin licencia exprefa del Superior, ya no fe obra bien con la tácita 9 6 interpretativa 9 ni en tal cafo es adaptable aquella fentencia del

       Ctí) 2.  ad Timoth, cap.  2. ^.4.

      

       Derecho :  Taciti ^ & exprejfi eadem efl n)irtus (a).  ^  ^,úíi¿.i  ui  c  'í'jí  íí*):ujc|

       íPues qué hará un Cwa en Un cafo urgente 5 quando fin embargo de fer la caufa conocidamente grave 9 la mucha diftancia á la Capital 5 donde eftá el Prelado 5 no le da lugar á que acuda por la licencia ? Efta es otra duda que excitaron algunos 5 y á la que refpondió la Sagrada Congregación 5 tomando fiem-^ pre el camino medio de la prudencia y de la equidad. Refpondió pues 5 que la fola diftancia del lugar no eximia al Cura de la obligación de obtener antes la Ife cencía de fu  Ohií^o: Solam dijlantiam cum ¿z({ua cauja difcedendi ^ non excufare Taro-^ chum  5  ut poffit ahejfe a fuá 'Ecclejia Jine li-centia in fcriptis obtema {h)  ; péro luego añade 5 que íi la necefidad fuefe tan urgente 9 y el cafo tan perentorio 9 que no diefe lugar para recurrir al Ordinario por la licencia 5 pueda falir fin ella con

       ^'^(a) Eap. z'.áeT^ífc'.tigJcúm qui¿'de réhm- creditis, ib) Lfb. 10. Decrct. pag, iQQ,, .  ,^

      

       (56)

       obligación de avifarle lo mas pronto que pueda fer ^ íu falida  ->  y el motivo por^ que íalió 5 para que juzgado 5 y aprova-do por jufto y razonable 5 le envié fu li-^ cencia por eícrito :  Quo cafu quampri^ mum de difceffu  5 ¿r  necejfitate Ordinarium certiorem faciendum eije ^ ut de cau fa cog^ nofcere pojjit.  De eíla manera fatisfizo á la neceíidad que pudiera ocurrir en ciertos lances 5 y cerró la puerta á la facUi^ I dad 5 y abüfo de voluntarias interpreta ciones.

       Dudaron otros 9  l  fi para aufentarfe el Párroco de fu Iglefia con caufa jufta^ pero folo por ocho dias 5 necefitaba ia li^^ cencia de fu Obifpo ? y la Sagrada Congregación refpondió, que si:  Non pofe per'  j hebdomadam aUJfe non ohtenta licentia {a)* Dudaron otros lo mifmo quando la au-fencia no era mas que para dos ó tres dias 5 y aunque ignoramos que la Sagrada Congregación haya dado refpuefta fo-bre efte particular 5 pero fabemos ? y nos

       ia) Lib* 10. Decret,pag. 100,

      

       (5?)

       confbrmhmas: cotí lo que diípiíb^y mando Bencdido XIV. fiendo Arzobifpo de Bolonia  >  efto es 5 que fi el Cura es de la Ciudad 5 ni por tres dias pueda falir de ella fin licencia del Prelado ó de íu Provifor: que fi lo es del Campo 9 no pueda falir fin la licencia del Vicario foráneo ; y últimamente 9 que fi él  mámo es Cura y Vicario foráneo;) pueda fin licencia del O^rdinario fáir p^r folos tres |3ias vpero no mas. ^ ^  ,

       Hornos querido rapuntat- todas éáás dudas y reíbluciones de la Sagrada Congregación del Concilio  ->  para que en & vifta^y arreglados enteramenlté por ellas, íepáis T Señores 5 y viváis ^rfiiadidos ciertamente 5 que qüánto élla tiene negado, ^s lo negará conftantemente ^ueftro  Alv--zdbiípory que cjuanto eMa teperiiíi^ifio y concedido 5 os k)  pmmüMz uttñMm^ Concederá franca y guftoíamente. Lo qué Mnc^a permitirá es que íos ^Cíuras A^ec>-trios i^k vCapi'Cal ^veííg^ín ¿amella: ccfe  rnik-cha freqüencia 5 aunqug, nft fea fim)c©or

      

      

       (59)

       acerca ^ entra , deftroza 5 y degüella. Si el centinela fe divierte 5 a qué importa que refida en el caftillo ? Entretanto el enemigo fe previene 5 acomete 5 afalta, mata 5 y triunfa. Si el médico no vifita á los enfermos 5 jqué importa que viva en el hofpital ? Entretanta la enfermedad obra 5 y los enfermos padecen ^ fuf-piran 5 claman 5 y mueren fin confuelo y fin remedio. Si el marido defcuida enteramente de fu muger ^ ¿qué importa que viva en fu lado y en fu compañía? Entretanto la muger 5 mal alimentada, y peor veftida 5 llora 5 gime 5 padece, fe afrenta de si mifma, y de fer efpofa de quien es.

       Pues lo mifmo importa la refidencia material de un Cura 5 quando no va acompañada con la formal ? que confifte en velar fobre fus feligrefes 5 exhortaríais , inftruirlos , confefarlos , afiftirlos, ^ ^fpofo de fu Iglefia, y ^oañia : es ver-'¡menta.

      

       (6o)

       ni la viíle ?> ni la amá i y bien publican fu defamór la fábrica ^ los altares 5 los ornamentos ^ los vafos fagrados 5 toda pobre 5 efcafo , roto 5 fucio y defalifiadcK í Ptes que faca eña trifte Iglefia con la refidencia material de fu Cura  i  El es el médico de fus feligrefes 9 y vive fiempre entre ellos : es verdad 5 pero ni los viíi* ta f> ni los confuela, ni los focorre 5 ni los exhorta; y bien fe dexa ver fu indolen* cia en tantos como mueren fin conftfioil y fin afiílencia efpiritual en un lancea que 5 por fer el último 5 es el mas temible y peligrofo. ¿Pues qué facan eftos infelices enfermos feligreíes con la refi^ dencia perfonal de fu Cura ? El es el cen> tinela de fu Pueblo 5 y habita fiempre en él: es verdad i pero fus diverfiones^ fijs juegos 5 íiis cazás !> íus'ínegocios propios dan lugar á que-el hoittbre enemi>-go entre en el campo 5 fiembre la zigana  (a)  de la nriála do(^^'' abrafe todo j y Hí-

      

       (6i)

       fion en las difenciones 9 difcordias 5 ruir dos y plcytos en que arden y fe eonfu^ men tantas familias. ^Pues qué faca  €& te defgraciado Pueblo con la refidencia material de fu Cura ? El es perro de fu ganado 9 y anda íiempre con él: es ver^ dad ;  pero calla ^ no exhorta 5 no predica í» no reprehende 5 no corrige  ; y  de^ mafiadamentc fe llora fu mudéz en los hurtos que fe hacen ? homicidios ó crueldades que fe cometen y efcándalos que fe toleran en fu Parroquia. <Pues qué faca efta miferable grey con la refidencia perfonal de fu Cura ? Finalmente él es Paftor, y eftá fiempre donde eftan fus ovejas : es verdad j pero ni vela fobre ellas 5 ni las llama 5 ni las congrega 5 ni las acalla 5 ni las aquieta i y bien patente es fu defcuido en las inquietudes 5 fub-levaciones y alborotos públicos 5 con que fe pierden, perdiendo el refpeto que deben á Dios y á las Potcftades fublimes de la tierra,  i  Pues qué faca efte infeliz ganado con la rcfideucia material de fu

      

      

       (65)

       fus Ayudantes, j Ay, amados míos! Efta efcufa feria buena 5 fi quandoDios dixo á S. Pedro, y en fu perfona á los Obifpos y  á los Curas;  Tafee oves:meas (a)^  le hubiera dicho : apacienta mis ovejas i y fi no quieres hacerlo por ti, hazlo por me-iio de tus Coadjutores y Ayudantes  y  pero no 9 no le dixo efto 5 fino apacienta tú 5 y por ti mifmo efas ovejas 5 que fon tuyas 5 y no lo fon 5 ni yo las he puefto ú  cargo de tus Ayudantes y Coadjutores. No nos engañemos 9 Señores : el i\yudante no es mas que lo que fu nom-or€  dice y íignifica. Es Ayudante 5 no Cura : es compañero 5 no principal: entra á fervir en parte i no en todo 5 asi romo no entra á percibir el todo de la 'enia 5 fino parte de ella 9 y tal vez la íien corta y limitada que le feñala el Cura : entra á yudar 3 no á remar : en-xa á aplicar el hombro 5 para aliviar al Cura el pefo de fu miniílerio Paftorab 10 á cargar con todo el pefo de él fobre

       Ca) Joan, cap, 2\,

      

       (64)

       fus hombros  í>  para que el Cura quede defcargado enteramente 5 y pafe una vida delicada 5 ociofa y divertida: entra á íer Teniente  í  no foldado 5 ni criado 5 para que el Cura fea un Centurión 5 ó ua Señor femenjante á aquel 5 que 5 para dar pruebas de que lo era 5 le dixo á Je* fu-Chriílo : Yo foy un hombre confti-* tuido en dignidad 5 tengo foldados á mi cargo y á mi fervicio 5 á eñe le digo: anda allá 5 y va i al otro le digo 5 ven acá 5 y viene :  E^o homo fum fuh potejía^ te conftitutus  ,  hahens fuh me milites ^ dico huic : Vade  5 ¿r  ^adit  5  ix alii ,  Veniy if <venit (a).  -J^ Porque hablemos claro 9 Señores^ ano es efte el lenguage5 y 5 lo que aun es peor 5 no es efta la conduda de mu* chos Curas? Defde que toman Ayudantes 5 no parecen ellos fino unos Centuriones y Señores 5 y aquellos unos foldados ó criados. Asi los hablan 5 asi los tratan 5 asi los mandan ? y asi fe firven de

      

       (65)

       ellos en todo y para todas las funciones de fu minifterio. Llega un dia feílivo; pues que cante la Mifa el Ayudante 5 y la canta. Viene un dia folemne y de con-curfo  i  pues que predique el Ayudante^ y predica. Viene el tiempo de cumplir con la Iglefiaí pues que confiefe el Ayudante 5 y cQnfiefa. Avifan que fe muere un enfermo 5 pues que vaya el Ayudante 5 y va. Entretanto llaman para un entierro 5 pues que venga el Ayudante 5 y viene :  Vade  ,  & ^vadit :::  Veni  5 ¿r  n)enit. l  No es efto fer el Ayudante un foldado? ó un criado del Cura? ¿Y entretanto el Señor 5 el Centurión 5 el Cura donde eftá? ¿qué hace ? ¿en qué fe ocupa? jHa^ Señores mios! yo fiento mucho formar ef-ta reconvención y hacer una pregunta^ que fi hubiera de creerfe y efcribirfe conforme á las quejas y denuncias que hacen los feligrefes 5 feria tan vergonzo-fa para vofotros 5 como lo es dolorofa para mi. No fierapre los creo 5 ni los creeré ; ni puedo ? ni debo creerlo de

      

       (66)

       muchos Curas zelofos 9 fantos y doctos 5 que defempefian cumplidamente fu minifterioí pero fi entre eftos hubiefe alaguno que fiando todo el minifterio á fus Ayudantes 9 él fe eftuviefe durmiendo^ jugando9 negociándolo divirtiendo9 ^lo tendríais voíbtros por buen Cura? ^Ha-llariais dodrina moral 9 (y hablad lo que fentis) hallaríais doftrina moral para fanar y juftificar fu conduda ? Pues efto 9 y no mas 9 es lo que intento perfua-diros en efta Carta; y ¡ay de aquel Cura que comprehendido en efta omifion no la conoce 9 ni la confiefa; y aun peor de aquel 9 que 9 conociéndola 9 fe hace fuerte á los remordimientos de fu conciencia 9 infenfible á las infpiraciones de Dios 9 y fordo á las voces y avifos de fu Prelado!

       No por efto queremos decir 9 y menos reprobar 9 que los Curas tengan Ayudantes. Muy lejos de fer de efte dictamen 9 nos hemos reducido á ordenar á muchos con folo efte titulo 9 á fin de

      

       (6?)

       que los Curas tengan fugetos de quienes echar mano 5 y poderfe fervir en los trabajos de fu minifterio. Los Ayudantes fiendo buenos fiempre fon útiles 5 y muchas veces necefarios quando el Cura 5 ó por fus muchos años 5 ó por fus graves accidentes 5 ó porqii^ el Curato es de una numeróla feligresíav no puede acudir por si á todas las funciones de fu oficio 5 ni dar todo el paílo que debe á íüs feligreíes. En eftos caíbs puede 3 y aun debe tomar Ayudantes^ hábiles y propios para el oficio 5 fobre quienes pueda defcargarí^ no todo el pefo de la obligación 5 fino alguna parte de ella^ refervando fiempre para si lo mas efen-cial 5 lo mas necefario 5 y aun lo mas gravofo.

      

      

       (69)

       das igualmente que las de eílos en la diP tribucion de las limofnas 5 que corrían á cargo de los Apóftoles :  Crejceme numero difdpulorum (a).  Ved aqui quando los Curas pueden ó deben tomar Ayudantes : quando el numero de fus feligrefes es tan grande ^ ó quando Ib Parroquia es tan num^rofa 5 ó fe halla tan efparci* da ) que no tiene ni tiempo 5 ni fuerzas^ ni falud para cumplir con todo 5 y para afiftir perfedamente á fus feligrefcs; Crefcente numero dijcipulorum.

       í Y aquienes eligieron ? A fíete Varo* nes Santos 5 y reputados por tales en la Iglcfia 5 dotados de eminente fabiduria^ llenos de fe y del Efpiritu de Dios :  Vi* ros ex njobís boni tejiimonii feptem  5  plenos Spirhu [anSlo ^ <b fapientia {h).  Y ved aqui el mucho tiento 5 y la grande reflexión con que deben proceder los Guras en la elección de Ayudantes 5 bufcando fiempre para efte minifterio no al pariente 5 no al amigo 5 no al condifcipuloj)

       ia) AB, Apoft. cap,  6.-v. i.  (¿)  Ibidem  g.

      

       (lo)

       rio^at ^aliado 9 y menos al vago y tal  vez apóftata y prófugo de fu Obifpo y de fu Obifpado i fino al mas hábil 5 al mas docto 5 y al de una vida la m^s inculpable^ conocido 5 y reputado por tal en toda la Parroquia:  Viros ex ^vohis koni tejlimonii.

       Y ya elegidos fen qué los ocuparon los Apóftoles ? En el repartimientos de las limofnas deftinadas. para viudas^ huérfanos y perfonas miferables i refer« vándofe fiempre para si las funciones mas efenciales 5 las de mas pefo y las de mayor necefidad 5 quales eran la oración y predicación de la palabra Divina  ->  no pareciéndoles jufto el abandonar eftas por afiftir perfonalmente á aquellas ;  Nos njero orationi& minifterio ^verbi inflantes erímus (a).  Ved aqui lo que los Curas deben hacer con fus Ayudantes y en que deben ocuparlos. Deben repartir con ellos el trabajo ^ mas no deben cargar todo el trabajo fobre ellos: no deben fiarles todo ? fino la parte ry no la parte

      

       (79)

       manfedumbre y caridad llegue á ganar el corazón de fus feiigrefes, y yo afegu-ro  ^  que prontamente ellos le anaen como á Padre 5 le veneren como á Superior 5 le figan como á Paftor 5 le oigaii como á Maeftro 5 y le imiten como á Capitán. No dudéis que ellos harán quanto el Cura quiera hacer de ellos 5 y ^ue los ganará para Dios 5 una vez que ya los ha ganado para si. x .1

       Oigamos al Venerable Señor Don Juan de Paiafox en fu citada Carta Paf-toral  {a):  „ Los Oradores para perfuadir 59 captan la benevolencia del Auditorio: 55 Oradores fomos de Dios 5 y es menef-95 ter que captemos la benevolencia con 55 agrado á las ovejas y oyentes que 55 queremos perfuadir.

       55 San Ambrofio dice 5 que el buen ^5 Prelado los primeros mefes que llega 55 á fu Iglefia 5 todo fe ha de ocupar en ^5 reverencias^para ganar con el agrado á w las almas. Primero es menefter que las

      

       (8o)

       5í) haga el Prelado á los Pueblos, para 53 que ellos las hagan defpues á Dios: Í5 es meneftcr que los ganemos para 55 nofotros 5 para ganarlos 5 y llevarfelos á 55 Dios. Por canal han de entrar en la 55 Iglefia 5 que es el corazón de fus Paito-55 res : fi no entra en la canal 5 no pafa-55 ra el agua de la gracia á la heredad. 55 Hemos de fer canal de fu amor 5 no 55 laguna. Ha de entrar fu amor en 55 nofotros  >  pero no para nofotros : ha 55 de entrar en nofotros > pero no fe ha de 55 quedar en nofotros : todo lo hemos de 55 dar á Dios 5 porque todo lo debemos 55 á Dios.

       55 Con amor cautivó San Ambrofio 55 á San Aguftin  (a) : primero lo amó 5 y 55 defpues lo creyó. Pofible es 5 como con-55 fiefa el Santo 5 que no lo creyera 5 ó no 55 lo oyera 5 fi primero no lo amara. Con 55 cebo del amor en el anzuelo del 55 agrado y fuavidad pefcó S. Ambrofio 55 á eñe gran Pez de k Iglefia á efte Lu-

      

       (8i)

       )^ cero 9 ó Sol univerfal de la Chriílíana 55 enfeñanza. El mifmo S. Aguftin lo 55 confiefa:  Et eum amare coepi^ primo qui" 55  dcm non taiio¡iidm Do6forem wri....,fed i9 tanqudm hominem henignum in me.

       55 Amor fundó la Ley Evangélica  {a).-^^ 55 Señores  j  amor la ha de propagar* 55 Amor traxo al Hijo á hacerfe hombre 55 por el hombre  í  con amor hemos de 55 gobernar 5 dirigir 5 y perfuadir á los 55 hombres. El amor le pufo en la Cruz^ 55 efe amor hemos de repartir en la adr 55 miniftracion que nos dio en la Reden-55 cion.

       55  \  Quieren ver 5 Señores 5 la fuerza-55 de la caridad (^) y del amor para el 55 gobierno 5 y quan dulce y fuerte e^ 55 gobernarfe el Paílor5 y gobernar á íos 55 otros ? Mírenla difinida por San Agúf-f 55 tin con las íiguientes palabras y pro-* 55 piedades 5 que todas ofrecen medros á 55 efte utilifimo fin :  Charitas in ad^uerfi-55  tatibus tokrat  5  in profperitdíihus tempt-

      

       (82)

       ^y rat^ íjí durís pajfionibus fortisy in bonis ^y operíbus hilaris y in tentatione tutijfma^ 5^  in hofpitalitate latiffima y inter veros fra-^ yy tres UtiJJima y inter falfós patientijfma. 55 Todo quanto ha menefter un buen 59 Cura tiene eíle dibuxo que S. Aguf-55 tin nos dexó del agrado y caridad» 55 porque el Cura caritativo y agradable 55 tiene condición fuerte en las adverfi-55 dades 5 templada en las profperidades^ 55 dura en las penas 5 pronta al obrar, 55 bien fegura al padecer 5 es dilatada al 55 dar 5 alegre entre los buenos 5 fufrida 55 entre los malos  í  cria amor 5 porque 55 tiene amor 5 deftierra el odio 5 porque 55 no aborrece  h  halla 5 porque bufca 5 en->5 íeña 5 porque enfeña > quieta 5 confue->5 la 5 fofiega 5 pacifica las almas 5 porque 55 las ama." Hafta aqui el Venerable Señor, í Y no es efto fer verdad 5 que T^/-:tor amado  5  rebaño ganado  ?

       Pues dadme por el contrario un Cura 5 que por fus malas modales 5 por fu genio áfpero 5 grofero, duro, orgullofoj

      

       (85)

       caprichudo 9 ó extravagante 9 lo miren malí y aborrezcan fus feligrefes; y veréis como ni lo aman como á Padre > ni lo refpetan como á Superior^ ni lo oyen como á MaeftrO í ni lo figuen como á Pal?-tor^ ni lo imitan como á Capitán. Si el Capitán anda reñido con los Soldados? <como pelearán á fu lado los Soldados? Si el Paftor muele á palos las ovejas? a como le feguirán las ovejas? Si elMaeí^ tro trata con afpereza los difcipulos? ¿como le oirán los difcipulos ? Si el Superior riñe c injuria á los fubditos? ¿como le recetarán los fubditos ? Si el Padre aborrece y maltrata á fus hijos? ¿como le amarán los hijos ? Nada bueno tiene que efperar de fus feligrefes Cura aborrecido de fus feligrefes.

       En efedo5 dice el Venerable Señor en la mifma citada Carta(^): ^? <Oiráme elque ?? me aborece ? ¿Creeráme el que no me 5? puede ver ? Si para creer en Dios y en ?? fu fanta Ley ? pone primero fu gracia

      

       m

       55 uñ afeíla pia y dulce » que abre la 55 puerta al oir 5 al atender 5 al dexar-55 íe pcrfuadir5 ícomo es pofible que'* al Cura aborrecido 5 95al Cura odiada 55 le oigan 5 le crean fus feligrefesf

       Y luego añade  (a) :  55 Si el enemiga 55 de las almas hubiera de efcoger Curas^ 55 bufcara á los áfperGS5 groferos 5 vanosi 5^ y foberbios con fus Pueblos 5 y que lo^. 55 tratafen como fi fueran efclavos. So-55 berbio es  >  foberbios los efcogiera. Iní^ 55 truccion^es les diera 5 que los tratafen 5^ mal  >  niandára 5 que les dixeran inju-55 rias. Con efto mas fruto facára de 55 eftos 5 que de los flacos 5 frágiles 5 y pe-^ 55 cadores: porque Cura aborrecido 5 pan 55 ra nada es bueno en la adminiftracioni 55 Aparta 5 divide 5 inquieta 5 defafofiega5: 55 alborota 5 arroja de si el ganado 5 ha-55 ce aborrecible el minifterio 5 cierrai 55 con el defagrado 5 y el rigor las puer-55 tas de la Parroquia 5 auyenta las al-55 mas del ufo de los Santos Sacramenr-

      

       (^5)

       55 tos 5 quita el principio de todo lo bqt-55 no y fanto 5 que es la devoción y afecto pió á lo bueno."

       Hafta aqui el Venerable Señor 5 de cuyo didanmen fomos 5 lo hemos fido 9 y lo feremos fiempre. De el mal el menos í y por lo tanto de los dos males mas quiíiera en mi Diócefi el mal de un Cura flaco 5 frágil y pecador 5 pero amable 9 y amado de fus feligrefes 5 que el mal de un Cura foberbio 5 áfpero ? duroj y aborrecido de fus feligrefes j porque en aquel fiempre tendría el confuelo de que fus ovejas le aman 5 y la efperanza de que amándole lo figan 5 lo oigan 5 lo crean 5 fe falven 5 y tal vez lo falven á el mifmo con fus oraciones i pero en elle otro fiempre me quedarla el defconfuelo de que fus ovejas le aborrecen ;  y la certeza de que aborreciéndole 5 ni lo fegui-rán 5 ni lo oirán 5 ni lo creerán 9 fe perderán, y fe condenarán ovejas y Paftorj feligrefes y Cura. ¿ No efto peor que aquello  i  Allá fe condena el Gura 5 pero

      

       fe falvan fus feligrcfes > aquí feligrefes y Cura perecen , y fe condenan.

       Paremos un poco la confideracion. Señores ^ fobre aquellas palabras  9  con que Dios por boca de Ezequiel fe queja de los pecados de los Paftores de Ifrael. Quéjafe 5 y fe queja con razón , de fu regalo y glotonería en apacentarfe y regalarle á si mifnios , antes que apacentar y cuidar de fus ovejas:  Taftonhus Ifrael ,  ojui pafcehant femetipfos {a).  Quéjafe 5 y fe queja con razón 5 de fu crueldad y avaricia en comer y veftir á cofta del vellón y de la leche de fus ovejas^ quando ellos mifmos debieran defnudar-fe y defprehenderfe de quanto tienen para veftirlas y alimentarlas :  Lac come-debatís  5 ¿r  Unis openehamini {b).  Queja-fe r y fe queja con razón 5 de fu voracidad y carnalidad en comerfe y tragarfe las ovejas mejores y mas gruefas de todo fu rebaño 5 quando debieran ellos cui'^ darlas y defenderlas del enemigp aunque

      

       Xii)

       mas grave y efcncial de fu minifterio^ fino la menos principal y necefaria. En una palabra : precifamente aquello que ellos no pueden hacer por si y que de no hacerlo abfolutamente podrian refen-tirfe y quejarfe fus feligrefes :  Nos wrb orationi^ c> rninifterio <verhi inflantes erimus.

       Efta sabia conduda la aprehendieron fin duda los Apóftoles de fu Divino Maeftro ^ Paftor de las almas y Principe de los Paftores. Primeramente para empezar la grande obra de la converfion y redención del mundo eligió doce Apóftoles por Ayudantes y Coadjutores fu-yos 5 á quienes dio poder para predicar la palabra de Dios 5 para curar los enfermos 5 para refucitar los muertos 5 y para lanzar los demonios ^ advirtiéndoles que todo efto lo hicieran graciofa-mente y fin interés alguno 5 asi como á ellos fe les daba la poteílad fin interés y por pura gracia :  Gratis accepiflis  ,  gratis date {a).  Sin embargo fabemos por teíli-

      

       (72)

       manÍD de los Sagrados Evangeliftas 5 quQ ciertas funciones 5 ó por mas graves 5 ó por mas feñaladas 5 ó por mas mifterio-fa§ fe las refervó Jefu-Chrifto para si, fin vakrfe para ellas de los Apóftoles^ Digamos algunas. Si fe le pierde  um oveja de las ciento que eftaban á fu cargo 5 no envía á los Apóñoles 5 que la l)ufquen  ->  que la recojan y la vuelvani no: el mifmo fale en perfona: él la buí^ ca por los montes mas áfperos? él la hallaa> él la acaricia 5 él la carga fobre fus hom^ bros 5 y la vuelve :  Imponit in humeros (a)^ tal vez fi falieran los Aportóles en fur bufca 5 no la hallaran 5 ó la hallaran tai-^ de ; y tal vez hallada 5 no la hubierani podido perfuadir á que volviera al rediU de donde fe habia feparado. ¡Ha 5 que los pafos del propio Paftor fon mas prefuro-fosrfus diligencias mas vivas 5 fus caricias mas tiernas 5 fus perfuaciones mas eficaces!) por lo mifmo que fu amor es mayor^ mas eficaz 5 mas tierno ? líias vivo y mas

       (a)  Luca cap» 1$ v S»^

      

       prefurofo!  A lo tuyo tu  5 dice el adagio  f de nadie es mas una oveja 5 que de fu propio Paftor^ de nadie es mas un feligrés 5 que de fu propio Cura»

       Si Martha y Maria le avifan , que Lázaro fu hermano fe halla gravemente enfermo 5 no envia á los Apóftoles á que lo vifiten  i  él mifmo va con ellos  >  él entra en la cafa  h  él confuela á las triftes hermanas 5 que ya lo lloraban muerto y fepultado; él va al fepulcro, él lo llama, él lo refucita. Ya puede fer que fi los Apóftoles fueran folos 5 no refücitáran al difunto 5 ni dieran el confuelo á las hermanas 5 ni el gozo y admiración al Pueblo, que dio Jefu-Chrifto con fu prefen-cia. ¡ Ha 5 que la prefencia del Cura confuela mucho en la cafa de un feligrés enfermo! Si no lo -fana , lo alier^ta , lo exhorta 5 lo difpone y le afifte. Si ya muerto no lo refucita , templa el dolor de fu muerte en los interefados con palabras , con fus confejos , con fus oraciones 5 y con fu compañía. Ellos que-

      

       (74)

       dan refignados y agradecidos 5 y el Pueblo convencido y edificado de la caridad de fu Cura:  Ecce quomodo amabat {a)^ Si en Samaría vive una muger joven» hermofa 5 amancebada 5 tropiezo de la juventud? y efcándalo de la Ciudad 9 no envía Jefu-Chriíto á fus Apollóles á que la bufquen 5 la corrijan 5 la reprehendan 5 la amenacen y la conviertan: no 5 antes bien para efta función fe fepara de ellos^fe que--da fatigado junto al pozo  {b)  ? fe fien ta 5 la efpera alli? le habla? y le habla al corazón* la reconviene? y la reconviene con fus propias efcufas; la convence?y la convence, con fu mifma confefion : últimamente la corrige ? la convierte y la gana. Ya puede fer que fi eíle negocio fe fiara á folos los Apodóles ? ni la efperaran con tanta paciencia? ni la hablaran con tanta penetración? ni la convirtieran con tanta eficacia, ni la corrigieran con tanta dulzura ? y últimamente? que ni la convirtieran? ni ganaran para Dios. ¡ Ha ? Señores! que las

       (a)  '^oan.cap*  i i.   j6.   C^)  Joan. cap.  4.   6.  &fe^q*  '

      

       (75)

       correcciones del Cura propio obran mucho en el corazón de fus feligrefes por malos y efcandalofos que ellos fean: ef-pera la ocafion y la oportunidad : habla á tiempo y al corazón : reconviene con lo que oyó y con lo que oye : convence con la razón y con la experiencia: amenaza con gravedad y con dulzura,  i  Como ha de refiílirfe el pobre feligrés á una corrección tan dulce como grave 5 tan eficaz como verdadera 5 y tan penetrante como oportuna ? Confiefa 5 fe humilla? promete 5 cumple 5 fe enmienda con muchas gracias á Dios y á fu Cura propio. i  Obraría ellos cfedos la corrección hecha por un Ayudante joven, fin conocimiento 5 fin experiencia , fin prudencia, fin palabras 5 y tal vez fin moderación ? < Y quántos bienes efpirituales pierde un Cura para si y para fus feligrefes por fiarlo todo al cuidado y dirección de fus Ayudantes ? Volvamos al Divino Salvador de las almas 5 para concluir con fu doélrina y exemplo efta primera parte.

      

       (76)

       Quando ya vio que la mies era mucha  {a)  5 y los obreros pocos 5 y que no fe podia acudir á las necefidades de todos los nuevos convertidos por medio de Tolos doce Aportóles 5 nombró fetcnta y dos Difcipulos mas para que le ayudafen en las funciones de fu mifion ; pero ¡ que mifterioías ion las palabras con que lo refiere San Lucas !  {b)  Defpues de efto> dice 5 feñaló el Señor otros fctenta y dos Difcipulos 5 y los envió de dos en dos 5 y delante de si á toda Ciudad y Pueblo 5 á donde él habia de llegar:  Mifit illos:: lante faciem fuam.  Los envió delante como á unos Precurfores de fu pronta llegada: los envió delante como á unos preparadores de las funciones que ellos iban á empezar 5 y el Señor á perfeccionar : los envió delante y á viña fuya para eílar fiempre á la mira de lo que obraban y del modo con que lo obraban. ¡ Qué bella lección para los Obifpos 5 y para los Curas! Tengamos Auxiliares y Tenien-

       Ca)  Lucce cap. lo.v.z.      (b) Ibidem ^ nj.v^  '

      

       (77)

       tes en nueftro miniñerio  qmvño  lo pide ó la necefidad 5 ó la utilidad de nueftras Iglefiasi pero fea de un modo que íiem-pre eílemos á la mira de lo que hacen, y de la manera que lo hacen: vayan i pero vamos también nofotros 5 ellos delante como precurfores  ^  nofotros detras como principales: ellos delante á prevenir, nofotros detras á perfeccionar : ellos delante á preparar los corazones, nofotros detrás á encenderlos , abrafarlos 5 y ganarlos para Dios : ellos delante á difpo-ner y labrar la tierra, nofotros detras beneficiarla, á fembrar en ella el grano, á cuidarlo y á recogerlo. Asi obran y deben obrar  los  Obifpos y los Curas, que quieren cumplir exadamen te con la eílrecha obligación de la reíidencia perfonal y formal. Pafemos ya á la fe-gunda parte:  Tronjidentes non coaSié  ,  jed ¡pontaneé fecundüm Deum.  El amor , el agrado y la dulzura , con que el Gura debe portaric con fus feligrefes.

      

      

       fuefe á cofta de fu propia vida  : Quod craffum erat occidehatis {a).  QuéjaferV queja con razón, de fu indolencia y def-cuido en no curar, en no confolidar, en no ligar á fus ovejas defunidas , rotas, dolientes y  enfermas: Quod mjirmum fuit non confolídajiís , ¿y  qjJod ¿egrotüm non fa-naflis^cjuod eonfracium efi mn alligaftis{h). Qucjafe , y fe queja con razori , de fu omiíion en no reducir á las ovejas def-carriadas , y en no bufcar á las errantes y perdidas :  Quod ahjéaum ejl non redu-xiftis  ,  <b quod perierat non quafijiis  (c). De todos eños pecados fe queja con los términos mas enérgicos, con las amenazas mas terribles :  Vx- paftorihus Ifraek mas no dice que por ellos , aun fiendo tan graves, las ovejas fe huyefen de los Paftores , ni fe perdiefen , ni fe aban^ donafen. Llega ültimariifenté á quejárfé de que los Paftores trataban á fus ovejas con imperio, con defagrádo , y con afpereza  : -Sed cum aujieritate imperabatís

       M

      

       ds y tf cutn potemia (a);  y luego inhie-diatamente añade, que las ovejas fe dem ramaron ,  porqué no había Paftor que fueron devoradas por las beftias del cara» po 9 y vuelve á decir que fe derrama-* ron:  Et difperfx [unt oves  ,  qmá non. ejfet Ta/ior  :  & faSla funt m de^orai^ tionem omnium hejliarium agri  5  tí difpeim fe [unt (h).  i i  Quién ha de entender cfto, Dios mió ? El Paftor glotón y regalado , y las ovejas quietas : el Paftor avaro y codi'» ciofo, y las ovejas mudas: el Paftor car* nal y devorante , y las ovejas pacificas.; el Paftor infenfato é indolente , y las ovejas á fu lado: el Paftor defcuidado y omifo, y las ovejas fiempre con él. Lie-» ga el Paftor á fcr áfpero, defabrido, foi berbio, y he aqui á las ovejas turbadas» inquietas , alborotadas , fe le huyen , fe le van , y fe pierden. < Por qué es efto» Señor ? Por lo mifrao- Como el Paiftjpp es áfpero, y grita á las ovejas, las «Ir

      

       (89)

       trá|a^i1ás injuria , y las maltrata i, ellás lo aborrecen > y  Tajior aborrecido ^^j^anado perdido  :  Difperf^ funt ::  : i faól¿e jlmt itf dmordtionem.Comá  tel Paflorcaunqjue glotón quiere a las ovejás ^ aunque avaro las acaricia 9 aunque carnal las folleva, aum que indolente las mueftra agrado 9 aunt que omiíb lasi trata biem ellas lo quicren$ lo aman;  y IPaftor ¿tmado  9  rebaño ganado. Digámoslo con el mifmo Profeta :  Eo quod non efet pajior (a^.  el Pafr

       tor eftá bien vifto^ y amado de liis o¥a-jas 5 liempife es Paftor 5 y lo miran com^ á tal? aunque tenga otras fragilidades y pecados ; pero en llegando eí caíb iíque íiis wejas no lo miran bien 9^ río lo aoian^ lo aborrecen 9 ya no hay Paílor en el rer bauo 9 ya no hay Cura en la Parróqui^ y íi lo hay 9 es como fi no lo huüiera; y  aunipeor que fi no loí hubiera :  Eq  ^md mn ejjet pajior. Tanto  como efto impoii-ta  ^  Señores 9 qiucf los; Cucas traten á fus feligrefes con agrado.^ i ctm dulzura y

      

       (90)

       afabilidad I y tanto como efo perjudica tratarlos con imperio 5 con defagrado» y con afpereza. 4 .-ui  Pero 5 Señor 5 ellos fon unos bárbá-r ros 5 que no fe rinden ni al agrado 5 ni á la manfedumbre : pero ellos fon unos ignorantes 5 que no conocen la razón 5 ni la cortesía  ;  pero ellos fon unós Jmpert tinentcs 5 que ni diílingtien tiemposi ni circunftancias  >  pero ellos fon unos rebeldes 9 que no ceden ni a la dulzura, ni á la fuavidad f pero ellos fon unos ingratos 5 que ni reconocen el amor 5 ni el beneficio. Yo he dicho en efto quanto malo pueden fer y tener los feligrefes en otras tierras ^ porque en eftas yo los hallo atentos 5 dóciles , humildes 9 y agradecidos ;  pero demos que entre tantos buenos haya algunos con todas ^ ó muchas de las malas calidades 5 que aca^ bamos de referir 5 feroces y bárbaros, rúfticos é ignorantes riiippertinentes y moleftos ^ rebeldesnyi;Contumaces 5. iar gratos y defconocidos. Todo efto > ni

      

      

       (92)

       logra el lednérd ^ que il ieaá 1¿ íiga y lé obedezca  9  le befe la mano ^ 7 aun eche menos fu compafiia. Al alcón lo trae de los i^ieatos la íeña annoroía del cazadofií porque fe alimenta de aqueila manoi pero quifieran rendirlos ^ ó amanfarlo$ con gritos 5 con amenazas y con golpesf nada coníiguieran de ellos y y primero los vieran muertos » que rendidos 5 y domefticados. La refpuefta blanda y fuá-ve 5 dice el Eípiritin Santo^ quebranta la ira:  Rejponfio mollis frangit iram {a):  y api íiicede ^ que una reípueftá íuáve y Apacible del Cura quebranta la ira  ^  y templa toda la cólera de un feligrés defatento y arrebatado. Los vientos mas fuerte^!) y los huracanes mas irnpetuofos vemos cada dia contenerfe, y aun pararfe enté>-Támente icoii folas quatro gota^ de aguft blandamente atrojan las iittbes M Cielo : asi fucede 5 que quatra t)alabras de un Cura 9 proferidas con dulzura y maníediimbre 5 contienen y p^n todb

       ti?)  ^f"ov> capáis- "¡fU

      

       é  Ímpetu ^ violencia y barbarie de uii Pueblo conmovido 5 fublevado 5 y deter-* minado á los mayores excefos. El medio de evitar los funeños eftragos de las balas es poner á la frente del muro, con^ tra quien fe dirigen r unas facc^s de lanas pegan eo lo blando de efta 5 y fe abollan.^ y pierden toda fu fuerza. Quifierafe ha^ cerles frente 5 vendrían últimamente á dar con elmuro en tierra. Pues asi fu-cede con un feligrés colérico 5 ayrado y feroz i porque fi el Cura quiere hacerle frente, y oponer dureza contra dureza: fi quiere rebatir cólera con cólera 5 y ferocidad contra ferocidad 5 lejos de templarlo 5 de rendirlo 5 y de ganarlo 5 lo irrita mas 5 lo encoleriza mas 9 y lo perderá del todo. No haga eílo^ antes bien obre fegun la fentencia del Efpiritu San-^ to : á la barbarie de íus feligrés Teípon^ da con manfedumbre > á fu defateñcion reíponda con cortesía; a los írgniporíes de ñi fiirqr reíponda,, con blandurányí fuavidad > y verá, como poco á poco va

      

       quebrantando aqüel genio ^ verá comb-la rinde  y  lo gana 5 y de lobo lo convierte en cordero. v Quando Jefu-Chriílo envió á fus Dif-' cipulos á la converfion y reformación de todo el mundo 5 les dixó :  Mirad que yo os envió como ove jas en medio de los lobos; y lobos tan feroces ^ que os perfeguirán^ os rodearán 5 os herirán ^ y os devorarán con una rabia que no fe fofegará fino con vueílra fangre :  Eccé ego mino vos ficut oves in medio luporum {a).  Mas no por efto habéis de fer vofotros feroces como ellos 5 rabiofos como ellos ^ lobos como ellos 5 fino ovejas mañfas ^ dóciles^ expueftas y determinadas á fíifrir con manfedumbre ^ y a pofeer en paciencia vueílras almas  {b).  Asi lo hicieron con igual mGrito 5 que fruto  ->  logrando á fuerza de dulzura y de fuavidad ver fua-^ vizada la ferocidad de eftos lobos i y á' coila de fu fangre ver convertidos a eílds bárbaros períejguidores etv coíderps xriaitr

       (a)  Aíatth. cap,  lo.    i6.       Luca ,  cap»  21, 19.

      

       (95)

       fos y dóciles: hoy fueran tari lobos í tán paganos 5 tan idólatras como lo eran al principio 5 íi aquellósíprimeros Miniílros y Paílores de la IgleEa hubieran querido vencer mal con mal t> fiereza con fiereza 5 barbarie con barbarie 5 y ferocidad ion ferocidad. En una palabra 5 hoy eftu-.viera el mundo fin convertírfe , fi ellos no hubieran querido fer corderos entre Igs lobos:  Sicut oves in medio hiporum. V  ¿Pues qué? aferemos nofotros mejores que nuellros Padres 5 ó tenemos que padecer tanto como ellos ? ¿ Sufriríamos í imitación fuya 5 y con la dulzura y alegría que ellos los tormentos efpantoi fos que padecieron de unos Pueblos que vivian fm ley 5 fin fe 5 fin religión 5 y fin Dios 5 quando ahora no podemos fulgir rj^a .ira: ;de un feligrés, ni íabemos ía¿ p-ificaiif^t^ infl:ante de mal humor y de inrpacipcia ? a Convertiremos de efte K¡iodo á los, lobos ea corderos ? ¿ Ganaremos de efta manera a aueftros feligrefes para la virtud, para Dios y para el Rey?

       N

      

       (96)

       f Ay 5 amados mios! una de dos cofasi ó renunciemos un minifterio 5 en que es precifo tratar con lobos y con gente fe-róz é incrédula i ó determinémonos a obrar fegun la dodrina y exemplo del ^ Divino Paílor de las almas 5 quien  dixo de si 5 y lo diXo para nofotros : todo  Ú dia tuve extendidas mis manos hacia un Pueblo incrédulo y bárbaro 5 que me eñaba haciendo contradicción  ;  pero al fin yo lo vencí ^ lo rendí ^ lo gané 5 y traxe á mi en el dia 5 que Heno de bondad y de dulzura 5 me vi exaltado en una Cruz ^ padeciendo ^ y rogando á mi Padre por ellos :  Tota die expandí manus meas ad populum non ere dénteme & con^ tradicentem {a)  ::::£/  ego fi exahatus fue^ YO d térra  5  omnia traham ad meipfnm (h). Asi ha de vencer un Cura 5 Señores miós? asi ha de triunfar^ asi ha de ganar y traer á fus feligrefes -> por feroces é incrédulos que ellos fean j con amorb con dulzura 9 con pacienda ^ con cruz 5 paca)  y^d Rom, cap,  ro. o.  tu    'Qj)- Joau.cap.  12.  í?. j2.

      

      

       (98)

       de' no ha de hallar fino gentes pobres^ fin cultura, fin trato, fin infiruccion, rudas, rencillas é ignorantes > pero efta no es razón para que el Cura fe pienfe en derecho de tratarlos con enfado y afp¿* reza, fino que antes bien es un nuevo y poderofo motivo para tratarlos con ternura y compafion. i Pobrecitos !  í  que culpa es en ellos haber nacido en el campo 5 no haber curfado mas efcuelas que las de fus humildes chozas , no habef tenido mas Maeftros que los árboles y los peñafcos , ni haber oido mas lecciones que las de la mifma naturaleza las pocas que ha podido añadir la cfcáfa educación de unos Padres rúfticos y gro-feros? Efto no es en ellos culpa , fino defgracia , digna de que un Cura , que es el Padre , el Maeftro , y el Dodlor de fu Pueblo , la compadezca con ternura , la mejore con fu aplicación , y la dulcifique con el agrado y con el amor á unos feligrefes ignorantes , á quienes es deudor , fegun la frafe del

      

       (09)

       A'poftol C¿) V tanto y del mifmo modó que á los sabios é inftruidos 5 fiendo cierto que unos y otros fe hallan igualmente redimidos con la Sangre de Jefu-Ghriftoí y adornados con el preciofo ca-rader de hijos de Dios.

       No podemos negar que cuefta violencia 5 y no poca 5 á un genio vivo^ pronto y penetrante tener que tratar precifamente con unas gentes 5 que conciben mal 5 que difcurren peor 5 y que aun apenas faben hablar y proferir aquello poco que difcurren y que conciben. No podemos negar que es cruz 9 y no pequeña 5 para un hombre que acaba de falir de una Corte brillante , de una florida Univerfidad, ó de una Cátedra que ha regentado muchos años 5 verfe aislado en una campaña 5 metido en una foledad horrible ? feparado de fus amigos y de los compañeros de fu carrera literaria, y cercado dia y noche de hombres gro-feros y campefinosi ^pero acafo , Scfio-

      

       (lOO)

       res , nueftro minifterio no es miñifterió de cruz y de violencia etl obfequio é imitación de aquel Señor > que fe violentó 5 y fe pufo en una Cruz por el bien de unas almas 9 que el Padre ha^ bia puefto á fu cargo? íPenfaba acafo hallar en el campo tertulias ^ Academias ó Colegios ^ hombres sabios y elo-qüentes 5 con quienes pafar guftofamente los dias ? Ya podia faber y conocer que no habia de hallar fino chozas 5 ranchos^ eftancias 5 pefiafcos 5 montes 5 árboles^ troncos 5 hombres > pero hombres ^ que fiéndolo 5 apenas lo parecen por fu ignorancia y ruílicidad ; pero hombres que le merecen fu amor y ternura por miÍT chas razones.

       Porque fon fus subditos , y aunque groferos y fenciilos, lo refpetan y lo obedecen : porque fon fus difcipulos, y aunque rúfticos é ignorantes 5 lo figuenvlo oyen , y lo creen : porque fon fus hijos^ y aunque fin trato y fin letras 5 lo aman, lo afiften y lo alimentan : últimamente

      

       (ioi)

       porqtie foíi hijos de Dios j y tal vez por ignorantes y fencillos, mas amados y favorecidos de Dios, que los sabios y prudentes del mundo, fegun aquella confe-fion que hizo Jefu-Chrifto á fu Eterno Padre quando dixo: Yo os doy gracias, porque los mifterios y los fecretos, que efcondifte á los sábios y prudentes del figlo, los revelarte á los fencillos, humildes y pequeñuelos :  Quia ahfcondifii hxc ^fapiemibus  ,  tf prudmtihus  ,  & revelafti ea pawuUs {a).

       Yo afeguro á todo Gura , que fi fu amor y fu zelo lo llevan á tratar inte-^ riormente á muchos de fus ignorantes Feligrefes , que tenga muchas veces que lacerle á Dios la mifma confcfion al ver rn ellos una pureza tal de vida , uná impieza tan grande de conciencia, una )bfervanc¡a tan exada de la Ley, unos lefeos tan ardientes de fervir y amar á Jiosí que tal vez no los hallaria en geri^ «s de Corte, de inftruceion y de letras;

       (.a) Matb.cap, ii.v. 2¡.

      

       Cl02)

       Aqui es donde no podrá dexar de conocer que íus feligreíes 5 íi no faben filoío-fía ^ íaben conocer a Dios i que íi no fa^ ben teología 5 íaben aqia,if á Dios rquie fi no faben leyes  ->  faben guardar las de Dios; que fi no tienen política 9 tienen caridad í que fi no faben hablar Gulía*| j mente 5 faben obrar chriftianamentciqíie fi no tienen aquella fabiduria hinchadgí vana y orguUofa del mundonienen aqueb lia ciencia de los Santos 5 calificada 5 útil y necefaria para arrebatar el Cielo. Aqmi es donde no podrá dexar de repetir 5 y aun aplicarfe con provecho y confufionf aquella íentencia de S, Aguftin :  Surgmi\^ indoSli  9 ¿r  rapium Ccelum  (^)* i Ai de mW i y como me eníeñan eftos ruílicos felirl greíes mios! ellos ignorantes comP íba íe levantan 5 y arrebatan el Gklo i íy ydí sábio 5 doílo^ lleno de letras y de doctrinas 5 vivo cercado de paflones? fujeto rendido á ellas con mucho temor de qud me acorppañen haft^j la íepultyra vy

      

       (10?)

       arraftren hafta cl infierno. Va á mi cuenta que con eftas y femejantes reflexiones aligere un Cura la cruz 5 y temple la violencia natural que íiente de tratar con fus feligrefes 5 por muy rúfticos é ignorantes que ellos fean 5 y que los trate con amor y afabilidad 5 por mas que él fea hombre sabio y dodoi pues antes quanto mas lo es 5 debe amarlos 9 fufrir-los y difimularlos 9 fegun aquellas palabras de S. Pablo :  Lihmter enim fuferus injipientes  :  cum filis ipfi [apiernes {a).  El Cura mas fabio ha de fer mas paciente^ y fegun aquella fentencia de S. Gregorio :  Tanto (juifque ininüs tjienditur doc-tus  5  quato miniis inwnitur patiens:  tanto menos mueítra que fabe un Cura, quanto menos fufre 9 y ama á fus feligrefes. No es efcuía el que fean rúílicos é ignorantes : tampoco lo es 5 qu^ feaji grofe-ros é impertinentes*

       t

       mL  ia) 2.    Corhtb* cap. II. n;.\^,

      

      

       (105):

       nes para cumplimentar á un huefped que llego á fu cafa, fale de ella á pedirlos á un amigo 9 y fin reparar que era de noche 5 y mitad de la noche : fin confide-rar que fu amigo eftaria durmiendo y lo mifmo fu familia : fin prevenir que con las voces y golpes podia turbar y conmover la vecindad 5 llega á la puerta, toca 5 golpea 5 clama ^ ruega é infta que le prefte los tres panes :  Ihit ad illum media no5l€ , ¿r  dicet :::  commoda mihi tres pa^ nes. {a).  < Puede haber mayor importuniii dad  l 6  por decirlo mas claro 5 ^ puede haber mayor indifcrecion ? No hay duda. Señores, que lo fue , y el mifmo S. Lucas nos lo dice asi:  Tropter improhita-tem (b);  pero al fin era un pobre : la ne-cefidad era conocida , porque ni un pan habia en fu cafa: el lance era de honor^ porque no habia de quedar el huefpe4 defayrjado y fin cena : el tiempo era pre-xrifo y fin arbitrio, porque acababa de llegar :  Venit : ::  ad me {c}.  i  Pues qu€

       Cí2)  Luca , cap. 11. 'íf. S-   ^^^^- '^' ^'

      

       ,n  (l06)

       mucho es que efte infeliz fuefe á cafa de fu amigo 5 lo Uamafe  r>  le piSiefe 5 lo incomodafe 5 y lo importunafe ? El mif-mo amigo fe hubo de hacer cargo de todas eftas razones ;  y aunque al principio fe negó 5 y lo defpidió^ últimamente por la importunidad le preftó los tres panes que pedia.

       Efte miímo cargo debe hacerle un Cura 5 quando fus feligrefes fin confide-rar ni el tiempo 5 ni las circunftancias: fin atender fi eftá ocupado? fi duerme 5 fi deícanía 5 fi acaba de venir de viage 5 He-1 gan á él bufcando el confuelo ó el focorro I en fus necefidades. Si ios infelices fe ven ¡ fin un pan en fus cafas 5 fi les claman fus hijos 5 fi les lloran fus mugeres ? fi fe les pierden fus ganados 5 fi los exe-cutan fus acrehedores 5 fi los atrepellan los poderofos > fi no tienen ni otro amigo 5 ni otro padre 5 ni otro recurfo que el de fu Cura 9 ¿qué han de hacer ? ^adonde han de ir? ¿Qué hay que eftrañár que fean canfados é importunos  i  que

      

       %       (I07) %

       vayan noche 9 y pidan ;  que vayan de dia 5 y clamen , y que á todas horas ro-dee^í^ ocupen á fu Cura ? Hágafe cargo de todo efto  ->  póngafe en fu lugar 5 y verá como los oye con güilo 5 los fufre con paciencia 5 los confuela con ternuraj y los focorre con caridad.

       Pero 5 Señor 5 que aun en la necefi-dad fon groferos y canfados i proponen^ y parece que fe quejan 5 piden 5 y parece que lo mandan 5 ruegan por la gracia 5 y parece que la piden dé jufticia. Es cierto que muchas veces lo hacen asÍ5 pero es porque ni faben mas 5 ni entienden mas 5 ni alcanzan mas. A nofotros pues toca difimular eftos defedos de talento 9 de modo y de crianza: á nofotros toca perdonarlos , confolarlos 5 focorrer-los y enfeñarlos. Sucedióme un dia def-pues de muchos 5 en que publica y generalmente habia adminiñrado el Sacramento de la Confirmación 5 efperarme una pobre muger á la puerta de mi cafa 5 rodeada de dos ó tres niñas i pre-

      

       ^  (io8)  ^

       guntela: ¿qué quería? y ella coií*ün tono de imperio y de enfado me refpOTTdió:  lo que quiero es que me confirme efias ^^asy porque foy una pobre-  5  que he ^jemdo de la eftancia  5  y no puedo tftar yendo y mniendo d la Ciudad.  Pues bien 5 le repliqué entonces 5 íi til eres pobre 5 y lo quieres asi 9 yo también lo habré de querer: ven á la tarde^ y te confirmaré las niñas; pero mira hija 5 yo también quiero ^ que quando le pedís á vucftro Prelado 5 le pidáis con ínucha confianza; pero con humildad 5 porque eftá en lugar de Dios 5 y á Dios fiempre le hemos de pedir con humildad y confianza- La pobre muger conociendo fu groferia, fe echó á llorar, y me pidió mil perdones : ella entonce? fe fue corregida y enfeñada  y  y por la tarde í> confolada con la confirmación de fus hijitas 5 fe volvió á fu eftancia : ella no pecó en el modo y tono con que me pidió, y yo tal vez hubiera pecado en no hacer lo que me pedia 5 ó en haberla tratado con afpcreza :  Cor inopis ne affli-

      

       \ (109)

       :)ceris  ^  0 mn protrahas datutn mgujlimtu Pero Se^or 5 que nos ocupan, nos roban*) y no^hacen perder el tiempo con fus vagatelas é impertinencias. No 5 Señores mios 5 nunca habléis 5 ni os efcufeis asi> porque no es lenguage de caridad 5 ni conforme á la dodrina de los Santos. Un Superior es todo de fus subditos 5 y nada es de si 3 y configuientemente el tiempo de un Superior no es fuyo-> fino que todo es de los subditos i y fi todo es de ellos 5 no es buen lenguage^ecir que os lo hacen perder 5 que os lo quitan^ que os lo roban. El lenguage feguro es decir que os lo piden 5 que os lo toman^ y que os lo ocupan ^ y á todo ello tiene derecho un subdito. Es verdad 5 direisí pero ocupan en impertinencias un tiempo 5 que pudiera el Cura emplearlo en eftudiar, en efcribir? en orar 9 y en otros axercicios útiles á si y á fu Iglefia. Asi es 5 Señores 5 que muchas veces 5 y aun las mas 5 nos ocupan en tener que oir preguntas ociofas ó inútiles 5 demandas

      

       infundadas y fuperficiales 9 quejas injuf-tas 5 fofpechas mal fundadas 5 pretcnfio-nes ridiculas 5 chifmes^ cuentos 5 vagate-las é impertinencias. Ciertamente que fi todos los que nos vienen á hablar 5 fu-piéramos que venian con efto 5 no debe-riamos darles audiencia^ni ocupar inútilmente un tiempo 5 que fiempre es corto para lo mucho que tenemos que hacer en nueílro minifterio Paftorah j pero quán-tas veces entre efta multitud de gentes ociofas é inconfideradas viene un pobre afligido haíla el corazón con una necefi-dad que le oprime : un pobre atropellado hafta en fu honor por el poderofo : un pobre pecador que defea íalir del mal eftado en que fe halla í Pues bafta eílo^ para que los recibamos á todos 5 los oigamos á todos 5 y los oigamos con paciencia y con agrado. Sufre el pefcador la moleftia !> el ruido 5 y el pefo de innumerables peces chicos é inútiles 9 que le ocupan la red, folo porque entre tantos inúdles y chicgs vi^ne ^e quando en

      

      

       (112)

       duras 5 y de corazones incircuncifos  i  pero aqui es donde tomando el naedio prudente^ y pidiendo á Dios luz para acertar con él 5 debe cuidar mucho de no dar en dos extremos viciofos y perjudiciales, quales fon 5 la demafiada condefcenden-cia 5 y el excefivo rigor.

       Hay Curas que toman por el extremo de nada corregir 5 de callar á todo^ y de difimularlo todo i perfuadidos á que asi lo piden la prudencia 5 la man-fedumbre y el amor á la paz : prendas tan buenas y tan necefarias en un buen Paftor. Pero ¡ha! ¡yquánto temo que eíla, que fe llama prudencia 5 fea en los ojos de Dios cobardía y timidez por no exponerfe el Cura á los debates de un hombre ciegamente apafionado 5 fin virtud y fin religión  i  por no aventurar .  fus interefes con la enemiftad de un poderoso 5 de quien depende 5 ó por no perder la amiftad de un protedor^ á quien necefita, ó puede necefitar en algún tiempo ! No hizo mas Pilatos en la muerte de

      

       Jefu-Chriílo : no ferás 5 le dix^eí-on los Judíos 5 no ferás amigo del Cefar, íi no haces 5 ó no dexas hacer lo que quercrl mos :  Non es amicus C¿e[aris {dj y y^ baftó para que callafe en adelante 5 y para que condefcendiefe en la mayor injufticia 5 que íe ha cometido en el mundo.  onmníh  Enj. •

       i Quánto temo que efa 5 que fe llama manfedumbre 5 fea en los ojos de Dios indolencia 5 y amor á la comodidad, bufcando mas la quietud temporal propia 5 que la falud efpiritual agena 5 y no queriendo inquietar la faifa paz de los pecadores 5 por no inquietarfe 5 ni moleftarfe  y  ni incomodarfe á si mifmo, y gozar mas tranquilamente de un empleo 9 en que la vigilancia y la exadi-tud pudieran turbar el repofo y la comodidad 5 con que fe quiere vivir en él ! No hacia mas aquel perezofo indolente, al que tanto abomina Dios, quien por íio tomarfe la pequeña moleília de lle-

       (íj)  ^om.cap.  19.1'. 12.

       P2

      

       ("4)

       varfc el bocado de pan á la boca  {a)  fe dexaba morir de hambre  i  j y quien no fe fabia moleftar por fu bien propio 5 fe querría incomodar por el ageno ?

       ¡ Quánto temo que efo 5 que fe llama amor á la paz 5 fea en los ojos de Dios amor propio y defordenado á la vana eílimacion y apiaufo popular í» queriendo por medio del filen-cio 5 y de la condefcendencia^ ganar los corazones de fus feligrefes , atraerlos á si 5 merecer fus elogios 5 y hacerlos unos panegiriílas de la amabilidad de fu genio 5 y de la quietud y paz con que gobierna fu Parroquia 1 a Pero por ventura efta paz no es aquella, de quien dice el Profeta :  Tax  ,  pax :  ¿r  non erat pax (b)  ? Los subditos en una guerra declarada contra Dios y contra íu Ley 5 y el Cura callando 5 porque callen: efto no es paz  ^  fino guerra:  Tax ,  pax : & non erat pax.  Los fcligrefes ardiéndofe en difcordiasjpeleandoí, y dcfendiéndofe con

      

       (115)

       hs armas del ultraje 5 de la calumnia, y de la injufticia  1  y el Cura callando 5 porque no difparen contra el : efto no es paz 5 fino guerra :  Tax  5  pax : & non erat pax.  Los subditos pecando públicamente^ efcandalizándofe unos á otros 5 en juegos prohibidos 5 en bayles licenciofos 5 en tra-tos y comercios criminales 5 y el Cura callando5 porque lo amen,- ó á lo menos porque no lo aborrezcan : efto no es pazj fino guerra :  Tax  5  pax:  ¿r  non erat pax, Efto es querer el Cura agradar antes á los hombres?) que no á Dios5 renunciando por eñe mifmo hecho 5 y fegun la fentencia del Apoñol, el fervicio de Je-fii-Chrifto. i Pero y acafo logrará el fin, que folicita por el medio de eftas flacas condefcendencias? ¡Ha ! y como fiiele Dios caftigarlas , con que le fiiceda todo lo contrario! efto es  ->  que en lugar de elogios experimente confufiones y vituperios : que en lugar de alabanzas le paguen con amarguras y pefadumbres 5 y que en lugar de paz le íiifciten mil quimeras y pleytos.

      

       (1x6}

       Oygamos al Iluftnfimo Señor Don Juan Bautifta Mafillon 5 quien tratando efte punto en una de fus Conferencias  (a)  5 dice con la eloquencia 5 foli-déz y unción que le fon tan familiares!» las figuientes palabras: 55 Efta es la gon-^5 duda ordinaria de Dios (dice el Profe* 55 ta) con los Paftores que facrifican fu 55 obligación á las vanas alabanzas 5 y á 5, la amiftad de fus Pueblos. La ingrati-55 tud de eftos mifmos caftiga pronta-55 mente fu vil conveniencia: quebranta 55 Dios los huefos de eños Paftores co-55 bardes y lifongeros: fopla en medio de fus feligrefes un efpiritu de rebelión 5, contra ellos 5 que les hace experimxn-55 tar amargas pefadumbres ^ que ocafio 5? nan todos los dias nuevos embarazos^ 55 y les turba aquel repofo que intenta-5, ron lograr á expenfas del cumplimien-„ to de fu obligación 5 conciliándofe la 55 eftimacion y el afedo de fus feligre-55 fes. Dios quita la máfcara á eftos Paf-

      

       (ii7)

       ^9 torcs cobardes para que fus Pueblos 5, vean lo que fon : los cubre de confu-55 fion 5 los hace defpreciables á los ojos de 55 fus súbditos5 y finalmente permite que 55 propalen en difcurfos y converfaciones 55 públicas é infamatorias el fecreto me^ 55 nofprecio que mucho tiempo antes te-55 nian de él:  Quoniam Deus dijjipavit of-55  fa eorum qui hominihus placent :  confujji ^'iftmt'i quoniam Deus e[prensil eos,  Defen-55 gafiémonos 5 hermanos mios: los pue-'^5Vblos5 aun los mas groferos 5 no aman5 55 ni eftiman verdaderamente en nof- . 55 otros fino la verdadera virtud* Ellos 55 faben que Dios nos pufo en efte fagra-55 do deftino para fer fal de la tierra 5 pa* 55 ra purificarlos ^ corregirlos y precaver 55 en ellos 5 ó fanar la corrupción 5 ó in-55 feccion de fus vicios 1 y fi en vez de ^ aplicar á fus llagas la fal de la corre-*>5 cion y del zelo5 nos andamos con con-55 templaciones 5 y no les aplicamos fino 55 lenitivos 5 nos mirarán ellos mifmos 4« entonces como una fal evaporada que

      

       55 ha perdido fu virtud : alaban en públi-55 CQ nueftra indulgencia; pero nos me-59 nofprecian en fecreto: guftan de vivir 55 baxo nueftra conduelan pero no quer-55 rán morir en ella : nos quieren mas; 55 pero nos refpetan menos que á otros ^5 Paftores zelofos vecinos nueftros : con 55 nueftra cobardía y condefcendencia 55 perdemos para con ellos la autoridad 55 que nos es necefaria para nueftro re^ 55 pofo. Todo lo fiafrimos de ellos : fo^ 55 brellevamos  üxs  vicios 5 y ellos con di^ . 55 ficultad nos fufren aun nueftras virtu-? 55 des. Aaron condefccndió por flaqueza 55 en la conftruccion del Becerro de oro? 55 y en el culto abominable 5 y regocijos 55 profanos del Pueblo que le adoró i y 55 en premio de fu cobarde complacen? 55 cia efte mifnao Pueblo le difpuio poco 55 defpues el Supremo Sacerdocio 5 y fue 55 menefter que un milagro le confirma^ 55 fe el honor del Santuario a que Dios 55 le habia llamado. De efte modo perde-? 55rnos mas que ganamos en el ánima

      

       (119)

       de nueílros Pueblos 5 quando quere-55 mos ganarlos á coila de nueílras obli-^5 gaciones." Haíla aqui el doaiíiixio Se-íior MafiUon. Y pafemos ya ^.f^gunda extremo.

       Hay otros Curas 5 que fin callar á, nada 9 fin difinaular ni perdonar á nadie5. todo lo quieren corregir y enmendar a, gritos , á golpes y fuegos perfiiadidos que efto es lo que piden la fortaleza fan-ta, el zelo Apóftolico!) y la caridad bieri ordenada 5 de que debe eftar r^veíti^o ur^ buen Paftor y Cura de almas. Pero ¡hay! ¡y quánto temo que efta 5 que fe llama fortaleza 5 en los ojos de Dios fea pafion, refentimiento 9 defpique ó venganza con el trille feligrés 9 tomando por pretexto fu flaqueza 9 fu recaída 9 ó fu indocilidad para mortificarlo 5 para herirlo 5 y par^ hacer con él 9 ya caído en fus manos 9 lo que tal vez le tenia jurado en fu coraron defde el lance en que fe opufo á fu didamen 9 defde el dia en que le difpu-tó los derechos 9 ó defde la viíita en que

       Q

      

       (I20)

       fe quejó de el al Obifpo! Prueba es 5 y nada equivoca , de que no es fortaleza fanta 5 fino pafion disfrazada y encendida 5 quando en otro feligrés efos mifmos defedos 5 y quizá mayores , fe minoran^ fe callan , y fe difimulan. La fortaleza^ que es fanta 5 en todos ama lo bueno 5 y en todos aborrece y perfigue lo maloi porque fabe que lo malo5 en todos es malo  i  y lo bueno 5 en todos es bueno. Aborrecer y perfeguir lo malo en unos 5 y no en otros 5 es íeñal de queino íe perfigue al mal 5 fino al malo^ no al pecado? fino al pecador. ¡Quánto temo que efo? que fe llama zelo 5 fea temperamento ó genialidad 5 que tantas veces fe equivoca^ y fe confunde con el zelo! Un efpiritii violento no fabe corregir fin derribar los montes 5 y levantar en alto los mas fuertes peñafcosi efto es5 fin levantar el grito ? y exafperar los ánimos pero la verdad es que no fe halla en efte efpiritu Ú  de Dios :  Non in [piritu Domims {a).

       ia)     Reg. cap. i^.v i i*

      

       (121)

       Un temperamento colérico y ardorofo no fabe caftigar fin abrafar y encender un fuego 9 cuyas llamas y chifpas fuben y pegan por todas partes > pero tampoco Dios eftá en el fuego :  Non in igne Do-minus (a).  Donde eftá Dios *> Señores 5 es en el filbido vivo y penetrante de un ayre fútil y delicado : quiero decir 5 en un zelo difcreto y eficaz, que corrigiendo fin violencias 5 reprehendiendo fin ímpetus 5 caftigando fin ardores 9 penetra^ reduce y convierte al pecador 5 apartándolo de los péfimos caminos 5 que antes fcguia. Donde eftá Dios es en aquel zelo que come y devora al que lo tiene: fien-te los defedcs de fu próximo9 y los llora: dama á D^os ^ y le pide luz para el remedio :  Zdus domus tu^z covn^dh me [h)i  pero no en aquel que come5 devora5 y qui-fiera acabar con el pecador y defeduofo. Es menefter 5 Señores 5 mucha lección? mucha oración y mucha luz para diftin-guir el zelo falfo del verdadero 5 y pa-

      

       (122)

       ra tío equivocar el zelo con la geniali* dad. ^

       j Quánto temo que lo que fe llama caridad 5 no es aquella, de cuyos fagrados caradéres nos hace una prolixa, pero guftofa enumeración el Apoftol S. Pabloi La  caridad-,  dice 5  es paciente ^ benigna ::i no fe enoja {a)  í  y fi fe enoja tal qual vez, fu enojo es como la ira de una madre tierna para con fu hijo  ->  que aun quando parece que toma la voz de león, la fuavi-za con los gemidos de Paloma: lo corri^-ge  y  pero manifeftándole al mifmo tiempo que lo ama 5 y que es mayor el cariño que tiene á fu perfona 5 que el horror que tiene á fus vicios: lo reprehende  y  pero dándole á conocer todo el def-arreglo de fu con duda en la aflicción y fentimiento que le cuefta el reprehenderlo : lo caftiga  1  pero al defcargar el golpe las manos vierte lágrimas de fus ojos, i Ha , Señores ! fi caftigáramos asi, fi reprehendiéramos asi á nueftros felice) I.  ad Corifíth. cap»  13.^. 4.

      

       (123)

       grefes  ;  fi al ver ellos la dulzura y caridad de nueílras reconvenciones fe per-fuadieran que mas nos cuefta á nofotros ^l hacerlas 5 que á ellos el oirías 5 ¡ quán útiles y fruduofas fueran para fus almas , y quán alegres y confolantes para nofotros!

       Acordémonos que nueílro Señor Dios es dulce y redo 5 y que por medio de efta dulzura y reditud da la ley 5 la dará fiempre á los que yerran en el camino de fu falvacion :  Dulcís & reSius Do-minus  :  propter hoc legem dahit delinGiuen-tihus in ma (a).  Tengamos muy ptefen-te que folo una vez tomó Jefu-Chrifto el azote en las manos entre innumerables que corrigió con unas palabras llenas de bondad y de manfedumbre. No olvidemos que antes lloró fobre Jerufa-len 9 que la amenazafe con el caftigo de fus culpas; y que fus oraciones y lágrimas fueron fiempre el dulce preparativo de fus correcciones. No echemos pues la

      

       (124)

       culpa del poco fruto de las nueftras á la  i dureza y terquedad de los feligrefes 5 fino á la tibieza de nueftras oraciones 5 y tal vez á la fequedad y afpereza con que las hacemos.

       Concluyamos efta materia con la dodrina del Santo Concilio de Trento^ cuya prádica ferá para un Cura el medio mas prudente en orden al gobierno^ trato y corrección de fus feligrefes. Dice pues asi :  (h^os tamén^ Ji quid per hu-manam fra^iUtatem peccare contingenta illa Ápoftoli eji ah eis jemanda pr^ceptio : ut illos arguant'y ohfecrentincreptnt in omni bonitate  ¿r  patíemia  :  cüm f¿^pe plus erga corrigendos agat henevohntia qudm aujie-ritas i plus exhortatio  5  quam comminaiiói plus caritas   qudm potejías {a).

       Si aun defpues de tomar efte medio proOgue^y vive lin enmienda elfeligres^ y por lo tanto fuefe necefario ufar de la vara del rigor, hágalopero arreglado á las palabras del mifmo Concilio ? quien

      

       (125)

       luego añade :  Sin auttm oh deliBi gran)i-tatem virga opus fuerit  i  tune cum manfue^ tudine rigor  5  cum misericordia judicium^ cum ¡enitate fewritas adhíhenda eft : ut fi-^ ne ajperttate dijciplina populis falutaris ac necejfaria conferwtur  : ¿r  qui correóli fuc-^ rim^ emendentur.

       Finalmente 5 fi por última defgracia viefe que ninguno de eftos medios produce los frutos del arrepentimiento y de la enmienda, tome el que da Jefu-Chrif-to en fu Evangelio:  Dic Ecclefa (a)^ de-núncielo al Obifpo con un informe fen-cilio y verdadero de todo lo que ha hecho y pradicado por el bien de aquel feligrés > para que llamándolo el Prelado^ lo corrija5 lo reprehenda5yífi es menef-ter 5 lo caftigue. De efta manera fi queda refentido ó quejofo 5 lo quedará con el Obifpo 5 fiendo menos mal 5 que lo quede con cfte 5 que con fu Cura 5 fegun el prudentifimo didamen del Señor Don Juan de Palafox  {b)  5 con quien deci-

      

       (126)

       mos :  5^;Ante¿ querría , que fe quejafctí de mi los Parroquianos > que no de w fus Párrocos  i  y asi les aconfejo v ^u^ íT^ quanto hubieren de defabrirles en el ,5 pefo de la adminiílracion ^ como es 55 en las pláticas 5 en las exhortac¡oneSí> 55 en las prudentes advertencias de refprr 55 macion 5 y otras cofas de efte género: 55 quando juzguen que los ha de exafpe'-55rar 5 digánfelos de mi parte 5 comQ 55 forzados  át  la orden de fu Prelado? 55 échenme á mi ía culpa 5 háganles lo^ 55 Curas los guftos 5 impútenme á mi lo$ 55 difguftos 5 porque no les pierdan U 55 devoción y el amor y el pió afedo? 55 yo me los acallaré 5 yo me los defeno-55 jaré : viva amado de fus feligrefes el 55 Cura 5 que es el miniílro inmediato* 55 aunque no viva tan amado el ObiípOj^ 55 que no les eftá tan cerca. La mayor au-55 toridad necefita de menos amor 5 y fio 55 de el amor de mis hijos 5 que correfr 5, ponderan al amor que yo les tengo/V No es efcufa para no tpnerlo á los feli-

      

      

       (128)

       piedra por pan , bafilifco por pez , ef-corpion por huevo, y agravios por beneficios,  ¿'ji

       Bien puede un Obifpo, bien puede un Cura deshacerfe , por hacer bien á fus diocefanos y fcügrefes ; pierda por ellos el tiempo, el fuefio, el defcanfo,  Q falud, y aun la vida: oygalos, confuéle-los, asiftalos, rucgue por ellos, interceda por ellos , medie por ellos, componga fus diferencias , reconcilíelos en fus enemiílades , alivíelos en fus trabajosj obre en todo asi, pues de efta manera debe obrar, fi ha de fer buen Obifpo, buen Cura , y buen Paftor, efperando que Dios Santo , Dios Jufto , Dios Mi-fericordiofo , Dios Remunerador fe  Id agradezca , fe lo recompenfe , y fe lo premie con un ciento por uno en la ótía vidaj mas nunca efpere efte premio, eftá recompenfa , ni efte agradecimiento de fus diocefanos y feiigrefcs. Defpues de todo efto hallará ' algunos, qtie , porque no les hizo un ftvor, no pudiendo.ial

      

       (129)

       vez hacerlo ni en conciencia 5 ni en juf-ticia 5 olviden ciento que les tenia hechos 5 y que fobre efto fe quejen de éU lo murmuren 5 lo cenfuren 5 y lo def-acrediten. Hallará otros 5 que fi no llegan á eñe excefo de ingratitud 5 cometen la de olvidar 5 no conocer 5 ni reconocer 5 ni pagar los beneficios 5 que han recibido de fu mano i mas no por efto fe perfuada que ya tiene efcufa 5 ni derecho, para no verlos 5 ni oirlos 5 ni favorecerlos 5 ni hacerles bien 5 y menos para tratarlos mal ;  ya por que Dios tiene mandado todo lo contrario^y ya también porque entre tantos feligrefes ingratos? algunos no lo fon 5 y la gratitud de ef-tos pocos es un mérito grande 5 y un po-derofo motivo para favorecer y beneficiar á aquellos muchos.

       Habrá feligrés que porque fu Cura lo oyó 5 porque lo coníbló  ;  porque fe interpufo por él en la pretenfion que fe-guia  y  porque intercedió con el Juez en el picyto que llevaba i porque le preñó

       R2

      

       nm  poca plata para falir ác fu negocioí porque le perdonó la mitad de los derechos en un entierro ^ ó matrimonio ^ fe irá á fu cafa como el otro de los Echos Apoftólicos 5  exilíens , ¿r  laudans {a)  5 dan^ do faltos de placer 5 levantando las manos al Cielo 9 dando mil gracias á Dios, y haciendo mil elogios de fu Cura. ¿Pues el reconocimiento 5 la confefion y la gratitud de efté infeliz no es bañante á fu-plir y recompenfar el defconocimiento y la ingratitud de diez ? De diez leprofos curados por el Señor 5 fabemos que uno folo volvió á darle gracias del beneficio: Vms autem ex illis::::regre[fus eji::::gra^ tías agens : & hic erat Samaritanus {h). Bien fabia efte Divino Paftor^ y Médico piadofo de las almas 5 bien fabia lo que habia de fuceder 5 y que de los diez folo uno habia de fer agradecido 9 y los nueve ingratos j fin embargó alargó fu mano omnipotente y bienhechora, y los curó á todos > al uno curó obligado de

      

       fü gratitud ; á los nueve obligado de fu oficio 9 y de fu infinita Piedad. No ferá poco fi de diez favorecidos y beneficiados hallafe el Cura uno fiquiera que lo reconociefe, que lo confefafe^ y lo agra-deciefe. En tal cafo favorezca á efte por obligado de fu agrado 5 y á ios deoias obligado de fu oficio. Pero no halle efte uno entre diez 5 ni entre ciento, ni entre mil 5 ni entre todos los feligrefes de fu Parroquia 5  1  podrá por efto jufta-mente echar la barredera 5 y no oir ^ ni favorecer 5 ni beneficiar á nadie ?

       jMiferábles de nofotros 5 fi Dios no oyera 9 fi iio amparara ^ y fi no focorrie-ra  9  fino á los que le habian de fer reconocidos ! Pero Dios obra en efto como quien es 5 y nofotros obramos en aquello como quien fomos 5 obre pues el  Cura  como buen Cura 5 como buen Paflor^ como buen Padre 5 y dexe que obren fus feligrefes como quieran ? y como no debieran querer. Si no le agradecen fus cuidados 5 Dios fe lo§ íigradecera : fi  no

      

       le pagan los amorofos defvelos con que los atiende ? Dios fe los pagará : entretanto pague agravios con beneficios, pague ingratitudes con anior : venza el mal con el bien , fegun el confejo del :A,poftol  (a)  5 que obratidt) asi r aleaba vencerá y triunfará de fus ingratos feli? grefes 5 los hará: fuyos 5 y los hará de Dios.

       Pero 5 Señor ,; que fiquiera paguen lo qüe nos deben 5 las primicias 5: los diezmos? los derechos Parroquiales (juft ta afignacion hecha al trabajo de fervir-los);  pero que ellos miran no folo con frialdad 5 fino con horror. Tampoco efta^. Señores 5 es razón para tratarlos mal y con afpereza  ;  porque los Paftores na hemos de obrar 5 ni fervir  í>  ni cuidar, nueftras ovejas por el sórdido interesa fino voluntariamente y por caridad. Y? eftamos en la tercera Parte :  Ñeque tur^^ piy lucrí gratia y [td njoluntarie.

      

      

       (n4) ^

       inutilid yio^ noci<ua  9  quéc mer^unt homines in interitum ü perdiUonem {a). \  Ay de aquel Cura  i  que llevando á efedo efta perverfa intención de enriquecerfe y enriquecer 5 bufca por precio de la fand-dad y fublinnidad de fus tareas una ganancia sórdida ; firve al Altar folo por el oro ^ cuida de las ovejas íblo por eí vellón 5 y afifte á fus feligrefes folo por las obvenciones temporales ! porque ya en efto mueftra que no es hombre d^ Dios 9 ni digno de un minifterio 5 que todo él es de caridadjdcñrterés^ y edifi^ cacion j fino hombre del diablo 9 de s| mifmo^ de fu interés ^ y para decirlo df una vez 5 hombre de todos los rpales^ fiendo cierto que la raiz de ellos e? la avaricia ^ íegun aquella íentencia d^ I San Pablo  ->  que dirigida á íu Diícipulp | Tlmótheo  ->  habla por lo miíino particu^  \ larmente con los Obifpos vCuras y Sa- ! cerdo tes :  Radix enim omnium mahíum, ejt cupfditas (^X

       ia) i»ad TtmQtb, cap.  6. 9. 9.       ik) Ikid,  lO.

      

       (i?5)

       En efc¿lo 5 Señores 5 de un Obifpo 5 de un Cura ^ de un Sacerdote avaro puede afegurarfe por un configuiente necefario? que tiene todos los males 5 y que es malo de todos I0.S modos 5 y por todos los caminos : malo para la Religión 5 malo para fu eftado 5 malo para si 5 malo para fus feligrefes 5 y malo para los pobres. Es malo para la Religión 5 porque la abandona y la profana : es malo para fu eftado 5 porque lo afrenta y lo envilece: es malo para si, porque fe trata con mi-feria é indignidad: es malo para fus feligrefes 5 porque les cobra con ^dureza y con rigor: es malo con los pobres5 porque los olvida con injufticia y con impiedad. Detengámonos no mas que lo precifo fobre cada uno de eftos cinco artículos.

      

      

       de ella 5 y fe llenafen de muchos dolores. No lo dudéis 5 Señores  ;  confultad las Santas Efcrituras 5 y las hiílorias de los Siglos 5 y hallareis que la codicia y amor al dinero fue fiempre un pafo franco para el error 5 para la incredulidad a y aun para el Ateifmo.

       La avaricia 5 una avaricia lenta pero refinada 5 y pretextada muchas veces con capa de zelo y de caridad 5 fue la que conduxo á Judas á la traycion 5 al facrile-legio 5 y á la apoftasia no folo de la Religión 5 fino del mifmo Autor de la Religión : el amor al dinero le hizo perder el amor y la fe de fu Maeílro 5 para entrar defpues en unos dolores y arrepentimientos 5 que no firvieron fino de cor-^ deles para ahorcarfe y defefperarfe.

       La avaricia que cautivó á efte infeliz Sacerdote, Apoftol 5 Difcipulo y Compañero del Salvador 5 efta mifma cegó igualmente 5 ó cautivó para ufar de la fraíe de S. Aguftin  (a)  5 á los Soldados ^(lue

      

       (158)

       cuftodiaban fu Cuerpo en el Sepulcros y por no perder el dinero 5 perdieron la fe 5 ó al menos no quifieron confefar una verdad 9 fin la qual fuera vana toda nueílra Religión.

       La avaricia fue quien feparó á Ana-nias 5 y Zafira de la Fe  ->  que acababan de abrazar 5 mintiéndole á Dios en la perfona de fu Vicario en la üeri a  r  por refervarfe parte del precio (^) de una  f-r-redad que debieran poner con el ledo á los pies de los Aportóles 5 y experimentando ambos una muerte repentina;)que confternó 5 y llenó de horror á toda la Iglefia  {h)  de los fieles primitivos. La avaricia:::: mas <para que es canfarnos? Léanfe las hiílorias de diez y ocho Siglos 5 y fe hallará que todos ^ ó los mas, que han errado y apoftatado de la Fe Católica , ha fido por haber dado antes entrada en fu corazón á la avaricia y amor del dinero :  Quam quídam appetentes  5 er-ravtmnt d fide,

       00       Apofl, cap.  5. V. 3.    (Jb) Ibid,  -y. í i.

      

       (139)

       Mas í que mucho fi en fcntencia del mifmo Apoftol 5 la avaricia es ya por si fola una efpecie de irreligión y de idolatría :  Simulacrorum fern)ftus {a)  ? Si 5 Señores 5 el avaro es un idólatra del oro^ del mifmo modo que el gentil lo es de fus Idolos 5 ó Diofes falfos ^ porque  i  qué mas tiene incenfar 5 fervir y adorar á Júpiter en fu eftátua 5 que adorar 5 fervir é incenfar al oro acuñado y en figura de moneda ? Eíla era la jufta y acre reconvención que Tertuliano hacia á los primeros fieles 5 quando veia que alguno de ellos fe dexaba dominar dema-fiadamente del amor al dinero. Vof-otros ^ les decia^ execráis;, y juftamente^ ver convertidos en Diofes el oro y la plata i pero yo veo que á efe mifmo tiempo la plata y el oro fe hallan adorados como Diofes en vueftro corazón. Os llenáis de horror al ver que los Paganos tienen Simulacros de oro 5 que los firven 5 que los adoranjy que les ofrecen

       (fl)        Colüf, cap,  3. i». 5*.

      

       ííacrificiGS  y  quando al mifmo tiempo 5 y á vifta de todo el mundo 5 eílais vofotrosi cometiendo en vueftro corazón efta mií-ma efpecie de idolatría:  Argtmmn. '^ & aumm in Déos converfum execratis  ^ ¿/  ip^ [um argentum  5  aurum in coirde tanqudm\ Beum coliti'S

       Y fi quificfen decirnos que ellos fm dexar de fervir á Dios  ->  firven también al dinero , ó á íii avaricia, j no es eftar acafo mayor chtmera y monftruofidadíjj fegun aquella fcntcncia del Salvador 5 de que nadie puede fervir á Dios y á las riquezas :  Nom poteftis Deo fawre & mam-^ mon^ [b)  ? Quando efto no fea haber abandonado abfolutamente la Religión,, í no es mancharla y profanarla con la^ convención junta mas execrable 5 queriendo unir en un templo 5 y aun ea urir mifmo altar al Arca y á Dagon  r  á. Dios y al dinero á Pluton 5 Dios de las: riquezas   y á Jefu-Chrifto, pobre y def-

       (a)  Tert. in illa verba : Simulacra gentium a¥gentum ,  & aurum.       C¿)  Mattb. cap'  6. 24,

      

       (mi)

       nudo por amor de fus ovejas ? Tales fon pues 5 y demafiadamente públicas 9 las profanaciones que comete un Cura 5 ó tin Sacerdote avaro: él celebra todos los dias el tremendo Sacrificio de la Mifa: tiene en fus manos ^ y recibe en fu pe-rho el Arca viva de la nueva Alianza. i  Acafo tiene nucñra Religión Sacrificio íii mas fagrado 5 ni mas preciofo ? Pe-tx}  qué importa 5 fi al mifmo tiempo el Idolo de fu corazón y de fus intenciones ts  el dinero ;  no fiendo la Religión 5 ni el culto 9 quien lo pone en el Altar ^ fino el negro interés 5 y eftipendio temporal que recibe por la Mifa de mano de los -fieles,  i  No es efto profanar la Religión^ y quedar comprehendido en aquella terrible fentencia del Cardenal Roberto Pullo 5 que dice :  p^^^d eft Mi[farum folemnia intuitu temporalis commodi cele--brare  5  nifi mm ^idda Chriftum wndere^ tanto nequius  5  o¡uantb rejurgendo eft jubli-matus(a)i

       ia) ^um. TbeoL Part. *], cápi\*j.

      

       (142)

       El fe dexa ver todos los dias en el Confefonario rodeado de una multitud de gentes 5 que le figuen 9 y á quienes él fufre 5 tolera 5 oye 5 y abfuelve á todas horas. íQué función mas fublime en nueílra Religión ? Pero que importa 5 fi el móvil de todas efas fatigas es una sórdida avaricia 9 que por medio de la con-defcendencia 9 de la anchura y de la contemplación 5 lo conduce á ganar las voluntades de los fieles 5 y á comer de fus pecados 5 para merecerles fus ofreiv das.  i  No es efto profanar la Religión 5 y quedar comprehendido en aquella fen-tencia de S. Gregorio  :.Cur peccata pop^li comedere Sacerdotes dicuntur  5  niji quia peccata delinquentium jovent  5  ne témpora" lia flipendia amittant  ?

       El fe prefenta cada dia en la Cátedra del Efpiritu Santo 5 anunciando á fu Pueblo las verdades mas fublimes de nueílra Fe 5 y las amenazas mas terribles de Dios contra los pecadores,  i  Qué zelo mas propio de nueílra Religión?

      

      

       (í44)

       me de quantos hay en la tierra. Si, amados mios 5 y perdonad, que os hable de efte modo : no parece fino que la avaricia fe ha hecho una maldición aneja al / Sacerdocio 9 para que nueftra Dignidad fe vea abatida 5 afrentada y envilecida entre las perfonas feculares : ellos fon unos linces para notar 5 cenfurar ^ y aun publicar nueftros dcfedos en qualquiera materia que lo fean 5 perfuadidos 5 y no fin mucho fundamento 5 q^ie debiera^ mos fer unos hombres puros ^ inmaculados é irreprehenfibles , por lo mifmo que hemos fido elevados á una Dignidad 5 que refpetan los mifmos Angeles del Cielo. Sin embargo 5 quando nos ven^ caídos en otros vicios?fuclen pafar la ef-ponja 5 y echar el velo á nueftra abominación; y quando no hagan efto? al menos la compadecen 5 y fin ponerfe con el Eftado? la atribuyen á la flaqueza y mi-feria de nueftra humanidad  >  pero quan^* do nos ven entregados á una sórdida J aMaocia 5 al demafiado amor al dineros I

      
        [image: picture5]
      

      

       (145)

       y al defordenado defeo de enriquecer y ateforar i aqui es donde nada nos perdon nan  ->  nada nos difimulan 5 y levantando el grito contra el Eftado Sacerdotal, no paran hafta llevar fus quejas y demandas á los Tribunales feculares. x{ l  No fon ellos 5 dicen 5 aquellos homr^ bres feparados del mundo, y agregados á la fuerte del Señor 5 quienes en el dia que los tonfuran gritan á prefencia de los Altares 5 á vifta de todo el mundo y á una voz con fu propio Obifpo  ->  qu? Pios es la parte de fu heredad (^), ó que ya defde entonces, no quieren otra heredad, que á Dios 5 ni otra herencia 5 que la de fu Reyno ? ^Pues como los vemo«> tan anfiofos y foUcitos por heredades jf herencias , implicándofe en las propias,, y en las agenas con perjuicio de los parientes  ->  ó interefados ? í No fon eílos lo§ Sacerdotes y Miniftros del Altifimo fe-gun el orden de Melchífedech , que nq pueden , ni deben reconocer otro padre?

       T 2

      

       CI46)

       ni otra madre 5 ni otros hermanos 5 ni otra genealogía , que la de los pobres y miferables ? ¿ Pues como es que enteramente defconocen y olvidan á eftos por adelantar y enriquecer á los fobrinos y parientes ? a No fon eftas aquellas manos ungidas y confagradas con tanta ceremonia en el dia de fu ordenación 5 y qu^ defde aquel punto fe llaman muertas 5 y deben ferio para los bienes caducos de la tierra ? j Pues como es que fon las mas vivas 5 las mas folicitas y las mas induf-triofas para adquirir y comerciar ? ^ No fon eftos hombres los imitadores de lo? Aportóles 5 que deben contentarfe cotí tener lo preciíb para comer y para vef^ tir (a)  ? íPues como es que cada dia eftan añadiendo rentas á rentas 5 beneficios á beneficios, eftancias á eftancias, pofefio-nes á pofefiones j pareciéndoles poco todo quanto adquieren 5 fegun la anfia que fiempre tienen de adquirir mas ?

       íNo es efte aquel Eftado fublime y ad-

       (^)  u ac¿ Timotb. cap. 6. v.S,

      

       (147)

       mirable^ cuyo efpiritu^ fegun la fcntencia de los Padres 5 iodo es de zelo 5 de ciencia 5 de cuidado-) y de abftraccion? ¿Pues como es que todo el zelo de fus profefo-res no es otro 5 que el de los intefefes de fu propia cafa? íComo es que toda fu ciencia fe reduce al arte de adquirir de vender y de comprar 5 y fiempre con ganancia ? a Como es que todo fu cuidado fe dirige al aumento y confervacion de los interefes de la tierra 5 defcuidan-do enteramente de los interefes del Señor 5 y de las almas que tiene pueftas á fu cargo ? ^ Asi hablan los feculares de nofotros, asi hablan de nueftro Eftado  >  y valga^ Señores 5 la verdad : quando no tengan razón para declamar contra efte ^ aun quando les fobre para cenfurar nueftra cónduda ^ no les damos nofdtros motivo y ocafion para que lo hagan ? í Quan-to es de fu parte no afrenta un Sacerdo^ te 5 y envilece fu Dignidad á los ojos del mundos quando lo ven metido en los

      

      

       (^49)

       mas infdfe y pordiofero. Las viandas mas comunes y defprecia-bles fon para él las mas delicadas y guftofas 5 por lo mif-mo que ion las mas baratas. Los vellidos mas ufados y rotos fon para él las galas mas preciofas 5 por lo mifmo que cueftan menos 9 y fuplen por otros que coñarian mas. El ayuno 5 la templanza , la frugalidad 9 la mortiiicacion fon fus exercicios diarios y favoritos; no por lo que tienen de virtudes 5 fmo por lo que tienen de medios para no gaftar^ ó para no gaftar tanto-

       Por efta razón fin duda dixo San Ambrofio 5 que al avaro tanto le falta lo que tiene 5 como lo que no tiene :  Tam deefi avaro quod hahet  5  qudm c¡md non ha^ het {a) y  porque de lo que tiene 5 no quiere 5 y de lo que no tiene 5 no puede ufar aun para las comodidades decentes de fu vida : de efta manera 5 él come como fi no tuviera para ccmer  i  él vifte como fi no tuviera para veftir 5 y él fe trata con

      

       (150) I

       ía miíma indignidad y miíeria V que^ifi le faltara todo 5 y fuera el mas pobre y defvalido de todos los mortales. col.Es verdad que la frugalidad y la moderación fon virtudes muy propias do un Cura y de un Sacerdote  i  pero efte no fe halla privado de ciertas decencias y comodidades 5 fino para tener mas con que focorrer á los pobres. Si defpues de ver á aun Cura comer mal, veftir peor, y tratarfe pobre y miferablemente 5 lo viéramos piadofo y caritativo para con ios demás 5 derramando en el feno de fu Iglefia y de fus feligrefes todo quanto le fobra de fus rentas 5 en tal cafo cre^ y éramos haber renacido aquellos figles de oro 5 en que los Miniftros de Dios, añadiendo al facrificio de la penitencia el de la caridad , ayunaban mucho 5 y comian del trabajo de fus* manos 5 por^ que los pobres comieran de fus rentasi y en que andaban defnudos ó remendados 5 porque fus ovejas anduvieran cu-i biertas y abrigadas i pero quando la ava-

      

       (151)

       ricia y defeo de ahorrar y de enriquecer fon los que infpiran á un Cura etta dureza y maltrato de fu perfona ^  i  quién no ve que es una crueldad digna de conapadecerfe y de llorarfe con lágrimas de íangre? ^^H^

       Siempre he dichd^ y lo diré fiem-pre 9 que fi el demonio tiene algún mártir fuyo en el mundo 5 no es otro que el Cura ó Sacerdote avaro 5 á quien el refinamiento de íu avaricia lo hace pá-far por las mortificaciones mas fenfibles de alma y cuerpo 5 por la hambre ^ por la fed, por el frió, por el calor 9 por la defnudez y por el defprecio: pudiéndole decir fm fruto alguno á fu avaricia lo mifmo 9 que San Pablo 5 y con él todos los Varones Apoftólicos le decían á Dios con tanto mérito :  Tropter u moriific'ar mur tota die {a).  Por ti , avaricia cruelí vivo mortificado todo el dia 5 y pafo una vida obfcura é infeliz j por ti 9 como poco y mah por ti 9 vifto; indecente

      

       (i52)

       y peor > por ti duermo poco y entre mil cuidados  í  por ti vivo también fe^ diento 5 defnudo 5 afligido 5 anguíliado^ y hecho el oprobrio y la parábola de las gentes,

       Pero  iy  qual es el fruto 5 el prcmid y la corona de eftas penas y martirios íiifridos por la avaricia? j Ay 5 amados miosi la muerte ^ la amarga muerte de un Clérigo avaro  ^  que en la vida tuvo fiempre fu paz y fu gozo en las riquezas 5 efta es quien podrá deciros mejor los amargos frutos que le da á probar fu avaricia en aquel último lance 9 quardo al trémulo refplandor de una luz morí-^ bunda 5 que ponen ante fus ojos ^ n© puede dexar de ver 5 que entró en el fa-gradoMinifterio por la ventana? que er* ró voluntariamente el camino de la ver*-dad,que fus teforos fon fangre de pobres, clamando juílicia como la fangre de Abel i que ya los va á dexar con dolor, y para íiempre 5 defpues de haberlos po-íeido coa anfia y tan pocos dias, y que

      

       (I5J)

       no pudiéndolos llevar en fus fnaoosi pré-t cifamente van á quedarfe en fus cofres^ para fer unos teíligos mudos de fu codicia 3 unos públicos pregoneros de fu imi piedad , y unos prefagios infalibles de íil eterna perdición, j Ha! y como pudiéramos decirle entonces aquellas palabras? que en otra ocafion le dixeron á un ava-^ ro rico :  Stulte  ,  hac^noB^ mifñanMam repetunt d te  :  qu¿e autem parafti i cujus €rum{a) \  ¡Ha necio ! eíla ñDche entregarás á Dios efa alma 5 que te dio para que le conx)cieras y le amaras; ¿y todoí los frutos que dexas en tus troxes 5 y todos los teforos que dexas en tus arcas? de quién ferán 5 y en qué manos pára^ rán ? Ellos vendrán á íer el cebfoU ei > odio 5 el pleyto y la difputa de unos pá-ríentes ingratos 5 que comerán con ellos^ ^ue veftirán con ellos , que lucirán con ellos 5 que triunfarán con ellos 5 fin mas memoria del defgraciado teftador 5 que para alegrarfe de que fe murió 5 y para»

       -00-  ^uc^. cap.  I2,^W ' íJ>OU¿>

      

      

       (155)

       miento alguno en fu minifterio Paftoral: ni confiefa 9 ni predica 5 ni confuela 5 ni bautiza 5 ni cafa , ni en tierra 5 ni folici-ta que otros exerzan eftas mifnias fun* ciones ^ que el no puede 9 ó no quiere cxercer por si ? Asi fe ve el miferable Pueblo fin Cura ^ porque no lo es 5 fin ayudante 5 porque no lo hay 5 ni quiere que lo haya 5 por no partir con él la renta  ;  fin Sacerdotes 5 ni Mifa aun en los días de fieíla ;  fin Predicadores 9 ni fer-mon en todo el año i fin Confefores 5 ni quien los oyga de penitencia 5 fino tal qual vez , en que la Providencia 5 ó la cafualidad 5 no la folicitud del Cura 5 les prefenta algún operario.

       íQuc puede efperar la Iglefia para la heroiofura de fu fábrica material 5 para el adorno de fus Altares 9 para el afeo y limpieza de fus ornamentos y vafos fagrados 9 para la mageftad y pompa de fus fieftas y funciones? ¿qué puede efperar de un hombre 9 que dominado de la codicia y de el amor al dinero 5 y por no

      

       (í56)

       gaftarlo aun configo mifnio 9 ni cornea ni bebe 5 ni vifte , y fe trata con inde-* cencía y con crueldad  i  Asi fe llora ella, y la lloran quantos la ven y la vifitari hecha un pajar  y  pobre 9 rota  y  fucia  y defaliñada^ íin puertas 5 fin Altares ^ fin albas $ fin Gafullas ^ fin cálices 5 y fin va-fos fagrados 5 mientras los cofres del Cu-^ ra éílan llenos de plata y oro,

       í Qué piedad pueden efperar los fe-^ ligrefes 5 ni que alivio en fus trabajos ^ de un Cura interefado 5 duro y cruel 9 que^ €omo otro Pharaon á los Ifraelitas ^ ©prime cada dia con nuevas cargas i los^ aflige con duras exacciones 5 fe firvc de ellos como fi fueran unos efclavos y  U^ hace pafar una vidatrifle^y llena de amarguras ?  i  Qué pueden efperar de un Cu-' ra!) que 5 como otro Roboan á fus subditos 5 los turba y amenaza 5 y  m  contento con caftigarlos con azotes 9 los azota con efcorpiones ? Y finalmente  i  qué pue^ den efperar de un Cura 9 que 9 como  um exador defapiadado é iflacce^fible> kws^

      

       (157)

       exige 9 los cxecuta 9 y los fofoca fin per^ donarles un ápice en los que llanaan fus derechos ? De aqui nacen las lágrimas de eftos infelices 9 fus clamores al Cielo^ y las continuas demandas 5 con que cada día recurren al Prelado 9 necefitando efte de un Tribunal 9 folo para oir9 fatisfa-cer 9 y decidir las quejas de los feligre** fes contra los Curas 9 porque les piden mas de lo que deben 9 y de lo que pueden ; y las de eftos contra los feligrefes? porque no les pagan ni lo que pueden9 ni lo que deben.  í  Quién entenderá efte lenguage de confufion ? ¿á quién hemos de creer 9 al Cura 9 ó á fus feligrefes ? ¿ á qué caufa tendremos que atribuirlo f ¿á la miferia de los feligrefes 9 que todo lo que fea pagar al Cura 9 les parece fiem-pre mucho; ó á la avaricia de los Curas9 que todo lo que fea cobrar de fus feligrefes 9 les parece fiempre poco í Pero hablemos la verdad 9 y hagamos jufticia á todos.

       Es cierto que un Cura no tiene por

      

       (158)

       lo regular en eños Paifes otra renta ^ 6 congrua fuftentaeion 5 que el pie de Al^ tar^efto es, aquellas obvenciones ó derechos parroquiales) feñalados por arancel ) ó por Sínodo en juila recompenfa-cion del trabajo que lleva en el cuidado y afiftencia de fus feligrefes. De aqui fe infiere ya 5 que el contribuir cftos al Cura con los derechos parroquiales es gra-titud 5 es razón 5 y es jufticia. Es juíli-cia 5 por quanto dichos derechos eftan feñalados por arancel ^ mandados dar por legitimo Superior, examinados5 vif^ tos y aprobados por la Real Audiencia, y por el Supremo Gonfejo de Indias. Es razón , asi como lo es, que al merceiia-^ rio fe le pague fu trabajo  (a):  que al que firve al Altar, fe le dé para comer del mifmo Altar  (b);  y que al buey que trilla , no fe le tape la boca  (c) ^  ni fe le niegue un bocado con que fuftentarfe •> y poder llevar la fatiga. ¿ Que razón ha-?

       Ca') ad Timoth. cap.S. v. iZ,  (^)  \, adCorinth, cap. 9.  V,  13.     (c)        V,  9.  ^ l ad Jimath. cap  5.   18,

      

       (159)

       brá 9 para que á un pobre Cura, que tp^ do el año eftá trillando 5 fudando , gal(>^ peando 5 afiíliendo 5 y trabajando por fus feligrefes fanos 5 enfermos 5 moribundos y muertos  y  no le contribuyan eílos, con ios derechos parroquiales, único apoyo? en que eílriva toda fu congriia fuftenta-don  i  Que firva el Cura , y no comaí §ue trabaje 5 y no fe le vifta  >  que trille* y no fe le dé un bocado > que nos afiftai dia y noche en todas nueftras urgencia^ y necefidades 5 y que nada fe le contribuya i efto 5 hijos míos 5 no es Jufticia,  nq es razón 5 ni es gratitud.

       Aprehendedla del joven Tobias en aquel noble y piadofo razonanr^iento que tuvo con fu Padre defpues del largo via-ge que habia hecho en compañia de un Varón , que difimulado con el nombre de Azarias , era el Arcángel S. Raphael. i Que le daremos 5 Señor 5 decja 5 á efte hombre 5 que fea digno y correfpondi^n-a los beneficios que me ha hecho en  \\n viage tan peligrofp como dilatado:  Tater^

      

       (i6o)

       quam mercedem dahimus ei  ?  aut quid dig-^ num poterit ejfe heneficiis ejus {a)  ? El me ha llevado á la región de los Medos 5 y me ha vuelto fano á vueílra prefenciaj él cobró el di ñero de Gabelo  >  él me dió muger, y expelió de ella al demonio." él me libró de un pez devorador 5 que me iba á tragar; él ha reftituido la luz y la viíla á vueftros ojos 5 defpues de tantos años de ceguedad 5 y de fu mano hemos recibido otros muchos beneficios. ¿Qué es pues lo que podremos darle en prueba y manifeftacion de nueftro agradecimiento ? Ved 5 Señor 5 fi quiere recibir la mitad de quanto tenemos en nueftra cafa 5 y partamos á igual con un hombre 5 que tanto fe ha fingularizado en favorecernos :  Tm te pater mi  ,  ut ro^es eum^Ji forte dignahitur medietatem de ómnibus ^ qu^ allata [unt^ [ihi afumereQ?). ¡Ha 5 hijos mios! ¿ no fon acafo igualesD y tal vez mayores 5 los beneficios que vofotros recibís de vueftro Cura f No es

      

       (i6i)

       él el Angel S. RaphaeU que en' el largo y peligrofo camino de efta vida os conr duce 9 y lleva de la mano ^ para que no erréis 5 ni tropecéis 5 ni caigáis ? ¿ Si ef-tais fanos , no os afifte con el pan de la Divina palabra 9 y íi enfermos ^ no os confuela y afifte con la adminiílracion de los Santos Sacramentos?  i  No os cafa, no os vela f ^ No os libra del pez devo-rador por medio de fus fanos confejos é inílrucciones ? ¿ No os reftituye la luz y vifta efpiritual por medio del Sacramento de la Penitencia f  i  No hace por vof-otros otras mil funciones propias de fu minifterio 5 trabajando incefantemente por colmaros de beneficios efpirituales ? Pues quando vueílra gratitud no llegue á tanto como la deTobias?» de darle en retorno la mitad de quanto tenéis en vuef-tras cafas 5 que ni él quiere 5 ni os pide efo  ; i  es pofible que fiquiera no le daréis con gufto y con franqueza los cortos derechos que el arancel le tiene fe-ñalados , para que coma 5 vifta 5 y viva

    

  
    
      

       <l62)

       £dn la decencia que ¿orrefponáe á üft Gura ? í Es pofible que aun defpues dé ¡recibir por fu mano tantos beneficios^ han de preceder fiempre á eíla paga las altercaciones y difputas 5 que la han de acompañar las demandas y las execucio-nes 5 y que la han de feguir los refenti-mientds y las quejas ? í Qué hicierais^ fi el Cura os pidiera la mitad de vuestros bienes 5 quando ni aun una corta parte de lo que tenéis -> y de lo que debéis^ le pagáis jamas fin ruidos y pleytos?

       Pero5 Señor^que nos pide mas de lo feñalado y efl:ablecido por arancel; que lo que nos pide es mas de la mitad de lo que nos queda defpues de la muertie del padre 5 de la madre 5 ó del marido; qüe lo que nos pide es por funciones, que no pidieron los tefl:adores 5 ni las piden fus Albacéas; que lo que nos pide es plata 5 y lo que tenemos 5 ó podemos darle fon frutos 5 ó géneros i que lo qu^ nos pide fon frutos 5 pero al precio que él quiere poner 5 y que fiempre es d

      

       thas imd ; que lo gut nos pide es fin •^ebaxa 5 ün eípera > secutándonos y ft> focándonos 5 porque le paguemos en el dia. Eíto^ fi fuefe verdad vya huele mU'-fCho á avaricia 5 á injufticia 5 á impiedad -y á crueldad en los Curas con fus po* tres íeligrefes. Vamos por partes 5 y har jarnos luflicia igual

       Debe el feligrés en jufticia pagar á üi Cura los derechos íefialados por aran-Qcel: áíi lo cdexamos dicho 5 fupuefto 5 y ^n probado : luego el Cura no pued^ <eii jufticia pedir á fus feligrefes mas derechos de aquellos que el arancel feñala: adl feligrés no puede en jufticia pagar menos J luego ni el Cura en jufticia pedir mas ^  y  ifi lo pidiere 9 ó lo recibiere^ entienda que eftá obligado á reftituirlo, y que ha incurrido en aquella abominación deteftada por Dios en los Libros Santos 5 y cometida tantas veces por la avaricia 9 de tener dos medidas tan di-verfas y contrarias ^ como fon 5 una para que el feligrés nunca pueda pagarle al

      

       (i64)

       Gura menos de lo que feñaia el aranceU y otra para que fin embargo de lo fefiat-lado por el arancel 9 pueda el Cura pe? dirle mas al feligrés. < Pafarán 5 Señores^ ^ ellas faifas medidas en el tribunal deDios, por mas que quieran juftificarfe con cier-^tos pretextos, glofas y futilezas 5 de que es tan abundante 5 como ingeniofa la avaricia?    ^^ml:m'-^:¡ r^^d-^Q

       Tampoco puede el Cura 9 fin faltar á la jufticia , obligar á los herederos ó Albacéas á que hagan por los finados unos oficios ó funerales 5 que no dexaron difpueftos en fu teftamento, ó que dexaron abfolutamente á la difpoücion de aquellos. Dexa el teftador difpuefto, que fe celebren cien Mifas, y que eftas fe en^ carguen á tal Convento ó Santuario 9 y que fu entierro fea menor. No fcñor? dice el Cura : el entierro ha de fer ma^-yor, porque tiene bienes para ello 5 porque el quinto prefta para efto 9 y para muchas mas Mifas 9 y yo debo mirar por fu alma ? y por mi Igkfia. ¡ Ha 9 Seño-

      

       (165)

       re$! ly quanto temo que lo que parece zelo y caridad , no es fino codicia refinada , y defeó de cantar y contar fobre el difunto ! Tenga el feligrés 5 y tenga lo que quiera  >  dexe 5 y dexe quanto quiera 5 fi él ha querido dexar millares para fus hijos, y no mas que ciento para fu alma rfi no ha querido mas entierro que el menor 5 ni mas Mifas que ciento 5 y que eftas fe celebren donde fea el güilo de fus Albacéas jqué pue-de oponer á todo ello el Cura ? a Tiene facultades para revocar el teñamento ? apara mudar 5 ó interpretar fu última voluntad 5 y menos para contar y dirpo-ner de fus caudales ? Yo bien conozco^ y^ asi lo he perfuadido muchas veces á mis Diocefanos que'elí una efpecie de impiedad con fus-mifmas almas 5 olvi-darfe cafi enteramente de ellas á la hora de la muerte 5 ó fiar abfolutamente los fufragios y funerales de unos herederos ó Albacéas ingratos y codiciofos: que es también una efpecie de ingratitud á fu

      

       (i66)

       Gura y á fu Parroquia no contar c^n ellos para la cclebraci<>n de las Mifas 5 y querer antes 5 ó por defpiquejbó por inte-^ res, encargarlas á los eftraíios. iPero qué^ porque ellos fean crueles ^ heoios de fer Dofotros impíos ? i porque ellos fean  inr gratos 5 hemos de fer nofotros avaros? í porque ellos no hayan hecho lo que quir íiéramos 5 los hemos de forzar y obligar nofotros á que hagan lo que no quifie^ ron ? Yo os confiefo de buena fe 5 que  f% aquello me parece mal , y muy mal  m los feligrefes 5 aun me parece eftp peor^ y muy peor en los Curas 5 porque fi en los feligrefes es aquello ingratitud 5 efto en los Curas es codicia 5 es interés.

       < Y que ferá quando muriendo un pobre feligrés 5 y dejando pocos bienes» y muchos hijos 5 no puf^e la trifte yiudá pagar los derechos del entierro 5 fin ven? der ó todo 5 ó la mayor parte de lo que tiene , y fin dexar á fus hijos y asi mift ma en la última miferia; y fin embargo el Cura pide ? infijie 5 ejecuta 5 y  mhui

      

       (i67)

       Quando cfto no fca faltar á la juíliciaj íno es faltar claramente á la caridad? íCabe efto en un corazón , que no fea avaro 5 cruel, é infenfible á las lágrimas y fufpiros de una familia 5 que defpues de llorar la muerte de un marido y de un padre 5 que era todo el apoyo de ella, ahora fe ve en la dura precifion de que-(darfe en la calle por pagarle al Cura fus derechos ? Añadamos mas : que á efta infeliz viuda la obligue el Gura á que le pague en plata 5 no teniendo fino frutos en que poder pagarles ó que ya reducido á tomarle frutos 5 fe los tome, yaliéndofe de la ocafion , al precio mas Ínfimo y defpreciable. ¿No es efto una clara injufticia 5 femejante á la de aquellos que comprando la necefidad al pobre 5 le hurtan ó le arrebatan lo poco que tiene 5 quando 5 fegun la exprefion del Profeta , parece que lo atrahen 5 y le hacen merced :  Rapere pauperem dum at-trahit eum {a)  f cf^'üf y

       Y

      

       (i68)

       Concluyamos: que para cobrar de el feligrés en plata ó en frutos 5 el Cura lo exige 5 lo executa 5 lo fofoca 5 fe vale de la Jufticia 5 y tal vez lo hace poner en una cárcel,  i  Efta es acción de un Padre tierno y cariñofo^ ó de un Paftor piadolb y compafivo ?  i  Puede fer efto caridad ? y antes bien ¿no es efto una conocida avaricia y amor defordenado al dinero ? íTan necefitado é infeliz hemos de creer á un Cura 5 que para comer 5 y para veftir 5 fe ve precifado á ufar de eftas crueles extorciones con fus parroquianos ? Pero 5 Señor , que á mi el Prelado me trata del mifmo modo : me aprieta^ me executa 5 me fofoca 5 para que le pague las quartas 5 y yo no puedo fi mis feligrefes no me pagan los derechos. Quando efto fuefe asi 5 lo mifmo que decimos del Cura 5 diriamos del Prelado^ que es un avaro y cruel con fu pobre Cura 5 á quien con efte mal exemplo lo induce y lo precifa á que fea un cruel exador con fus feligrefes. Pero fi no fu-

      

       (i69)

       cediefe asi 5 fino antes todo lo contrarior que vueftro Prelado os efpera dos y tresi años 5 para que le paguéis las quartasi que tal vez os perdona el todo 5 ó parte de ellas 9 informado de vueftra pobreza y necefidad; y fin embargo vofotros no efperais un folo dia á vueftros feli-grefes 5 ni les perdonáis un medio real de los derechos : en tal cafo íqué feria razón hiciefe el Obifpo con vofotros? Oid-lo en una parábola referida por S. Ma^ theo al capitulo diez y ocho de fu Evangelio.

       Entró un hombre Rey á cuentas con fus fiervos  {a) :  pidióle á uno de ellos diez mil talentos que le debia ;  y no teniendo con que poder pagarlos 5 mandón que lo vendieran á el 5 á fu muger 5 á fus hijos 5 y todo lo que tenia. Viéndofe el infeliz en eíle aprieto de honor y de interés 5 fe arrojó á los pies de fu Señor^ pidiéndole 5 que tuviefe paciencia con él^ que lo efperafe 5 y que le dicfe tiempo 5 y

       {a^ Mattb.cap. \^,v^2i^

       Ya

      

       (i70)

       le pagaría. Vino en ello r y compadecido de fus lágrimas y de fu necefidad 5 no folo lo efperó 5 fino que le perdonó toda la deuda :  Mijertus::: dominus:: :  dimijh eum'>  ¿r  dehitum dimifn ei {a).  Sale de alli efte mal criado 5 y encontrando con un compañero fuyo 5 que le debia cien de-narios 5 fe los pide 5 lo prende 5 lo execu-ta 5 y lo fofoca 5 fin querer efperarlo ni un dia 5 ni rebaxarle 5 ó perdonarle un maravedí 5 por mas que fe lo pidió y fe lo rogó con muchas lágrimas :  Ule autem noluit: Jed ahiit  9  & mijit eum in carcerem^ doñee redderet dehitum (b).  Supo el Señor lo que pafaba 5 y llamándolo á fu pre-fcncia 5 le dixo : mal criado 5 hombre ingrato y cruel 5 ^ no te perdoné yo los diez mil talentos que me debias 5 folo porque me rogarte 5 y me hicifte prefen-te tu necefidad? ¿No era pues razón que hicieras tu lo mifmo con efe pobre compañero tuyo 5 quien folo te debe cien denarios i que lo compadecieras 5 que lo

      

       (171)

       cfperaras, y fi era pofible , que lo perdonaras ? Enojado el Señor entonces mandó, que lo pufieran en la cárcel, y que eftuviefe alli hafta pagar toda la deuda :  Et iratus domtnus ejus tradidit eum íorton'bus  ,  qmadufque redderet ,  uni-njerfum debitum (a).

       Efta es la mifteriofa parábola de S. Matheo, verificada á la letra muchas veces en los Obifpos con fus Curas, y en los Curas con fus feligrefes. Débele un Cura á fu Obifpo las quartas  ;  fe las pide , fe las vuelve á pedir , lo amenaza por medio de fu Coledor , ó tal vez lo cxecuta , viendo que fe dcfatiende á todo. No pudiendo el Cura pagarlas, fe arroja á fus pies, le propone la infelicidad de fu Curato, la pobreza fuya y la de fus padres :  Taütntiam habe in me , ¿r  om-nia reddam tibi (b).  Compadecido el Obifpo , y obligado de fu buen proceder , le da tiempo , lo efpera dos y tres años, ó fe las perdona tal vez en todo ó en parca;  yer/.  J4.     (¿;  f^fr/.  26.

      

       (172)

       te :  Mifertus :::::  dehitum dimifit el {a)., £n efto el Obifpo no ha hecho mas que portarfe como un buen Padre de fus Curas 5 ó como un buen hijo imitador de fu Padre Celeílial:  Sic  ¿r  'Taur mtus c^z-leftis faciet <vobis ib).  Pero pregunto 5 Señores : í fi defpues de portarfe asi el Obifpo , efte mifmo Cura 5 de quien fe compadeció 5 á quien efperó 5 y á quien perdonó 5 fuefe á pedir á un feligrés fu-yo ios cortos derechos que le eftaba debiendo 9 y fin embargo de no poderle pagar 5 de reprefentarle fu mucha pobreza 5 y de pedirle efpera ó rebaxa  i  lo fo-focafe 5 lo emplazafe 5 y aun tal vez^ valiéndofe de la Jufticia 5 lo hiciera poner en una cárcel 5 no merecerla efte Cura 5 que llamándolo fu Obifpo 5 y tomando las palabras de S. Matheo 5 lo reprehendiera agriamente 5 y lo tratara de mal Cura 5 de mal Paftor !> de mal Padre 5 de mal Sacerdote  ->  de hombre ingrato y cruel ?  i  No merecerla 5 que

       ia') Verf,  27.      C¿)  Ibid. v. 1$.  . .

      

      

       (174)

       caer un Cura 5 es quando dominado ab-folutamente del defeo de enriquecer y acaudalar 5 cierra los ojos 5 los oídos 5 las manos 5 y aun el corazón 5 para no ver^ ni oir 5 ni focorrer 5 ni compadecerfe de los pobres : quando ya pofeido de una paflón ciega 5 dominante 5 y que fe aumen-ta^y fe enciende mas con los años 5 llega á olvidar enteramente aquellas fantas máximas 5 que han fido el lenguage de todos los figlos 5 y que adualmente lo fon también de toda la Iglefia 5 y de to^ dos los Intérpretes de fu dodrina 5 y contra la que jamas han podido prevalecer ni la coftumbre 5 ni la indulgencia? ó la relajación de ciertos Autores 5 que han fabido hallar plaufibles razones 5 para temperar y fuavizar otras reglas 5 las mas fantas y auftéras del Evangelio, Vedlas aqui reducidas á tres : Primera: Las rentas Eckjidfiicas fon unos dones ofrecidos al Altar ^ y unos bienes confa^rados al Señor.  Segunda  iLos Eckjiajiicos no tie-^ nen mas acción en ejias rentas  5  que la d^.

      

       (175)

       nms meros etmoinos -^ dépoJjtarMi b difpem [adores.  Tercera  r-Los duems^prúpiitarms de eftas ■ remas Eclejidflicas ^Jon líos/gúhres. Detengámonos en ellas 5 no masrqiie lé preciíb 9 para difpertar 5 íi és que poden mos 5 á los aletargados con la avaricia.^ Primera propoficion :  Las rentas Echi fiidfticas fon unos dones ofrecidos al Ahar^^ y unos bienes con/adrados al Señor.  Para el convencimiento de ella verdad no es menefter mas 5 que recurrir al origen que eftas rentas tuvieron en la Iglefia:-Todos faben que al principio de ella fueron los Apóftoles inftituidos por depo-fitarios de los bienes de los fieles. El pri-iner pafo de eftos nuevos convertidos á la ley del Evangelio 5 era defprehender-fe de quanto pofeian ^ venderlo todo 5 y llevar los tributos de. fu caridad á lb<^ pies; de los Diícipulos  \  creyendo que aufij el alimento y la vida debia íer comuni entre los que tenian un folo corazón 5 uáí folo efpiritu^una mifma  íh ^ \xx\di miíá\^ efperanza 5 un mifmo Padre 5 y un mif-

       Z

      

       (176)

       mo derecho á la herencia de fu Reyno. Los Apóíloles ^ pues 5 quedaban con d encargo de diftribuir eftos bienes 5 fin que jamas creyeran tener en ellos alguna propiedad, como tan opuefta al gene^-ral defprendimiento y pobreza fanta que profefaban como verdaderos Difcipulos del Salvador 5 y que tanto les habia encargado en todo el difcurfo de fu prodi-giofa vida. Y asi leemos en San Lucasa que fiendo Pedro el Depofitario general, le refpondió al coxo del Templo 5 que ni tenia oro ni plata:  Argentum tí aurum non tjl mihi {a).

       No pudo durar efta prádica mucho tiempo por el grande embarazo que caufaba efta diftribucion á los Paftores, deftinados á difpenfar los mifterios de Dios 5 y á emplearfe en la oración y la predicación de la Divina palabra > y ya los fieles empezaron á contentarfe con llevar fus ofrendas y limofnas menfuales y hebdomadales 5 y ofrecerlas á los pies

      

       del Altar 5 para que firviefetr á la decet^ cia del culto 5 á la fubfiftencia de los  Mh niftros 9 y á las necefidades de los pobres.; El Obifpo era entonces d único difpenfa-dor de todas eftas piadofas rentas i quien^ bien informado de las necefidades de fu rebaño 5 las repartía ó por si 5 ó por medio de un Diácono 5 á las vírgenes ^ viudas 5 huérfanos 5 y confefores. Ni efta prádica pudo durar mucho tiempo  1  y ya fea por la avaricia de los Pallores 5 ó ya por la inífidelidad de los Diáconos  y b ya por la multitud de las rentas 5 y de ios Miniftros 5 ó ya por todo junto5 tuvo k Iglefia que tomar en el Siglo V. y en tiempo» del Papa S. Simplicio 5 la providencia de repartir eftos bienes en quatro partes 5 aplicando la una al Obifpo rotra k  los Clérigos 5 otra á los pobres 5 y otra i la fábrica de las Iglefias 5 hafta que últimamente eftas dos poftreras volvieron á incluirfe 5 y confundirfe en las rentas de los Obifpos y de los Clérigos^ lo qual pudo fuceder defde el Siglo VL

      

       (178)

       en que parece fe dcfcubren los primeros? rudimentos de los Beneficios 5 aunque no conuefte nombre 5 como puede verle: em los Cánones VIL y XXII. del Gontilioí Agathenfe 5 celebrado en el año de 5064 y en el Canon XXIIL del Concilio Au-relianeníe primero. De todo lo bata aqui dicho fe infiere 5 que no habiendo mudado ellas rentas de naturaleza coa la divifion ^ y debiendo íeguir la parte la «naturaleza:! del principal (hoyr Ira eftas rentas lo miírab que ifuérímr al/ principio ; efto es ,5 depófitos religiofos^ limoínas íantks) patnipnonio derlos^ipo^ bres 5 precio de JoiS. pecados de los fieless^ dones ofrecidos al Altar vy bienes con-i íagrados á Dios.

       En ellos términt^ fe explioan coi munmente I03 Papas i;los Goneilios ^ y los Padres mas refpetablcs de la Igleíia: Quia juxta SS, Tatrum. traditíonem mwn mus  5  res Mcckfm: n)ota fidetium. -effe  , /?f¿e-lia peccátomm  5  patrimomkm paupermm quienes por lo mifino ? yipor una coníet

      

       (179)

       qucncia necefaria han dicho que no pueden emplearfe fino en ufes fantos y re-ligiofos 5 añadiendo que aplicarlos á ufos fupérfluos y profanos 5 es facrilegio^ quando no íegun todo el rigor efcoláfti-co  ->  como quieren algunos Autores 5 fun^ dados en que eftas rentas entran en el quarto grado de las cofas fagradas 5 al menos por una efpecie de impiedad y de profanación 5 que fe comete aplicándolas^ defpues de fu confagracion ^ á ufos mundanos. Según efta dodrina podemos decir 5 que un Cura avaro ^ y olvidado en teramente de fus pobres 5 es un Judas facrilego y ladrón  ^  que las ofrendas fagradas de los fieles las aplica á fu propio interés 5 ó al de fus parientes :  Sacrile^ gium ejl^ & par crimini ^udct ^ qui [acras oblationes afportahat^ & furabatur {a).

       Podemos añadir 5 que es un Balta-far profanador^ que los votos de los fieles 5 otros tantos vafos confagrados con las lágrimas de los fieles 5 y embalfama-

       (a)  Cap, inquirendum de peculio Qleric^

      

       Ci8o)

       dos 5 por decirlo asi 5 con la Sangre de Jefu-Chrifto 5 los dedica al fcrvicio de fu mefa 9 al luxo 5 á la vanidad , y tal vez á vicios y proftituciones. Finalmente podemos decir de un Cura avaro  9 lo que San Bernardo decia de los Clérigos de fu tiempo ? efcribiendo á Henrique Senonenfe :  Clamant nudi  5  damant fame-^ Uici  5  conqueruntur  5 ¿r  dicunt :  nohis fiíH gore  5  ü [ame lahorantibus quid conftrum tot mutatoria in domibus wftris  ?  Noftrum ejl quod effunditís  >  nohis crndeliter jubjlra^ hitur^ quod inaniter expenditis :  itoftris ne-^ eejjitatibus detrahitur^ quidquid accedit nja-* nitatibus 'vejlris. Dúo deniqué mala de un¿t prodeunt radice cupiditatis ; dum "vos nja-^ nitando peritis  5  & nos expoliando perimi-* tis. Huc accedit y quod hczc omnia nec ne-^ gotiationis Jiudio  5  nec proprio manuum txercitio tlaboratis  5  fed nec jure hereditario pofdetis  5  niji forte in cor de ^jeftro dixe^ f itis : Heredítate pojideamus SanBuarium Dei. Hi omnes in futuro Jtabunt in magná conjlantia adverfus eos y qui fe angujlia^-

      

       runt 9 fiante pro eis Tatre orphanorum ^ tt ^udice viduarum  5 ¿r  dicmte : O^od nom fecifiis uni ex minimis meis  5  nec mihi fé^ ^ dfiis {a).  Haíla aqui S. Bernardo á nom^ bre de los pobres defnudos y hambrientos 5 de las viudas y huérfanos olvidados 5 defatendidos 5 defpojados 5 y muer»-tos por la avaricia de los Ecleíiáfticos: palabras bañantes ellas folas á mover la dureza de un corazón avaro 5 que no hubiefe llegado á olvidar que las rentas Eclefiáfticas fon patrimonio de los pobres  r> y  que fobre ellas no tienen mas acción que la de un mero depoíitario ó difpenfador > y eftamos en la fegunda propoficion 9 tan cierta como la primera.

       Los Eclejiaflicos no tienen mas acción tn las rentas Eclejiafticas  5  que la de unos meros ecónomos  5  depojitarios o difpenfado-^ res.  En efedo pueden tener hoy los Obif-pos j los Curas 5 ó los Beneficiados 9 pueden tener mas acción que la que tuvie-

      

       (l82)

       ron al principio de la Iglefia? jSotrioS | noíbtros mejores que nueftros padres í | I Hacemos mas que recoger lo que elloi fegaron ^ y gozar de unos bienes 5 que ellos recibieron de la piedad de los fiet les  i i  Han mudado eftas rentas de natur raleza con^- la diviñon ^ ó íe han hecho profanas y patrimoniales con el tiempo? íEl abufo^la rekxacion 5 y la tolerancia han podido prefcribir contra el dere^-xho natural de los pobres 5.y darnos á nofotros 5 otro que el de adminiílrarlafe y repartirlas con fidelidad entre ellos? No nos engañemos , Señores 5 ni fe mienta nueftra avaricia á si mifma, para defentendernos de una verdad 5 recof nocida por tal en la Iglefia defde eí tiempo de los Aportóles. Somos mnos meros ecónomos de las rentas Ecleliáf*-ticas 5 fm tener en ellas mas acción ^ que la de adminiílrarlas fiel y piadofar mente 5 ni mas derecho efediw que el que nos da upa verdaderay necefidad^ para tomar de ellas en calidad de pobres

      

       (i8?)

       lo que nccefitamos para nueftro focorrbí <fto es9 para una decente y congrua fuf-tentación y fegun aquellas palabras de S; Pablo 5 que cita Santa Thomás para prueba de efta verdad :  Difpenjatio mihi -aedíta ejí [a).  ¡ . . n/i  cd.

       Y aqui es donde podiaraos pregutó tar con el mifmo Apoftol :  Inter df/pen-^ [atores^ ut fidelis quis in'veniatur (b).  iDoa-r de fe encuentra un Eclefiáñico que fe^ fiel difpenfador de eftas rentas í Porque.^ pregunto Señores ^ 5 íerá íidelidad  i no íiendo pobre el Eclefiáílico , y teniendo por otra parte con que vivir, d que corría y vifta con las rentas dé fu beneficio i jSerá fidelidad , aúnifiendo pobre el Ecleíiáftico, tomar de fus rentas mas parte de la necefaria para fu congrua fuílentacion ? ^Será fidelidad^ fobre todic^ lomar de eftas rentas una parce para sí^ y todo lo demás aplicarlo á favorecer y eá-riquecer á fus parientes t Detengámonos en cftos tres puntos ,demafiadamcnte o^

       (fl)  i^üdCoriuth. cap.^.  •1^17.      k eadem Ep?/ñ cap.4* v.2^

       Aa

      

       (184)

       vidados^ ólgnorados en ntieftros dias.

       Nadie duda que fiendo verdadera-Ttiente pobre el Eclefiáftico ^ él es el pri-^ mer pobre ^^el mas calificado > y el mas acrehedor á que coma 5 vifta y viva de las rentas de fu beneficio 5 fegun aquella fentencia del Apoftol :  hi¿nus ejl apera-rius mercedt [na {a) ; pero no lo íiendo en efedo  r  porque por si ^ por fu cafa 9 ó fu patrimonio tiene quanto necefita , para pafar la vida con aquella decencia que correfponde á fu Eftado 5 no puede ex-traher de la renta Eclefiáftica parte alguna para fu congrua fuftentacion  i  y en eñe cafo debe hacer indifpenfablemente una de dos cofas : ó vivir como pobre de la renta de fu beneficio 5 y diílribuir fu patrimonio á los pobres  1  ó vivir de fu patrimonio 5 y aplicar á los pobres toda la renta de fu beneficio. Efta es una doílrina^ que parecerá muy eftrecha 5 y demaíiadamente amarga para los Clérigos ignorantes y codiciofosi pero ella e&

      

       (i85)

       ta apoyada en la prádica de tnijchiík mos Santos  9  que lo hicieron asi 5 como S. Ambrofio 9 S. Aguftin ;> S. Exuperio» S. Gregorio de Nazianzo^ S. Paulino 5 y otros Santos Obifposi y definida y man-, dada por los fagrados Cánones. Prime^ ramente el Canoíi  Siprin^atum^ ii.q. u dice : 99 Si nofotros tenemos patrimonip. 59 propio 5 bailante para nueílra detente^ ^5 íuftentacion 5 en tal cafo qiianto perci^ 55 bimos de la Igleíia 9 pertenecíC  % Im yy  pobres  y  de quien fomos procuradores^ 31 y feria uíurparles á ellos quanto apli^ yy  camos para nofotros/' Efte Canon es tanto mas digno de coníideración9 quan^ to literalmente eftá facado de S, Aguftja en fu Carta á Bonifecio  {a).  El Canon rkus ihid.  tomado de la Epiftola de San Gerónymo á Nepociano  y  dice : ,9 Juftaí ri cofa es que el Eclefiáftico  y  que firve i s, la IglefUíviva de las décimas^y de las «ofrendas de los fieles  y  como en otro aa, tiempo lo hacian los Levitas y Sacex-

       Áa 2

      

       Ci86)

       dotes de la antigua Ley ;  pero fi por 5, otra parte tiene lo necefario para fu .59 fubfiftencia!) debe contentarfe con eño, 55 y rebatir lo demás á imitación de Je-55 íu-Chrifto pobre fobre la Cruz. El mif-55 mo S. Gerónymo efcribiendo al Santo 55 Pontífice Dámafo 5 le dice 5 que folo 55 aquellos Eclefiáfticos deben fuftentarfe 55 con las rentas de la Iglefia 5 que no tie-55 nen bienes propios^ni patrimonio; pero 55 que fi teniéndolos 5 comen y beben de 55 aquellas, eften ciertos que cometen un* 55 facrilegio 5 y que fe beben y tragan ua^ 55 juicio."  (Can, Clertcos  i.  ^.2.)  í Pueden hablar mas terminantemente eftos Cánones ? í Sus palabras no fignifican un rigorofo precepto ? i Dixo mas S. Pablo hablando de los que comulgan fin probar antes fus conciencias 5 y en pecado mortal ?  i  Se dirigen eftos Cánones fola-mente á los Obifpos ? ¡ Ha 5 Señores! yo sé que hablan con los Obifpos 5 y con los Clérigos. Yo confiefo finceram^ente 5 que deipues de extraer una limitada y de-

      

       cente fuftentacion para mi perfona y familia 5 debo dar todas mis rentas á los pobres  í  pero  i  podré yo focorrer á tantos como hay en eftas Provincias, fi los Curas 5 poco fieles en la difpenfacion que fe les ha confiado , y teniendo patrimonio con que vivir 5 no focorren á los pobres de fu partido ?  Eic jam quaritur in-ter difpenfatores  5  ut fidelis quis inania--tur (a).

       íSerá fidelidad quando aun fiendo pobre el Eclefiáftico , extraher de fus rentas mas de aquello que es necefario para fu congrua fuftentacion ? ¡Ha, Señores ! ¡ qué anchuras y futilezas no inventan aqui la avaricia y el amor propio para el arreglo de efta decente congrua, en que tanto reparan y efcrupulizan lés Eclefiáfticos buenos5 y fieles imitadores de aquellos primeros Paftores y Minillros de la Iglefia! íQuién no ve el diverfo modo de penfar y obrar entre unos y otros en efta materia ? A un Cura ajuftado,

       cap.  4. «/, 2,

      

       Íí88)

       piacJoíb y taritttivo 9 todo quantó da á los pobres le parece poco 5 y todo quan"-^ to deftiiia para si 5 le parece mucho: lo piexifa 3 lo vuelve á penfar fe agi-* \ ta 5 teine  9  y duda  3  fi lo que á el  U parece verdadera necefidad 5 lo ferá 5 y pafará por tal en los ojos de  Dios 9  á quien clama como David 9 temerofo de que fus necefidadcs no fean efpeciofos pretextos de fu amor propio :  De necejjí'^ tatihm mei$ trut me (a).  Si tiene que ha* cerfe una fotana 9 que comprarfe uri manteo 9 ó que ponerfe unos zapatos^ antes lo confulta cien veces con fu Con* fefor y con fu conciencia 1 y quando ya fe determina á hacerlo 9 fiempre es com«« prando lo mas decente 9lo mas pobre 9 y lo mas barato, Al contrario un ¿cleCáfti-' co codiciofo y amigo de la plata 9 quanto deftina de fus rentas para si 9 le parece poco 9 y unas migajas de fu mefa.» que reparte á los pobres 19 le parece mucho:: medio real que da á un pobre 9 que fe le

      

       (189)

       prefoitó  k  fe puerta^ lo da con rezdo/de que le hará falta  y y  que tras de aquel pobre vendrán docientos.

       Yo se bien 5 Señores 1 que en eñe particular no es fecil poner quota fixa:> ni determinar  y  que cantidad es la que puede un Eclefiáftico extraer de fus rentas para fu congrua fuftentacion^ dependiendo  y  como depende efta ^ de tantas circunftancias. Sin embargo 5 conformándome con el didamen del íapien-tiíimo Bañez ^ diré de los Cúraselo que él dice de los Obifpos. Pongamos fus pa-bbras :  Ego Jane nullum Epifcopum Hifpa-m¿z alf&lwrem^ niji fahém quartam partem •ftdituum in tkemofinas expendtreti & hoc imeíUgo in communihus necejjitatibus i nam in iranjimlus y quahs eje fokm tempore famis  5  am pejits ad amplins tenentur juxta proportionan nccejjitatís pauperum^ qu£ funt cves proprítCy ha ut alienando teneantur ex prop^io [upelleSliU ekemofmas faceré.  Efto mifmo digo yo de los Curas 5 que no áb»-folveria á ninguno de ellos r que quaiido

      

       inenos no reparta entre los pobres en cada :un año la quarta parte de fus ren:? tas 5 y eílo fe . entiende hablando de las necefidadcs comunes 5 porque en las mas graves y urgentes^ quales fon las que fe experimentan en tiempo de hambre^ de pefte ó de guerra 5 cíla obligado á mucho mas haíla vender fus alhajas propias alguna vez ^ para focorrer la necefidad de los pobres , que fon ovejas fuyas. ^    Profigue el mifmo Autor :  Sequitur fecundo^ quod Epi¡copis tenetur in^uirere pauperes in Juo Epifcopatu ad 'facienduin^ n;el procurandum fieri illis eleemofnas  ,  iX non jaiísfach^ ji ocurreniíhus pauperihiis ft mifer/cors  ?  hoc en/m rdío¡ui de populo te^ nentur fucere.  Pues lo milmo digo yo de los Curas i> que cftan obUgc.dos á bufcar y averiguar los pobres 5 que hay en fu Curatopara hacerles limofna ^ y que no cumplen con darla precifamerte á los que fe les prefentan y fe las piden^ pues á (fto eftan obligados aun los nnif-mos fcculares. X concluyo con las mif-

      

       mas palabras del citado Autor :  Coram Dea dko: Ego non intelügo , (quomodo Pa^ rochi) 5  fent patres pauperum  , ¿r  quomodo^ finí in Jlatu falutis ^ niji pr^ediólam curam babeante ut fi pofint Juh'vemre ^fubveniann fin minüs ^ [altém condokant^  ¿r  cum fibí non fuppeterent facúltales^ exhortentur dim-tes ad mifericordiam  ,  exemploque fuo  ,  ac diligentia eficerent fortafis majores eleemofi-ñas  ,  Cjuam ex propriis divitiis.  Y pafe-mos á otra pregunta.

       < Será fidelidad 5 aun fiendo pobre el Eclefiáftico 5 tomar una parte de las rentas para si 5 y lo demás deftinarlo á favorecer y enriquecer á fus parientes? Ved aqui un efcoUo? en que tropiezan, naufragan y perecen muchos Guras y Ecle-fiáfticos. El amor de la carne y de la fangre, y el defeo de facar de miferia y enriquecer á los fuyos, les hace fer unos infieles difpenfadores del patrimonio de los pobres 5 y olvidando enteramente á eftos 5 convertirlo todo ó la mayor parte á favor de fus parientes. Si los mios no

       Bb

      

       me dominaren 5 decia el Santo Rey Da-* vid 5 entonces ferc inmaculado é incuU pable 5  Si mei non fuerint dominati  5  tune immaculatus ero {a) i y  yo creo que mu^ chos Curas no lo fon á los ojos de Dios^. ni de los hombres 5 porque los fuyos  ^  ef-to es 5 fus padres 5 fus hermanos ó fus fo^ brinos los tienen dominados de tal modo 5 que ellos fon mas Curas 5 que el mifmo Cura 5 ellos mandan 5 ellos difpo-nen 5 ellos executan 5 ellos cobran 5 ellos gaftan 5 campan y triunfan con los derechos y rentas del hijo 5 del hermano d del tio 5 mientras los pobres feligrefes claman , y no fon oídos 5 lloran  -> y  no fon confolados^ perecen 5 y no fon focor-ridos 5 ni hallan en la cafa del Cura 5 fi^ no el mal roftro 5 el defprecio y el ultra-ge de fus parientes.

       No es efto decir que los Curas no pueden focorrer á fus parientes fi fon pobres ; pueden y deben hacerlo 5 y en igual necefidad 5 con preferencia á tos

      

       demás pobres/egun aquella fentencia del Efpiritu Santo:  Et carnem tuam ne defpet xeris {a)  5 y fegun aquella otra del derecho :  Si confanguinei pauptres Jim  5  eis ut pauperihus dijirihuant (b)  i pero ha de fer arreglados íiempre á las dos condiciones ó prevenciones que feñala y hace el Santo Concilio de Trento (c) 5 renovando el Canon treinta y nueve de los Apóftoles. Primera : que los parientes fean verdaderamente pobres 5 porque no todos los que lo parecen lo fon 5 ni lo fon tanto como parece 5 ó puede parecerlo al dema-fiado afedo con que un Cura mira regularmente á los fuyos? y aqui es donde podemos decir con David :  Beatus c¡m 'intelligit jíiper egemm  5  pauperem (d): Bienaventurado el Cura que conoce p -llega á conocer fin preocuparfe con la •^paíion 5 que pariente fuyo es verdaderamente pobre 9 y tal 5 que pueda fielmente repartir con el de fus rentas, Segun-

       C^)  Jfar^  ,  cap.  58. i>. 7.       (^)  Cap. ^ifquh  2."' CO  '^efion 2$. de Rt^form, £ap*  i.    Qd) Ffalm, ap. v.

       Bb2

      

       Ci9#

       da: que quando ya conoce que fus parientes fon verdaderamente pobres > les den como á pobres 5 y no como á parien-i

       tes :  Sed f pauperes Jim  5  iis ut pauperihus diftrihuam {a) :  efto es 5 para que los Curas entiendan en que eftriva eíla preci-fion tan reUgiofa como difícil 5 que les den para que vivan y alivien fu ncceíi-dad prefente ^ como los otros pobres ;  no para que enriquezcan 5 para que no tra^ bajen 9 y feguros de que quanto tiene el Cura es fuyo 5 fe entreguen al ocio y á la holgazanerías efto es 5 que aun quando les dan como á pobres 5 mueftren con obras y con palabras 5 que aman mas á los pobres eftraños 5 que á los parientes pobres 5 como lo hacia San Agufl:in repitiendo muchas veces :  Gratta Dei \ ó wftris orationihus nondum ditan^í quem^ piam con^anguineum  9  quia chariores mihi reputo pauperes {h).  En una palabra 5 que efte focorro á los parientes lo infpire fiempre 5 mas la gracia que la naturale-

      

       Ci95)

       za 9 mas la caridad que la pafion, que por efto concluye el Santo Goncilio 5 exhortando vivamente á los Obifpos 5 Curas y Beneficiados 5 á que depongan 5 y fe defprendan abfolutamente de efte afecto natural á los hermanos 5 fobrinos y parientes ^ como que es el feminario de donde nacen y han nacido tantos males á la [glefia.  Imb  5  ^udm máxime poteft  5  eos [ancla Synodus monet  5  ut omnem humanum hunc erga fratres  5  nepotes  5  propinquopjue carnis afeBum  5  unde multorum malorum in Ecclejia [eminanum extat  5  penitüs de-ponant.

       Demos ya fin á eíla tercera parte con la tercera propoficion :  Los dueños propietarios de las Remas Edefidfiicas jm los pobres.  Efta propoficion parece que fu-pone como mas probable y mas fegura la opinión de los que defienden 5 que los Obifpos 5 Curas y Beneficiados no adquieren dominio fobre fus rentas 5 y configuientemente^ que de jufticia^ y no fplamente de caridad 5 eftan obligados á

      

       irepardrías entre los pobres. Asi es 5 y la tengo por tal 5 por la mas fegura 5 y la jnas probable 5 como foftenida con la ppefcripcion de quince figlos ^ y apoya* da con la autoridad de los Concilios y de los Padres 9 y fundada en razones in-contraftables. Ved aqui una , á que no es capaz de faüsfacer toda la futileza de ¿los Cafuiftas.

       No conftando auténticamente que €e halla hecha la divifion de los bicr nes de la Iglefia .5 eftan de jufticia obligados los Obifpos 5 Curas y Beneficiados á expender en pobres fus rentas^ defpues de tomar para si lo necefario. En crta propoíicion convienen los mif-mos Autores que defienden la opinión contraria 5 ni pueden dexar de convenir, porque un hermano no puede 5 fin faltar á la jufticia 5 excluir á otro hermano die la porción del patrimonio común 5 que le es debida 9 mientras no pruebe con documento aiiténiico-> que fy:a fe hi:^o la par-.ticion 5 y íe le adjudico líu^partc. Pue$

      

       i-quc autoridad! 5 ni docíMuento autenti^ €0 podremos producir los Obifpos 5 los Guras 9 o los beneficiados para probar que eíia divifion de los bienes Eclefiáfti-eos fe halla ya hiecha ? y configuiente-mente feñalada ó dividida la parte 6 porción que toca á los pobres ?: í Diga Hids quárída fe hizo efta divifion ? Se hizo 5 es verdad-ven el figlo quinto i í pe* m  tuvo fu debido efeíílo ? < No volvió prontamente á incluirfe y confundirfe con los demás bienes Eclefiáfticos ?  i  Deí-de el figlo quinto 5 en que fe hizo efta divifion 5 hafta el décimo odlavo en que: nos hallamos 9 no fe han inftituido innumerables Obifpados 5 Beneficios y Capellanías í  i  La liberalidad de los Monar*^ cas 9 y la piedad de los Fieles no han donado á las Iglefias quantiofas rentas en campos 5 heredades 5 juros 5 cenfos &c ? ;Quándo5 pues? fe ha facado de eftos bienes la porción fixa y determinada para los pobres  i  Venga un documento 5 que haga fe en juicio de efta divifion 5 ó di-

      

       (198)

       gafe í quién és d Mayordomo , ó Dépo-fitario inílituido y nombrado por la Igle-fia para confervar y repartir entre los pobres efta porción  i  Y fi lo hay, acornó es que los Pontífices ^ los Concilios y los Padres no gritan jamas , ni declaman contra y íblo declaman y gritan con* tra nofotros llamando ladrones y roba-; dores á los que tenemos y prodigáliza^ mos efl:e patrimonio de Jelu-Chriflio ? Aquella fentencia de San Aguftin :  Nan fum illa nojira ^ fed pauperum ^ non prO"* prietatem nobis ujurpatione da^nahili  o^ra-» dicamus {a)  : aquella otra de San Geró-nymo :  Quoniam quidquid hahent Clerici^ pauperum'eft {h)  : aquella otra de S. Ber-^ nardo :  Quidquid pr¿zter necejfarium  wc-tum de aliar i retines ,  tuum non ejl ,  Jacri^ legium eft :  aquella otra de Santo Tomas :  Bonorum Ecclefiafticorum Clerici non fuñí njeri domini {c):  finalmente^ aquella Decretal de Alexandro tercero :  Cum

       ia') Epifi.  50.  ad Bonif. miUtem. ib') In Epift, ad Damaf, (O  ¿odlsh,(i, art. II,

      

       (199)

       Epifcopus  9  ir Trelatus Ecchjiafticarum re-^ rum fit procurator ^ & non dominus (a)» i  no fon otras tantas pruebas de que ningún dominio tenemos ios Eclefiáílicos fobre nueftras rentas 5 y que los pobres fon los dueños propietarios de ellas ? j Que mala falida es 5 Señores mios ^ que débil íb-lucion decir, que aqui los Santos y los Papas hablaron no propia y formalmente 5 fino por un modo de exageración y declamación contra la avaricia de los Clérigos! Efto mifmo podria decirfe de quanto hablaron los Papas en fus Decretales 5 los Concilios en fus Cánones 5 y los Dodores de la Iglefia en fus Catecif-mos. Cartas, Qüeftiones y Quodlibetos. ;Y  Ved aqui arruinada de una  vez y  para fiempre teda la moral Chrifliana.

       Alexandro en fu Decretal dice 5 que el Eclefiáftico es procurador , no feñor de fus rentas. No importa, lo contrario fe ha de decir, porque Alexandro habló aqui con exageración, Santo Jom^s en

       Oí) f^, 2.  de Dónatiombun       OÍh^ ? íí*;§ínüi|iiD

       Ce

      

       {loo)

       fus Quodlibetos enfeña 5 que los  ClbrU gos no fon verdaderos dueños de los bie* nes Ecleíiáfticos. No importa ^ la opinión contraria es mas probable 5 porque aqui Santo Tomas habló por exageración. S. Gerónymo en fu Carta al Pontifice Dá^ mafo le afegura , que quanto tienen los Clérigos es de los pobres. No importa» lo contrario defienden otros 1 porque aqui San Gerónvmo habló por exagera* cion. San Aguílin en fu Carta afirma* que los Eclefiáfticos ninguna propiedad tienen en fus rentas. No importa 5 otros Autores defienden que la tienen 9 porque aqui San Agullin habló por exage-^ ración. ^Donde eftamos^ Señores? jQuién ha inventado eftos nuevos efcudos^ pero cxudos de papel 5 para rebatir 5 ó para aparentar que fe rebaten los tiros de la verdad , de la Ley y del Evangelio ?  '

       Pero prefcindamos por ahora de ef-ta qlw^ftio.i ^ y convengamos en lo que todjs convienen 5 asi Teólogos 5 como Canoniftas 5 cito es  9  que el precepto de

      

       (201)

       la caridad urge á todos los Eclefiaílicos á la limofna de quanto les queda de fus rentas ^ defpues de tomar lo necefario para una decente congrua 5 baxo la pena de eterna condenación > pues fi nos vamos al infierno 5 poco inaporta que fea por haber quebrantado el precepto de la juílicia 5 ó el de la caridad 5 y yo me pcrfuado 9 que fi á un Cura avaro no le contiene el faber  ^  que focorrer á los pobres es obligación de caridad 5 tampoco le contendrá el faber 5 que es obligación de juílicia. Mientras fe halla dominado de efte vicio 5 el ferá malo para la Religión 5 malo para fu Eftado 5 malo para si 9 malo para fus feligrefes 5 y malo para los pobres 5 porque la avaricia es la raiz de todos los males :  Radix omnitm malorum eft cupiditas.

       Eftamos bien informados de la mucha caridad de nueílros Curas en efas Provincias 5 del amor y dulzura con que tratan á fus feligrefes 5 y de la continua refidcncia que tienen en fus Par-

       CC2

      

       C202)

       roquias  ;  pero porque entre tantos buenos puede haber alguno 5 que no lo fea^ ni fe halle limpio é inculpable en los ojos de Dios :  Mundi ejiis  5  fed non om-nes  5 hemos querido prevenirlo y amo-neftarlo por efta nueftra Carta Paftoral con toda la ternura de un Padre 5 que á nadie mas ama 5 y á nadie favorecerá mas 5 que á fus Curas 5 como que de nadie necefita mas para el buen gobierno de las ovejas que Dios ha puefto á fu cuidado. Dada en Córdoba del Tucu-man á 2. de Mayo 5 dia del Patrocinio de R P. So Jofeph 5 de 1784.
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